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There is now great hope for Filipino farmers to emerge from having a mindset 

of having a lowly profession to a status of being profoundly proud of their 

contribution to the economy’s backbone. 

and Expo in Davao City last May 12-14. 

The event, which was the 14th since 

its inception, was attended by farmers, 

entrepreneurs, and policymakers in the 

dairy industry.

Secretary Alcala emphasized that 

the smallholder dairy farmers’ dream to 

progress can only be done through the 

government’s strengthened partnership 

with the private sector. 

“Our [government’s] partnership 

with the private sector is crucial in 

spelling out the success of programs in 

agriculture,” he said.

He renewed his promise that he 

would be, at all times, conscious of the 

interest of farmers whose experiences 

are contributory to the determination 

of the policies in the government’s 

agriculture sector.    

“I will continue listening to our 

farmer folks. It is only through this 

means that progress can be felt more in 

the countryside,” Secretary Alcala said.

He added that when the farmers’ 

interests are considered in the 

government’s decision-making process, 

they will feel more involved and, thus, 

empowered. 

In recognition of the important 

contribution of dairy farmers in the 

industry, Secretary Alcala continued, his 

administration will sustain the much-

needed assistance to further ensure the 

development of a more vibrant dairy 

industry.

This recognition, he said, comes 

with the sustained support of the 

government to the dairy industry 

in terms of importation of animals, 

particularly pregnant, as a means of beefing up the existing dairy herd in the 
country, which is one of the components 

of the country’s dairy industry.

Aside from the dairy herd buil-dup, 

other strategies include development 

of dairy-based enterprises, upholding 

assurance on milk quality and milk 

feeding for children, he said.

Secretary Alcala also said that funds 

will be allocated for the creation of 

a buy-back program for island-born 

dairy cattle and carabao with proven 

performance to conserve the best 

quality genetics. 

A technical working group will be 

immediately formed for this purpose, 

he said.  

Complementing these programs on 

conserving good quality genetics is the 

establishment of six additional liquid 

nitrogen tanks to support cryobanking 

of semen, the Secretary said. 

Genetic traceability is another 

This development, according to 

Agriculture Secretary Proceso J. Alcala, 

can only be realized by empowering 

Filipino farmers through sustained 

government support that will 

strategically boost productivity.

Such is now happening due to the 

intervention being done in the case of 

farmers in the continuously booming 

dairy industry.

“Sa ating mga maggagatas, pwede 

na po tayong muling mangarap. Apat 

na taon na ang nakararaan ay nandito 

rin ako sa lugar na ito upang simulan 

ang isang makahulugang tunguhin at 

ito po ay ang pagsusulong ng Organic 

Agriculture Act. Sa lugar din pong 

ito, mangangarap tayong muli at 

manunumpang tutuparin ang pangarap 

na iyon (To our dairymen, we can dream 

again. Four years ago, I was in this same 

place to lobby a noble cause, which is 

the Organic Agriculture Act. In this same 

place, we will start another dream and 

we vow to make that dream a reality),” 

Secretary Alcala said.

Secretary Alcala delivered this 

message during the Dairy Congress 

By ROWENA G. BUMANLAG

Dairying can make farmers 
truly proud of their profession
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Filipino livestock and hog raisers, 

and meat processors can now 

export ‘Pinoy’ livestock and pork 

products to the rest of the world, 

as the entire Philippines was 

recently certified free from the 
dreaded foot and mouth disease 

(FMD) without vaccination 

by the Office )nternational 
des Epizooties ȋO)EȌ or World 
Organization for Animal Health. 

agencies, particularly the Bureau of 

Animal Industry (BAI) and the National 

Meat Inspection Service (NMIS). The O)E certification was received 
on behalf of the Philippine government 

and Sec. Alcala by agriculture assistant 

secretary for livestock Davinio Catbagan 

on May 26, 2011, in Paris, France, 

during the 79th general session of 

the OIE held on May 22-27, 2011. The certificate was signed by O)E president 
Dr. Carlos A. Correa Messuti and 

director-general Bernard Vallat. 

Catbagan said the country’s FMD-

free status also augurs well for the 

domestic livestock industry, as livestock 

and swine raisers and meat processors 

can now freely transport and trade live 

animals and livestock and pork products 

within the country. 

He said the free movement and 

transport will enhance productivity, 

particularly in improving, upgrading 

and increasing current livestock herd 

and swine population. 

Zone 2 covers four regions (1, 3, 4-A, 

and NCR), particularly 12 provinces and 

17 cities and towns in Metro Manila or 

NCR. The 12 provinces are Pangasinan 

(Region 1); Bulacan, Pampanga, 

Nueva Ecija, Tarlac, Zambales, and 

Bataan (Region 3); and Cavite, Laguna, 

Batangas, Rizal and Quezon (Region 

4-A). 

The other four zones of the 

country were previously declared and 

recognized by OIE as FMD-free without 

vaccination, namely: Zones 1 and 3 on 

May 25, 2010; Visayas, Palawan and 

Masbate Zone in 2002; and Mindanao in 

2001. The four zones are: 

Zone 1 (North Luzon) - Cordillera 

Administrative Region – Abra, Apayao, 

Benguet, Baguio City, Ifugao, Kalinga 

and Mt. Province; Region 1 – Ilocos 

Norte, Ilocos Sur and La Union; Region 

2 – Batanes, Cagayan, Isabela Nueva 

Vizcaya and Quirino; and Region 3 – 

Aurora.

Zone 3 (South Luzon) - Region 4-B 

– Marinduque, Occidental Mindoro, 

Oriental Mindoro and Romblon; Region 

5 – Albay, Camarines Norte, Camarines 

Sur, Catanduanes and Sorsogon; and

Visayas Zone (all provinces in 

regions 6, 7, & 8), including Palawan 

and Masbate. 

Mindanao Zone (all 6 regions 

and 29 provinces and islands). [DA 

Information Service] 

Agriculture Secretary Proceso J. Alcala said the O)E certification 
declaring the country’s remaining 

regions and provinces  — collectively 

referred to as Zone 2 — enables the Philippines to finally export, particularly to nearby ASEAN and Asia-Pacific 
regions, livestock meat products, mainly 

pork. As the country is likewise free from avian flu, it has been exporting 
poultry products, mostly to Japan. 

He said negotiations are ongoing 

to export pork products to Singapore 

and Malaysia. Selected swine farms, 

abattoirs and meat processing 

establishments, initially in Mindanao, 

are being accredited by the Department 

of Agriculture through its concerned 

PH can now export livestock, pork products

in significantly contributing to the 

in the country is seen as being beneficial 

“We have taken the first step towards 

direction that the dairy sector envisions 

to take, he added.

He said that putting in place a 

traceability system for livestock is 

an effective tool toward ensuring 

protection of animal health, public 

health and food safety as well. 

This is one of the important 

initiatives of the government to protect 

the country’s foot and mouth (FMD) 

disease-free without vaccination status, 

he said.

The Philippines was declared FMD-free without vaccination by the Office 
International des Epizooties (OIE) or 

World Organization for Animal Health 

during its 79th general session in 

Paris, France last May (see related story 

above). 

Talavera, Nueva Ecija with established 

kiosks in big malls in Metro Manila, 

lamented  that poverty is highest in the 

agriculture sector.

He emphasized that the answer 

to this is continuing education, 

improving quality for marketability of 

dairy products, development of youth 

toward dairy farming, encouraging 

dairy farmers to usher their children to 

dairying.

Dairying, he said, becomes the 

antidote to poverty in the countryside 

as it ensures the dairy farming family daily cash flow. Moreover, he said, 
it brings increased nutrition in the 

community, avoids migration, and 

generates jobs. 

“We can move forward together as 

we create value in each segment of the 

dairy chain,” Fausto said. 

With this good news, dairy animal 

raisers see an even brighter future in 

their livestock. 

“I encourage every Filipino family 

to teach their children to consume 

milk every day,” Secretary Alcala said. 

“Children who drink milk early on 

in their life grow faster and develop 

better,” he added.    

On the other hand, DairyCon 

president Danilo Fausto said in his 

message that the dairy industry has 

nowhere else to go but forward. He 

encouraged dairy farmers to expand 

their venture. This, he said, is attainable 

based on the growing demand for dairy 

products not only in the country but in 

other Southeast Asian countries as well.

Fausto, who is a successful 

entrepreneur, having put up the “Gatas 

ng Kalabaw” enterprise based in 

Dairying  from page  3

an economically beneficial endeavor. ) 

Expo is very signiicant. By 

Pangilinan said.

fora were held for the benefit of 
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As an agricultural country with 

exceptionally abundant natural 

resources, the Philippines can be 

a viable agri-tourism destination. 

Complimented with hospitable 

people and exciting cultural heritage, 

these attributes hold great promise 

in significantly contributing to the 
country’s economy. 

The growing demand of tourists 

all over the world for new attractions 

and more exciting adventure spurred 

the development of agri-tourism in 

the country. As such, rural farming is 

fast becoming a popular destination, 

especially among foreigners, which 

diverse tour and adventure packages, 

now offer to prospective clients.

This effort by many travel agencies in the country is seen as being beneficial 
to the latter’s agri-tourism industry. 

These were some of the observations 

made by the key players to the 1st 

International Agriculture and Tourism 

Expo (IATE). The event was held at the 

World Trade Center in Pasay City last 

June 30-July 2.

The exposition with the theme 

“Improving Economy through 

Agriculture and Tourism,” was held to 

promote the agri-tourism programs of 

the Department of Agriculture (DA) and 

Department of Tourism (DOT) in the 

local and international scenes.“We have taken the first step towards 
realizing our potentials in achieving 

economic progress thru agri-tourism. 

We have discovered new opportunities 

that would empower each one of us 

to be part of this development,” said 

Kenneth Dong, the event organizer 

and president of A-Linx Events, 

International.

Among the objectives of the event 

were to support the government’s effort 

in generating sustainable economic 

growth and development through 

agriculture and tourism, attract more 

tourists and investors to the country 

that will generate jobs and income for 

Filipinos, and to create awareness and 

encourage government agencies and 

the private sector to provide national 

development assistance in boosting 

agri-tourism in the country. 

Major government agencies, such as 

the DA, DOT and Technical Education 

and Development Skills Authority 

(TESDA), supported the event. They 

also pledged support for other efforts in 

relation to this undertaking.

DOT Secretary Alberto Lim and 

Dong signed a Memorandum of 

Understanding last March 31 that 

committed both parties to further work 

on the development of agri-tourism 

through the promotion of “adventures” 

in the countryside.

Currently, the country is sustaining 

32 eco-tourism sites including 27 

protected areas such as the Tubbataha 

reef, a national marine park in Palawan.

According to TESDA director general 

Joel J. Villanueva, the Philippine tourism 

campaign has been rated as the most 

improved in Asia with 14% annual 

growth rate, which is the highest in 

Southeast Asia.

“Imagine the potential for jobs 

creation and economic development 

that the 7,107 islands of this country 

can bring. Our islands offer exciting 

diversity that can truly compete with 

other nations,” Villanueva said.

In a speech of President Aquino, 

which was read by DA Undersecretary 

for Field Operations Joel Rudinas, he 

said: the parallel growth of agriculture 

and tourism is an appropriate and 

timely goal.

“We are fortunate to have such a 

large pool of talented manpower in 

our population who have the ability to 

communicate in English and who are 

hospitable beyond measure. Perhaps 

By KHRIZIE EVERT M. MARCELO
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PH gov’t expects to boost economy thru agri-tourism
1st International Agri-Tourism Expo industrynews

that is the most important factor in the 

development of agri-tourism. Events, 

such as this exposition, serve as an apt 

venue to keep tab on industry prospects 

and trends and to craft strategies 

and forge partnerships that will give 

this niche market its much needed 

boost. This is indeed a good start”, the 

President said.

“We also look forward to our 

investors’ additional capital and 

initiatives in making agri-tourism truly an economically beneficial endeavor. ) 
believe that their presence here today 

speaks for the commitment we all share 

towards the growth and development of 

the industry,” he added.

Senator Francis “Kiko” Pangilinan 

who is the Senate Agriculture 

Committee Chair, was the keynote 

speaker.

“This Agriculture and Tourism 
Expo is very signiicant. By 
addressing agriculture and 
tourism, they become two 
engine drivers that will help 
deliver the country to the road of 
economic development,” Senator 
Pangilinan said.

Continuing, he said: “The challenge 

today is to continue to participate, 

mobilize and get involved in shaping 

our community. This Expo is an exhibit 

of participation and making a stand 

for progress and development in our 

country”. 

Government agencies, local 

government units and private 

companies which are engaged in various 

agriculture and tourism programs and 

related products, put up their respective 

exhibits. About 400 exhibitors 

participated in the event.

Aside from the exhibits of interesting 

products, seminars and other public fora were held for the benefit of 
interested parties.
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capacity fill line processing system. )t 

cash flow among the dairy farmers.

operating this soon-to-be finished dairy 

sense of ownership of whatever profit 

provide significant source of income 

dairying equates to daily cash flow for 

The Outstanding Young Scientist 

(OSY) award is given to young Filipino scientists who made significant 
contributions to science and technology. 

The award is initiated by the National 

Academy of Science and Technology 

(NAST), the country's premier 

recognition and advisory body of S&T 

under the Department of Science and 

Technology (DOST).

Dr. Mingala was selected based on 

his “exceptional ability to undertake scientific research as evidenced by papers published in reputable scientific 
journals”. His selection was based on a) quality and number of scientific works 
and publications, b) contributions to the 

advancement of science in general and 

science in the Philippines, in particular, 

and c) contributions in the well-being of 

the Philippine economy and culture.

Dr. Libertado C. Cruz, executive 

director of the Philippine Carabao 

Center, nominated Dr. Mingala for the 

award. In his nomination paper, Dr. 

Cruz said in part: “The studies of Dr. 

Claro Mingala which mainly concern on 

the immunology of water buffaloes are 

some of the only few studies conducted 

across the world. These studies are 

indeed very important not only as 

baseline information with regards to 

water buffalo immunology but also 

toward the development of DNA-based 

technologies in producing vaccine, 

diagnostic tools, and therapeutic 

agents.”(e added: “The identification of genetic factors, which influence disease 
resistance and susceptibility, may lead 

to development and wise formulation of 

effective disease prevention and control 

strategies to increase production and 

propagation of water buffaloes.”

Dr. Mingala’s research interest was 

focused on the development of gene-

based diagnostic tools and analysis of 

the immune response to various stimuli 

leading to DNA vaccine production. 

His other research works dwelt on infectious diseases specifically on 
molecular immunology, virology, and 

epidemiology. Dr. Mingala’s award was in the field 
of infectious diseases.

His award included a trophy and 

a cash prize. He was also entitled to a 

research grant of Php500, 000 upon 

approval of a research/ project proposal 

from DOST. 

The awarding rites were held on July 

14 at the Manila Hotel. 

Aside from the OSY award given 

by NAST, other awards also include 

TWAS (Third World Academy of 

Sciences) prize for young scientists in 

the Philippines, NAST Talent search for Young Scientist, Outstanding Scientific 
Paper, Outstanding Book and/or 

Monograph, pro Scientia Transformatix 

award, NAST-Hugh Greenwood 

Environmental Science award, and 

NAST-LELEDFI award for outstanding 

research in tropical medicine.

The OYS award was instituted 

in 1980 by the National Science 

Development Board (NSDB) to 

recognize scientists who are below 

40 years of age, for outstanding contribution in their fields of specialization. Since it was first 
implemented, the NAST has been the 

screening and selection body for this 

award. In 1982, the OYS award became 

part of the recognition awards given by 

NAST.

Since its launching, a total of 252 

scientists were given awards in various fields of science. 
Dr. Mingala is currently a 

Department of Agriculture-fellow 

scientist working on “Genotyping 

and molecular characterization 

of NRAMP1/-2 genes as location 

of markers for resistance and/or 

susceptibility to Mycobacterium bovis 

in swamp and riverine water buffaloes” 

under the DA Biotech Research 

Fellowship of the Applied Agri-Biotech 

Research.(is research specifically aims 
to identify genetic markers that 

will correlate with resistance or 

susceptibility to pathogenic infection in 

buffaloes particularly of Mycobacterium 

bovis, the causative agent of tuberculosis 

in cattle.

Other awards received by Dr. 

Mingala included the “2010 Outstanding 

Veterinarian in Government Service” 

given by the Philippine Veterinary 

Medical Association and “Exemplary 

Performance of its R&D Manpower” 

given by the Central Luzon Agriculture 

and Resources Research and 

Development Consortium (CLARRDEC) 

in 2010.

By JOAHNA G. GOYAGOY

Dr. Claro N. Mingala, a scientist of the Philippine Carabao Center (PCC), was 

adjudged recently as one of the “2011 Outstanding Young Scientist” awardees, 

a feat which proved once again that PCC is home to the finest young scientists 
in the country when it comes to livestock biotechnology endeavors. 

Dr. Mingala at the Animal Health Laboratory in 
PCC. (Inset) Dr. Mingala poses with his trophy 
during the NAST’s awarding ceremony at the 
Manila Hotel, July 14. 

PCC scientist is NAST’s Outstanding 
Young Scientist awardee

farming families to generate suficient 

dairy carabaos.

More dairy plants are in the ofing
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Realizing the need to cater to 

the growing dairy enterprises in 

certain regional impact zones of the 

Philippine Carabao Center (PCC), two 

more dairy plants are planned to be 

put up to ensure a steady supply of 

milk to the expanding market.

Such development can be seen and 

felt in Brgy. Santiago, General Trias, 

Cavite. A modern dairy plant was put 

up on March 5, 2010 in that village in 

collaboration with the local government 

of Gen. Trias, PCC at the University of 

the Philippines- Los Baños (UPLB), and 

the Korea International Cooperating 

Agency (KOICA). This modern dairy 

processing center has a 500-liter capacity fill line processing system. )t 
is operated by the General Trias Dairy 

Raisers Multi-Purpose Cooperative 

(GTDRMPC). 

Presently, the cooperative collects 

an average of 250 liters of milk per day 

from dairy farmers in General Trias 

which are processed into several dairy 

products such as kesong puti (white 

cheese), pastillas de leche, yoghurt, and 

fresh milk. 

With the installation of this modern 

dairy processing center, milk quality is 

guaranteed as well as continuous daily cash flow among the dairy farmers.
“The plant symbolizes the phases of 

the development of the cooperative. It 

started in a kitchen-type operation with 

barely 20 liters of raw milk collected 

every day,” Dr. Arnel del Barrio, PCC at 

UPLB center director, said.

He added: “With the presence of 

this dairy processing plant, it further 

encourages the carabao raisers to 

sell their raw milk to the cooperative. 

Likewise, it also serves as an avenue 

for the farmers to have a sustainable 

income on a daily basis through the milk 

that they collect every day.” 

To replicate this kind of 

development, the construction of 

another dairy plant is underway in Sitio 

Llano, Brgy. Bayugo, Jalajala, Rizal. In 

this area, there are 456 carabaos, 367 

of which are female as of 2009, which 

means that it is a potential area for 

installing a dairy plant.

The project is being put up by 

the National Economic Development 

Authority under the KR2 project that 

“focuses on productivity, income, and 

employment in the countryside”.

The Llano Farmers Multi-Purpose 

Cooperative, with 96 members, will be operating this soon-to-be finished dairy 
plant.  

For a long time, Jalajala farmers are 

producing milk for processing in Laguna 

and other nearby municipalities of Rizal 

(Cardona, Tanay, Pililla, among others). 

The installation of the dairy plant, 

Dr. del Barrio said, will make the dairy 

farmers earn more from their raw milk 

as in Sta. Cruz, Laguna, where white 

cheese makers are situated and where 

raw milk is sold at Php10-Php15 per 

liter only.  It will also provide them a sense of ownership of whatever profit 
they can earn from processing and 

selling the fruits of their own labor. 

He added: “The expansion of the 

dairy plant and its volume of operation 

can be translated into more livelihoods 

among small-hold farmers. It will also provide significant source of income 
opportunities in the area.  Likewise, 

the volume of milk processed can be 

translated to the availability of ready-

to-drink milk in the locality and its 

adjacent communities.”

Under the PCC at Don Mariano 

Marcos Memorial State University 

(DMMMSU), another dairy plant is also 

planned for completion within this year.

The on-going construction of the 

collection center or dairy processing 

plant in Sitio Cabaruan in Asingan, 

Pangasinan, is a collaborative effort 

between the PCC at DMMMSU and the 

local government of Asingan. The dairy 

plant, once completed, will be managed 

by the Bantog Samahang Nayon Multi-

Purpose Cooperative. 

Like the dairy farmers of Gen. Trias, 

the Bantog Samahang Nayon members 

said that the dairy plant will serve 

as an avenue for true development 

in their area. They said that carabao dairying equates to daily cash flow for 
their families, hence, no need for their 

children to leave the country to seek for 

greener pasture provided they have at 

least eight or more dairy animals.

The setting up of the dairy plant 

will also be used for the processing of 

milk from the adjacent cooperatives 

and other areas of Pangasinan and its 

nearby towns.

With the strong partnership of PCC 

at DMMMSU and the different LGUs, 

an ordinance restricting the slaughter 

of breedable carabaos in Pangasinan, 

La Union, and Benguet is currently up 

for passage. The PCC at DMMMSU is 

optimistic that once the resolution is 

passed, it will strengthen the further 

development of the dairy enterprise in 

these areas.

With the completion of the 

additional dairy plants in Laguna and 

Pangasinan, it is expected that more 

volume of raw milk or dairy products 

will enliven further the sustainability of 

the dairy enterprise.

Toward sustainable dairy enterprise

By JOAHNA G. GOYAGOY
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a feat which proved once again that PCC is home to the finest young scientists 

The installation of dairy plants has proved 

to be a good avenue in ensuring quality 

control, expansion of product lines and 

market, providing opportunities for 

farming families to generate suficient 
income, and further encouraging carabao 

raisers to collect more milk from their 

dairy carabaos.

More dairy plants are in the ofing
industrynews
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These efforts and their results are 

evident in the PCC’s sustained focus 

in addressing the issues pertinent to its operations. The gaps identified still 
obtaining in the industry are bridged 

using strategies such as the annual in-

house R&D review.   

R&D is one of the critical 

components in PCC’s program 

management. It is on this premise that 

research papers are reviewed to ensure 

that areas of research are consistently 

focused and aligned with the R&D 

thrust of PCC.

PCC, as usual, conducted its annual 

R&D review last May 23-25 at the PCC 

national headquarters. The review was specifically aimed to assess ongoing 
research activities, achieve a systematic 

R&D management system through 

understanding and appreciation of the R&D process flow, identify potential technologies for verification and 
transfer to farmers, and motivate 

researchers to strengthen their interest 

in conducting researches along the 

agency's R&D agenda.

Scientists and researchers from the offices of the executive director and the 
PCC regional centers participated in the 

in-house review. Student researchers 

were also invited by PCC to present the 

results of their scientific studies.
Thirty-three research papers were 

presented for evaluation. They were on 

priority thematic areas, such as animal 

health, reproductive biotechnology, 

reproductive physiology, improving 

forage and pasture, increasing milk 

production, increasing calf production, 

reducing calf mortality, production 

management, meat products, socio-

economics, animal nutrition, and 

breeding and genetics.

The papers were evaluated for the 

purpose of selecting the best with 

corresponding citations and cash 

awards.

The research papers on reproductive 

biotechnology and meat products 

titled “Effect of All-trans Retinoic Acid 

during In-vitro Maturation on the 

Development, Carbohydrate Uptake and 

Midkine Expression in Water Buffalo 

Oocyte” by Lilibeth Cajuday, Annabelle 

Herrera and Danilda Duran and “Carcass 

Yield of Native and Crossbred Buffaloes 

Slaughtered at Two Years of Age” by 

Rosalina Lapitan, Arnel del Barrio, Jesus 

Efforts of the Philippine Carabao Center (PCC) along its research and 

development (R&D) agenda are continuously being strengthened and 

refined with the overall objective of improving further the productivity and 
efficiency in the carabao industry and consequently for the improvement of 
its economic as well as the social status of thousands of smallhold farming 

families.  

By ROWENA G. BUMANLAG

PCC stays focused as an excellent 
institution for livestock R&D

By KHRIZIE EVERT MARCELO

Dr. Atabay is 
new director 
of PCC-CLSU

Effective May 1, Dr. Edwin Atabay is 

the new Center Director for PCC at 

CLSU. 

“I need to work harder as I have 

been throughout my career, giving more 

emphasis on taking constructive steps 

to achieve our targets for this year,” Dr. 

Atabay said as he assumed his new post.

Atabay emphasized that among 

others, there is a need to focus on the 

areas of Genetic Improvement Program 

(GIP), Carabao-Based Enterprise Development ȋCBEDȌ, and Artificial 
Insemination (AI) Program as the PCC 

National Headquarters and Gene Pool 

(NHGP) set higher output targets for the 

regional centers to achieve this year.

The PCC at CLSU is the largest center 

among the 13 regional centers of the 

PCC. Aside from the PCC Products Outlet 

at the CLSU Campus, it also manages 

the PCC Bull Farm in Brgy. Joson, 

Carranglan, NuevaEcija which is tasked 

with the responsibility of producing 

more semen for the Carabao Upgrading 

Program. 

“We need to produce 120,000 doses 

of semen per month. About 30% of the 

national AI target is expected from us, 

that is why we need to perform well to 

reach this output,” Dr. Atabay explained. 

Since it was almost mid-year when 

he was designated, Dr. Atabay say he 

would continue on the projects and 

targets planned by his predecessor and 

endeavor to achieve the said targets. 

Part of my strategies is to meet the staff 

in group once in a while to know their 

concerns or if they have issues and 

immediately address it if they have one, 

said Atabay.

Another priority in his work list, 

he said, is on milk and meat products 

development.

continued on page  10

applied communication. 
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Rommel Herrera, and Thelma Canaria 

won this year’s “Best Paper” awards 

on the non-operations and operations 

category, respectively.

Animal nutrition expert Dr. Daniel 

Aquino was named Best Presenter for 

his presentation on “Augmented Feeding 

with By-pass Amino Acids and Slow 

Release Non-protein Nitrogen (NPN) 

Supplements for Dairy Buffaloes”.

The panel of evaluators was 

composed of seasoned veterinarian 

Dr. Jose Arceo Bautista of the Animal 

and Dairy Science Cluster of the 

University of the Philippines (UP) 

at Los Baños, supervising science 

research specialist Dr. Synan Baguio 

of the Livestock Research Division of 

the Philippine Council for Agriculture, 

Forestry and Natural Resources 

Research and Development; scientist 

Dr. Windell Rivera of the UP System, 

and developmentalist and economist 

Dr. Luzviminda Galang of the College of 

Agriculture of the Central Luzon State 

University. Dr. Bautista chaired the 

panel of evaluators.

The PCC R&D review was facilitated 

by incoming national R&D coordinator 

Dr. Eric Palacpac.

A quick overview of the R&D 

process was also presented for better 

appreciation of a systematic research 

management. 

The presentation was highlighted by 

a review of the agency’s R&D agenda. 

Through its 

sustained efforts on 

R&D, Dr. Palacpac 

said: “The PCC 

recognizes the 

inevitable need to 

improve the level 

of productivity 

for meat and milk 

while reducing the 

cost of production 

with the objective 

of protecting the 

interest of thousands of smallhold 

farming families who depend on 

carabao-raising as a means of 

livelihood.”

These efforts, he added, will be 

popularized, translated into tangible 

outputs, and communicated to the 

PCC’s primary clientele, the farmers. 

Communication in this respect, he said, 

involves a series of negotiation toward 

an integrative agreement. 

Dr. Palacpac pointed out that 

since 1997, PCC has focused its R&D 

program direction toward such areas 

like improving carabao productivity 

for milk and meat, increasing calf 

crop in water buffaloes in the villages, 

developing buffalo-derived products, 

developing sustainable village-based 

dairy enterprises, assessing the socio-

economics aspect, and assisting in 

policy formulation.

The concept of operations research 
also came into the picture to address the 

various issues 
encountered in 
the course of CDP 
implementation, 
he said. 

A workshop 
followed after 
the presentation 
of the research 
papers in which 
the concerns 
relevant to a 
sound R&D 
program 

implementation at the centers’ level 
were discussed. 

Among the apparent issues that 

called for the immediate formulation 

of policies from the PCC’s program 

management committee were on 

motivating and bringing out the best 

asset of researchers, improving the 

technical capability of researchers to 

conduct researches that are aligned to 

the PCC R&D agenda and mentoring 

young researchers and retooling those 

who have not been engaged in research 

work for some time. The strengthening 

of the linkage with SUCs hosting the 

regional centers, strengthening of 

logistical and technical support for 

PCC researchers, and enhancing focus 

among researchers to carve time solely 

for conducting research out of their 

busy day-to-day routines were also 

among the issues presented that needed 

clear-cut policies from the program 

management committee.

PCC’s national R&D coordinator, Dr. Eric Palacpac, gives a brief review of the R&D process to 

the participants of the agency’s annual R&D in-house review on its second day, March 24, 2011. 

its operations. The gaps identified still specifically aimed to assess ongoing 
R&D process flow, identify potential technologies for verification and 

offices of the executive director and the 

results of their scientific studies.
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Development Program (CDP) was 

reiterated emphasizing on its 
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applied communication.
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IŶ addiioŶ to these tƌadiioŶal 
fuŶĐioŶs, theƌe is Ŷoǁ a gƌadual shit iŶ 
the atƌiďuioŶ of ƌole foƌ these aŶiŵals 

aŶ iŵpoƌtaŶt souƌĐe of iŶĐoŵe. IŶ ŵaŶǇ 

paƌiĐulaƌlǇ those eŶgaged iŶ ƌaisiŶg daiƌǇ-
tǇpe ďufaloes, aƌe iŶĐƌeasiŶg iŶ Ŷuŵďeƌ 

this aŶiŵal iŶ the PhilippiŶe seiŶg.

The PhilippiŶe Caƌaďao CeŶteƌ ;PCCͿ, 
Ŷo douďt, has takeŶ headǁaǇs iŶ its efoƌt 
to upgƌade the geŶeiĐ poteŶial of the 
PhilippiŶe sǁaŵp ďufalo, ǁhiĐh is the 
tǇpe ĐoŵŵoŶlǇ used foƌ dƌat poǁeƌ, foƌ 

ďeteƌ pƌoduĐiǀitǇ iŶ teƌŵs of pƌoduĐiŶg 

These efoƌts haǀe pƌoǀided a ǀeƌǇ 
sigŶiiĐaŶt souƌĐe of liǀelihood aŵoŶg 

The pƌolifeƌaioŶ of Đƌossďƌeds, ǁhiĐh 

iŶteŶsiied ĐƌossďƌeediŶg pƌogƌaŵ, is a 

As PCC ƌeŶeǁs its ϭϴ Ǉeaƌs of 

deǀelopŵeŶt efoƌts as the ĐouŶtƌǇ s͛ lead 

AŶŶuallǇ, eǀeƌǇ ϭϱth of MaǇ, foƌ 

aƌe ƌegaled iŶ difeƌeŶt fesiǀals ďǇ the 

pƌeseŶted as the ĐeŶteƌ of ateŶioŶ aŶd 
atƌaĐioŶ.

Outside of this date, ŵaŶǇ otheƌ 

F
her

hauling of pr

beast is accor

the Philippine agricultur

farm machineries.

By MARLOWE U. AQUINO

The 

festival, 

as always, 

emphasized 

the 

importance 

of drinking 

fresh 

buffaloes’ 

milk to 

improve the 

nutritional 

requirement 

of every Filipino.  Mayor Santos led 

the ceremonial toast together with the officials and staff of the different municipal offices, children of the Lingap 
Sagip Kabataan  Center and the different 

key players in carabao and agricultural 

development.

Dr. Andrew Villacorta, Regional 

Executive Director of Department of 

Agriculture Regional Field Unit III, was 

the event’s guest speaker.  He pointed 

out that carabao should be considered 

still a living Filipino treasure that must 

be protected, promoted and conserved.  Specifically propagated and 
promoted for their economic value, 

he said this animal is given a new 

packaging for the farmers in terms of its 

meat, milk, and hide values.

The festival was complemented 

by the holding of an agricultural 

trade fair to showcase the bountiful 

produce of the different barangays of 

Talavera, a farmers’ forum that tackled 

the economic opportunities that the 

carabao offers like its meat, hide, hooves 

and horn, and business expansion of 

carabao dairy products.On the final day of the event, a 
parade participated in by municipal and provincial government officials,  
national government agencies, like 

Department of Trade and Industry 

(DTI), Department of Agriculture 

(DA), Department of Tourism (DOT), 

Department of Agrarian Reform, and Department of Education; offices and 
members of the Philippine Carabao 

Center (PCC)-coordinated primary dairy 

cooperatives, and teachers and students 

of local elementary and secondary 
schools, who consequently served as 
the participants in the street dance 
competition. 

Native breed of carabaos, Bulgarian 

and Brazilian pure breeds, and 

crossbreds, were also included in the 

parade.  

This Nueva Ecija government’s 

drive is strongly supported by the DTI’s 

One-Town One-Product program, DOT 

for Agro-Tourism and the DA’s food 

security, sustainability, productivity, and profitability program in addressing 
poverty alleviation, and the Department 
of Health’s Health and Nutrition 

program for rural Filipinos.  

Now on its 6th year, the “Gatas ng Kalabaw Festival”, emphasizes stronger 

people partnership as an approach to rural development.  Talavera Mayor 

Neri Santos with the help of the sanguniang bayan, organized the festival 

with the theme “Sa masustansyang gatas, may magandang bukas” held at the 

Municipal Town Plaza in Talavera, Nueva Ecija on May 12-15. 

‘Gatas ng Kalabaw Festival’  
is staged anew in N. Ecija

Dr. Atabay also underscored three 

goals that he wants to achieve as part 

of his priority areas. 

One of the priority areas is 

enrolling the PCC at CLSU’s herd to the 

GIP breeding and selection systems 

where performance or progeny-testing 

scheme is implemented. The program 

is also aimed at selecting the best dairy 

animals for breeding or propagation and cull out those that are no longer fit 
for breeding purposes. 

He said he will institute 

mechanisms to raise to 50% the forage sufficiency in the bull farm’s pasture 
area and at the same time, lessen the 

outsourcing of forage for the bulls.

Dr. Atabay also acknowledged 

that his center needs more research 

outputs as it works along with PCC at 

UPLB as the lead research centers of 

PCC. The other centers, he said, are 

considered the testing and validating 

sites when it comes to research. 

The new PCC at CLSU director, who 

was cited as “Most Outstanding Vet 

Practitioner in Large Animal Practice 

by the Veterinary Practitioners 

Association of the Philippines” in its 

2007 Annual Convention,  and “Best 

Paper in Animal Biotechnology” awardee in the 47th Scientific 
Seminar and Annual Convention 

of the Philippine Society of Animal 

Science ‘10, hopes to manage the 

center effectively. “We need to meet 

the expectation of the national 

headquarters and do what is needed to 

attain our targets,” he said.

To achieve that vision, he 

continued, “I will seek the dedication 

and commitment of my staff and do 

whatever I can do to run this center 

productively. Over the next months, I 

am planning to have more interactions 

with the staff and conduct a team-

building activity in order to strengthen 

our bonds as co-workers and create a 

more balanced working environment.”

Dr. Atabay succeeded Dr. Felomino 

Mamuad who ran the center as its 

director in concurrent position as PCC 

deputy executive director. 

Dr. Atabay  from page 8

The staging of the 2011 

“Gatas ng Kalabaw 

Festival” supports the 

Nueva Ecija provincial 
government’s campaign 

toward becoming the 

“Dairy Capital of the 

Philippines”. 

In Talavera town
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IŶ addiioŶ to these tƌadiioŶal 
fuŶĐioŶs, theƌe is Ŷoǁ a gƌadual shit iŶ 
the atƌiďuioŶ of ƌole foƌ these aŶiŵals 
from being a mere farmer’s ally to being 

aŶ iŵpoƌtaŶt souƌĐe of iŶĐoŵe. IŶ ŵaŶǇ 
villages in the country, carabao raisers, 

paƌiĐulaƌlǇ those eŶgaged iŶ ƌaisiŶg daiƌǇ-
tǇpe ďufaloes, aƌe iŶĐƌeasiŶg iŶ Ŷuŵďeƌ 
owing to the new-found importance of 

this aŶiŵal iŶ the PhilippiŶe seiŶg.

The PhilippiŶe Caƌaďao CeŶteƌ ;PCCͿ, 
Ŷo douďt, has takeŶ headǁaǇs iŶ its efoƌt 
to upgƌade the geŶeiĐ poteŶial of the 
PhilippiŶe sǁaŵp ďufalo, ǁhiĐh is the 
tǇpe ĐoŵŵoŶlǇ used foƌ dƌat poǁeƌ, foƌ 

ďeteƌ pƌoduĐiǀitǇ iŶ teƌŵs of pƌoduĐiŶg 
milk and meat. 

These efoƌts haǀe pƌoǀided a ǀeƌǇ 
sigŶiiĐaŶt souƌĐe of liǀelihood aŵoŶg 
farming families in the countryside. 

The pƌolifeƌaioŶ of Đƌossďƌeds, ǁhiĐh 
is a direct result of the government’s 

iŶteŶsiied ĐƌossďƌeediŶg pƌogƌaŵ, is a 
cause for a big toast as it brings home 

to the farmers not just a message but a 

concrete evidence that there is more in 

the carabao than meets the eye. 

As PCC ƌeŶeǁs its ϭϴ Ǉeaƌs of 
commitment to further its research and 

deǀelopŵeŶt efoƌts as the ĐouŶtƌǇ s͛ lead 

agency for livestock biotechnology, it does 

not miss on unraveling other facets of the 

carabao—such as its compelling role in 

the Filipino’s cultural heritage. 

AŶŶuallǇ, eǀeƌǇ ϭϱth of MaǇ, foƌ 
instance, local residents and tourists 

aƌe ƌegaled iŶ difeƌeŶt fesiǀals ďǇ the 
presence of the mighty beast which is 

pƌeseŶted as the ĐeŶteƌ of ateŶioŶ aŶd 
atƌaĐioŶ.

Outside of this date, ŵaŶǇ otheƌ 
places in the country are also holding in 

honor of the carabao.

Carabaos,

By ROWENA GALANG-BUMANLAG

too, are STARS in festivals

F
or years, the carabao has been the farmer’s 

indispensable helper in the farm, it being the 

dominant force in the completion of major and 

herculean works such as plowing and harrowing, and 

hauling of products. In this context, naturally, the essential 

beast is accorded due importance and is still prevailing in 

the Philippine agriculture setting, even in the presence of 

farm machineries.

continued on page  30
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 As iŶ past ĐeleďƌaioŶs, loŶg ďefoƌe 
the ĐloĐk iĐked at Ϯ:ϬϬ pŵ last MaǇ ϭϰ, 
ǁhiĐh ǁas the iŵe set foƌ the staƌt of the 

TheǇ ǁeƌe eageƌlǇ aǁaiiŶg foƌ the 

 Aďout that iŵe, iŶ the appoiŶted 

ϰϱϬ iŶdiǀidual Đaƌaďaos aŶd aŶotheƌ ϭϵ 

ƌeadied foƌ the paƌade. Aside fƌoŵ this, 

aŶd lǇƌe eǆhiďiioŶs.

 The Đaƌt-pulliŶg Đaƌaďaos, 
ƌepƌeseŶiŶg the ϭϵ ďaƌaŶgaǇs of 
PulilaŶ toǁŶ, Đaŵe iƌst folloǁed ďǇ the 
iŶdiǀidual Đaƌaďaos.  IŶ ĐoŶtƌast ǁith 

Đaƌts displaǇed the pƌoĐess of tƌadiioŶal 
ƌiĐe plaŶiŶg, this iŵe, the Đaƌts ǁeƌe 

difeƌeŶt ǀegetaďles aŶd fƌuits ǁhiĐh 

 IŶ the Đouƌse of the paƌade, shouts 

 The “aŶ Isidƌo Laďƌadoƌ ĐhuƌĐh, of 
Đouƌse, ǁas the uliŵate desiŶaioŶ 

The Đaƌaďaos kŶelt at the sigŶal of theiƌ 

fƌoŶt of the ĐhuƌĐh. The kŶeeliŶg ǁas 

ƌeaĐioŶs. 

iŶteƌesiŶg aŶd 

oŶlǇ the Đaƌaďaos͛ deŵoŶstƌaioŶ of 

ĐhuƌĐh. This sĐeŶaƌio let oŶlookeƌs iŶ a 

MaǇ ϭϱ, aĐĐoƌdiŶg to the CatholiĐ 

saiŶt of faƌŵeƌs---“aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ 
;laďoƌeƌͿ also kŶoǁŶ as Isidoƌe the 

The aĐĐouŶt said that Isidoƌe ǁas a 

his faƌŵ Đhoƌes Ǉet alǁaǇs iŶishes his joď 

 OŶe daǇ, his Đo-laďoƌeƌs ĐoŵplaiŶed 
to theiƌ ŵasteƌ that Isidoƌe ǁas alǁaǇs 

ield aŶd iŶǀesigated the Đlaiŵ ďǇ hiŵself. 
The ŵasteƌ ǁas astouŶded ďǇ ǁhat he 

The 

of geŶuleĐiŶg oƌ kŶeeliŶg oƌ gǇƌaiŶg oƌ 

the feast daǇ iŶ PulilaŶ is also Đalled ͞The 
KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal .͟

The Đaƌaďaos aƌe ďƌought ďǇ theiƌ 

faŵous tƌait.  This peĐuliaƌ shoǁ, Ŷo 
douďt, is a ƌeasoŶ eŶough foƌ the iŶluǆ of 

iŶdispeŶsaďle allǇ iŶ difeƌeŶt kiŶds of 

tƌeatŵeŶt oŶ this daǇ. IŶ pƌepaƌaioŶ foƌ 
the fesiǀal, aĐĐoƌdiŶg to theiƌ oǁŶeƌs, 
the Đaƌaďaos aƌe ͞ƌetouĐhed͟ staƌiŶg 

foƌ the paƌade that takes of eaƌlǇ iŶ the 
ateƌŶooŶ oŶ the saŵe daǇ.

 Paƌt of the pƌepaƌaioŶ iŶĐludes 

ǁheƌeiŶ theiƌ ͞ĐƌoǁŶs͟ ;hoƌŶsͿ aƌe 

E
very May 14, residents of Pulilan in Bulacan, 

San Isidro in Nueva Ecija, and Angono in Rizal, 

commemorate the feast day of San Isidro de Labrador, 

patron saint of farmers, with the carabaos sharing celebrity 

status.

But while the three towns have similar cause for marking the day of the farmers’ 

patron saint, it is Pulilan town that always come on top as a sea of curious spectators 

gather to witness the carabaos’ special talents.

Text and Photos By

JOAHNA G. GOYAGOY

Kneeling carabaos 
regale, cajole throng in Bulacan
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hooves, too, are either made shiny or 

painted with apt colors.

 As iŶ past ĐeleďƌaioŶs, loŶg ďefoƌe 
the ĐloĐk iĐked at Ϯ:ϬϬ pŵ last MaǇ ϭϰ, 
ǁhiĐh ǁas the iŵe set foƌ the staƌt of the 
event, the main streets of Pulilan town 

were already crowded with thousands 

of people, residents, and tourists alike.  

TheǇ ǁeƌe eageƌlǇ aǁaiiŶg foƌ the 
passing of 

the parade and have a good 

look at the carabaos which 

later in the day would display 

their capability to kneel.

 Aďout that iŵe, iŶ the appoiŶted 
assembly place in the town proper, about 

ϰϱϬ iŶdiǀidual Đaƌaďaos aŶd aŶotheƌ ϭϵ 
carabaos, which have been individually 

harnessed to pull a bull cart, were being 

ƌeadied foƌ the paƌade. Aside fƌoŵ this, 
the parade also featured colorful and 

lively display of street dancing and drum 

aŶd lǇƌe eǆhiďiioŶs.

 The Đaƌt-pulliŶg Đaƌaďaos, 
ƌepƌeseŶiŶg the ϭϵ ďaƌaŶgaǇs of 
PulilaŶ toǁŶ, Đaŵe iƌst folloǁed ďǇ the 
iŶdiǀidual Đaƌaďaos.  IŶ ĐoŶtƌast ǁith 
the events in past years, wherein the 

Đaƌts displaǇed the pƌoĐess of tƌadiioŶal 
ƌiĐe plaŶiŶg, this iŵe, the Đaƌts ǁeƌe 
garnished with high-value crops of 

difeƌeŶt ǀegetaďles aŶd fƌuits ǁhiĐh 
convey the message that Pulilan town is 

endowed with rich agricultural lands.

 IŶ the Đouƌse of the paƌade, shouts 
and clamor erupted urging the owners 

to make their carabaos kneel. Due to this 

incessant popular request from the throng 

of onlookers, the carabao owners could 

not do anything but oblige to the delight 

of the spectators.

 The “aŶ Isidƌo Laďƌadoƌ ĐhuƌĐh, of 
Đouƌse, ǁas the uliŵate desiŶaioŶ 
of the animals’ show of “religiosity”. 

The Đaƌaďaos kŶelt at the sigŶal of theiƌ 
master as they passed one by one in 

fƌoŶt of the ĐhuƌĐh. The kŶeeliŶg ǁas 
for a few minutes with the carabaos 

not minding people and their 

ƌeaĐioŶs. 

What 

appears to 

be more 

iŶteƌesiŶg aŶd 
greatly appreciated 

by the onlookers was not 

oŶlǇ the Đaƌaďaos͛ deŵoŶstƌaioŶ of 
their ability to kneel but also to “walk” on 

their knees like penitents in front of the 

ĐhuƌĐh. This sĐeŶaƌio let oŶlookeƌs iŶ a 
blaze of awe and surprise.

Honoring farmers’       
patron saint

MaǇ ϭϱ, aĐĐoƌdiŶg to the CatholiĐ 
Church’s account, is the day for the patron 

saiŶt of faƌŵeƌs---“aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ 
;laďoƌeƌͿ also kŶoǁŶ as Isidoƌe the 
Farmer. 

The aĐĐouŶt said that Isidoƌe ǁas a 
laborer who was always late in tending to 

his faƌŵ Đhoƌes Ǉet alǁaǇs iŶishes his joď 
at the end of the day.

 OŶe daǇ, his Đo-laďoƌeƌs ĐoŵplaiŶed 
to theiƌ ŵasteƌ that Isidoƌe ǁas alǁaǇs 
late for work in the morning. Prompted 

with curiosity, the master went to the 

ield aŶd iŶǀesigated the Đlaiŵ ďǇ hiŵself. 
The ŵasteƌ ǁas astouŶded ďǇ ǁhat he 

The 
select carabaos of 

Pulilan, on this special 

day, do not only display 

their enhanced “beauty” 

but they also showcase their unusual 

but remarkably surprising talent---that 

of geŶuleĐiŶg oƌ kŶeeliŶg oƌ gǇƌaiŶg oƌ 
doing the jig while kneeling. Because of 

this display of talent, the observance of 

the feast daǇ iŶ PulilaŶ is also Đalled ͞The 
KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal .͟

The Đaƌaďaos aƌe ďƌought ďǇ theiƌ 
owners in front of the church on this 

special day and are made to display their 

faŵous tƌait.  This peĐuliaƌ shoǁ, Ŷo 
douďt, is a ƌeasoŶ eŶough foƌ the iŶluǆ of 
local and foreign tourists in Pulilan town.

Known as the farmers’ best friend and 

iŶdispeŶsaďle allǇ iŶ difeƌeŶt kiŶds of 
farm works, the carabaos are given royal 

tƌeatŵeŶt oŶ this daǇ. IŶ pƌepaƌaioŶ foƌ 
the fesiǀal, aĐĐoƌdiŶg to theiƌ oǁŶeƌs, 
the Đaƌaďaos aƌe ͞ƌetouĐhed͟ staƌiŶg 
early in the morning in order to be ready 

foƌ the paƌade that takes of eaƌlǇ iŶ the 
ateƌŶooŶ oŶ the saŵe daǇ.

 Paƌt of the pƌepaƌaioŶ iŶĐludes 
making the carabaos “kings and queens” 

ǁheƌeiŶ theiƌ ͞ĐƌoǁŶs͟ ;hoƌŶsͿ aƌe 
rubbed with oil for a shining sheen; their 

backs are adorned with special clothes 

serving as their capes; their bodies are 

scrubbed, cleaned, and painted; their legs 

are designed with knee caps; and their continued on page  27

o de Labrador, 

abaos sharing celebrity 
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T
The ŵoŶth is also ǁheŶ “t. Isidoƌe the 

Laďoƌeƌ, the CatholiĐ patƌoŶ saiŶt of the 

IŶ the fesiǀiies hoŶoƌiŶg the saiŶt, 

While the iesta-goeƌs aŶiĐipate 

its disiŶĐt aĐts to the hooiŶg Đƌies of 

IŶ Paǀia toǁŶ, iŶ the pƌoǀiŶĐe of 
Iloilo, hoǁeǀeƌ, the doŵesiĐated aŶiŵal 

The ƌise to staƌdoŵ status of this 

Caƌƌoza Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh is ƌegaƌded ďǇ 

Đaƌaďao. It is the oldest-of-its-kiŶd fesiǀal 
iŶ the heƌitage-ƌiĐh pƌoǀiŶĐe of Iloilo. 

TƌulǇ a feast oŶlǇ foƌ the Đaƌaďaos, the 

sustaiŶed the fesiǀal foƌ alŵost fouƌ 
deĐades Ŷoǁ, ϯϵ Ǉeaƌs to ďe eǆaĐt siŶĐe 
its iŶĐepioŶ iŶ ϭϵϳϮ. Paǀia ŵaǇoƌ AƌĐadio 
GoƌƌiĐeta, too, ǁas eageƌ aŶd delighted 
to lead iŶ the pƌoŵoioŶ aŶd eǆeĐuioŶ of 
the plaŶs of the afaiƌ this Ǉeaƌ. 

sophisiĐates aŶd aďseŶtee laŶdloƌds 

Fesiǀal .͟

ϯ,ϴϬϰ heĐtaƌes of pƌiŵe faƌŵlaŶd, the 

‘egioŶal Agƌo-iŶdustƌial CeŶteƌ foƌ 
WesteƌŶ VisaǇas. It is paƌt of the Metƌo 
Iloilo-Guiŵaƌas ŵetƌopolitaŶ aƌea aŶd is 
oŶlǇ ϵ.ϲ kŵ Ŷoƌth of Iloilo CitǇ.  

͞No. ϭ MuŶiĐipalitǇ iŶ Iloilo PƌoǀiŶĐe͟ iŶ 
teƌŵs of good goǀeƌŶaŶĐe ďǇ the NaioŶal 
“taisiĐal CooƌdiŶaioŶ Boaƌd. 

DisiŶĐiǀelǇ ƌeĐogŶized as ǀeƌǇ 
appƌeĐiaiǀe people, PaǀiaŶhoŶs aƌe 

ďaƌaŶgaǇ oiĐials, gaǀe added touĐh to 
the oƌŶaŵeŶtal ĐoǀeƌiŶgs ďǇ aĐĐeŶtuaiŶg 
the ŵateƌial ǁith difeƌeŶt Đoloƌs of 
ďeads, loƌetes, aŶd ƌiďďoŶs. To Đoŵplete 

“oŵe of the aŶiŵals ǁeƌe siŵplǇ 

ďased paiŶts. No ŵateƌ hoǁ it ǁas doŶe, 

deĐoƌated. The toǁŶsfolk haǀe alƌeadǇ 
ŵusteƌed the aƌt of uiliziŶg theiƌ 
ďaƌaŶgaǇ s͛ pƌoduĐts foƌ the fesiǀitǇ ateƌ 
theǇ haǀe ďeeŶ doiŶg that iŶ the last ϯϵ 

It is Ŷo suƌpƌise theŶ that theǇ 

AŶ eǆpƌessioŶ of the ĐƌeaiǀitǇ of 
PaǀiaŶhoŶs, the fesiǀal is aŶ eǆhiďit 

pleasaŶt Ŷatuƌe as theǇ paƌiĐipate iŶ 
ǀaƌied aĐiǀiies aŶd Đoŵpete foƌ difeƌeŶt 
aǁaƌds. The ŵuŶiĐipalitǇ s͛ ϭϴ ďaƌaŶgaǇs 
Đoǀet foƌ the aǁaƌds: ͞ŵost gailǇ-

Fesiǀal QueeŶ .͟

The ƌesideŶts aŶd ǀisitoƌs of the 

fesiǀal, had a good ǀieǁ of the ǁhole 

of loĐal goǀeƌŶŵeŶt oiĐials, studeŶts 

the loŶg ƌoute of ďaƌaŶgaǇs UŶgka-I to 
Puƌok II ǁhiĐh ǁas a distaŶĐe of aďout 
Ϯ kŵ. The paƌade s͛ eŶdpoiŶt, ǁheƌe the 
Paǀia NaioŶal High “Đhool gƌouŶds laǇ, 

ƌaĐe that folloǁed ateƌ the paƌade.

OŶ the daǇ of the paƌade, the 

aŶiŵals ǁith aƌisiĐallǇ tailoƌed 

aŶd shaŶks. The Đoǀeƌ 

Otheƌ desigŶeƌs, 

By ROWENA GALANG-BUMANLAG

Photos By Jaime Giancarlo Ramos

 
carabao
for the

I
n its Anglo-Saxon name Tri-Milchi, the month of 

May was recognized as the period of the year in 

which there is abundance of new lush green that, in essence, signifies that cows could be milked three 
times a day. In the Philippines, it is known as the merry 

May because there is certainly one or two festivals 

happening elsewhere in the archipelago during this 

month. 

T hanksgiving 

PCC Newsletter • April-June 201114

Carabo-Carroza Festival in Pavia, Iloilo:
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T
The ŵoŶth is also ǁheŶ “t. Isidoƌe the 

Laďoƌeƌ, the CatholiĐ patƌoŶ saiŶt of the 
farmers, is honored.

IŶ the fesiǀiies hoŶoƌiŶg the saiŶt, 
almost always, the carabao is an item if 

not the star of the gaiety. 

While the iesta-goeƌs aŶiĐipate 
the grand display of usually stocky and 

polished beast of burden, the obliging 

animal, on the other hand, also seems 

to enjoy its cameo role by showcasing 

its disiŶĐt aĐts to the hooiŶg Đƌies of 
excitement by the animated crowd. 

IŶ Paǀia toǁŶ, iŶ the pƌoǀiŶĐe of 
Iloilo, hoǁeǀeƌ, the doŵesiĐated aŶiŵal 
is simply catapulted to stardom every 

third day of May in honor of its reliable 

workmanship in the farm as the farmer’s 

indispensable ally.

The ƌise to staƌdoŵ status of this 
animal is happening in the “Carabao-

Caƌƌoza Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh is ƌegaƌded ďǇ 
the townsfolk as a “day’s break” for the 

Đaƌaďao. It is the oldest-of-its-kiŶd fesiǀal 
iŶ the heƌitage-ƌiĐh pƌoǀiŶĐe of Iloilo. 

TƌulǇ a feast oŶlǇ foƌ the Đaƌaďaos, the 
people in the municipality have devotedly 

sustaiŶed the fesiǀal foƌ alŵost fouƌ 
deĐades Ŷoǁ, ϯϵ Ǉeaƌs to ďe eǆaĐt siŶĐe 
its iŶĐepioŶ iŶ ϭϵϳϮ. Paǀia ŵaǇoƌ AƌĐadio 
GoƌƌiĐeta, too, ǁas eageƌ aŶd delighted 
to lead iŶ the pƌoŵoioŶ aŶd eǆeĐuioŶ of 
the plaŶs of the afaiƌ this Ǉeaƌ. 

Pavia, then a scant parcel of land 

that served as a docile ground for city 

sophisiĐates aŶd aďseŶtee laŶdloƌds 
and was a third class municipality, has 

easily etched its eminence in the tourism 

scene as the host of the “Carabao-Carroza 

Fesiǀal .͟

Being an agricultural town covering 

ϯ,ϴϬϰ heĐtaƌes of pƌiŵe faƌŵlaŶd, the 
town also prides itself for being the 

‘egioŶal Agƌo-iŶdustƌial CeŶteƌ foƌ 
WesteƌŶ VisaǇas. It is paƌt of the Metƌo 
Iloilo-Guiŵaƌas ŵetƌopolitaŶ aƌea aŶd is 
oŶlǇ ϵ.ϲ kŵ Ŷoƌth of Iloilo CitǇ.  

Pavia town was also recently hailed 

͞No. ϭ MuŶiĐipalitǇ iŶ Iloilo PƌoǀiŶĐe͟ iŶ 
teƌŵs of good goǀeƌŶaŶĐe ďǇ the NaioŶal 
“taisiĐal CooƌdiŶaioŶ Boaƌd. 

DisiŶĐiǀelǇ ƌeĐogŶized as ǀeƌǇ 
appƌeĐiaiǀe people, PaǀiaŶhoŶs aƌe 

ďaƌaŶgaǇ oiĐials, gaǀe added touĐh to 
the oƌŶaŵeŶtal ĐoǀeƌiŶgs ďǇ aĐĐeŶtuaiŶg 
the ŵateƌial ǁith difeƌeŶt Đoloƌs of 
ďeads, loƌetes, aŶd ƌiďďoŶs. To Đoŵplete 
the animal’s suave look, some added 

props such as crowns and masks. 

“oŵe of the aŶiŵals ǁeƌe siŵplǇ 
painted on their whole body with water-

ďased paiŶts. No ŵateƌ hoǁ it ǁas doŶe, 
the spectators appreciate fully the make-

over of the carabaos which they said were 

“truly a feast for the eyes”.

While the carabao was being dressed 

up, the carroza or sled was also expertly 

deĐoƌated. The toǁŶsfolk haǀe alƌeadǇ 
ŵusteƌed the aƌt of uiliziŶg theiƌ 
ďaƌaŶgaǇ s͛ pƌoduĐts foƌ the fesiǀitǇ ateƌ 
theǇ haǀe ďeeŶ doiŶg that iŶ the last ϯϵ 
years. 

grateful of the rich resources bestowed by 

nature on their town for their advantage. 

It is Ŷo suƌpƌise theŶ that theǇ 
dedicate every third day of May each year 

to pay tribute to the carabao as it has 

helped them lighten the hard toil in their 

farms. 

AŶ eǆpƌessioŶ of the ĐƌeaiǀitǇ of 
PaǀiaŶhoŶs, the fesiǀal is aŶ eǆhiďit 
of the townspeople’s teamwork and 

pleasaŶt Ŷatuƌe as theǇ paƌiĐipate iŶ 
ǀaƌied aĐiǀiies aŶd Đoŵpete foƌ difeƌeŶt 
aǁaƌds. The ŵuŶiĐipalitǇ s͛ ϭϴ ďaƌaŶgaǇs 
Đoǀet foƌ the aǁaƌds: ͞ŵost gailǇ-
decorated carabao-carroza”, carabao-

carroza race, and “Carabao-Carroza 

Fesiǀal QueeŶ .͟

The ƌesideŶts aŶd ǀisitoƌs of the 
town, during the recent staging of the 

fesiǀal, had a good ǀieǁ of the ǁhole 
pageantry in the parade as the line-up 

of loĐal goǀeƌŶŵeŶt oiĐials, studeŶts 
and teachers, carabao-carrozas with the 

muses gracefully perched on them, paced 

the loŶg ƌoute of ďaƌaŶgaǇs UŶgka-I to 
Puƌok II ǁhiĐh ǁas a distaŶĐe of aďout 
Ϯ kŵ. The paƌade s͛ eŶdpoiŶt, ǁheƌe the 
Paǀia NaioŶal High “Đhool gƌouŶds laǇ, 
was the venue of the program and the 

ƌaĐe that folloǁed ateƌ the paƌade.

OŶ the daǇ of the paƌade, the 
carabao caretakers donned their 

aŶiŵals ǁith aƌisiĐallǇ tailoƌed 
mantle of cover from the 

horns down to the knees 

aŶd shaŶks. The Đoǀeƌ 
was made of cloth or raw 

and indigenous materials, 

such as leaves, seeds, and 

other recyclable items, sewn 

together to make one lovable 

adornment. 

Otheƌ desigŶeƌs, 
who were 

commissioned by 

the caretaker or 

the 
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ƌaĐe usuallǇ eŶds ďefoƌe luŶĐhiŵe. 
The toǁŶsfolk theŶ ƌush hoŵe to 

IŶ the eǀeŶiŶg of this speĐial daǇ, 
oŶe ŵoƌe pageaŶtƌǇ is held. The ŵuses 
of the ϭϴ ďaƌaŶgaǇs, ǁho ǁeƌe paƌaded 

This Ǉeaƌ, KellǇ BiŶdeƌ, ϭϰ, of ďaƌaŶgaǇ 
AgaŶaŶ, ǁas adjudged ͞Caƌaďao-Caƌƌoza 
Fesiǀal QueeŶ .͟ 

A high sĐhool fƌeshŵaŶ, BiŶdeƌ 

ǁiiŶglǇ aŶsǁeƌiŶg the iŶale 
ƋuesioŶ: ͞What is the gƌeatest 

git that Ǉou ĐaŶ giǀe to Ǉouƌ 

ŵotheƌ?͟ “he aŶsǁeƌed: ͞I ǁill see to it 

appƌeĐiaioŶ fƌoŵ ŵe iŶ eǀeƌǇ ŵoŵeŶt I 

A ǀeƌǇ appƌeĐiaiǀe ǇouŶg ladǇ, BiŶdeƌ 

Fesiǀal͟ is a shoǁ of appƌeĐiaioŶ ďǇ 

͞MǇ ďiggest pƌepaƌaioŶ foƌ this 

ďeteƌ. BeĐause of this ĐoŵpeiioŶ, I got 

We ĐoŶsisteŶtlǇ aiŵ foƌ ŵodeƌŶizaioŶ 
ďut Paǀia sill ǀalues its past thƌough the 
Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal,͟  BiŶdeƌ said.

of the pageaŶt ďƌiŶgiŶg hoŵe iǀe 

PƌoduĐioŶ Nuŵďeƌ ,͟ ͞Best iŶ “uŵŵeƌ 
Weaƌ ,͟ ͞Best iŶ EǀeŶiŶg GoǁŶ ,͟ ͞Miss 

PhotogeŶiĐ ,͟ aŶd ͞Best iŶ IŶteƌǀieǁ .͟ 

AB“-CBN s͛ ƌegioŶal Ŷetǁoƌk iŶ 
Iloilo. 

Aside fƌoŵ this Đaƌaďao-staƌƌed 
fesiǀitǇ, PaǀiaŶhoŶs ǁill agaiŶ get ďusǇ 

theǇ pƌepaƌe foƌ Ǉet aŶotheƌ fesiǀal, the 
͞Tigkaƌalag ,͟ ǁhiĐh is also easilǇ gaiŶiŶg 

͞Tigkaƌalag,͟  ǁhiĐh ŵeaŶs seasoŶ of 
the souls, happeŶs eǀeƌǇ OĐtoďeƌ. This 
fesiǀal, a daŶĐe-dƌaŵa ĐoŵpeiioŶ 
that eǆhiďits a stoƌǇliŶe ƌeleĐiǀe of 
HalloǁeeŶ, is a ĐeleďƌaioŶ of the stƌoŶg 

Paǀia s͛ touƌisŵ oiĐeƌ “usaŶ Joǀeƌo 
said the carrozas in the past were used 

to be decorated with vegetables and 

otheƌ faƌŵ pƌoduĐts. Noǁ, she said, theǇ 
are decorated and presented depending 

on the agro-industrial products of a 

paƌiĐipaiŶg ďaƌaŶgaǇ.

IŶ this Ǉeaƌ s͛ fesiǀal, Iloilo goǀeƌŶoƌ 
Aƌthuƌ DefeŶsoƌ “ƌ. gƌaĐed the oĐĐasioŶ as 
the guest of honor and speaker. 

͞This fesiǀal is ŵeaŶt to paǇ tƌiďute to 
the carabao which has evolved in terms 

of its fuŶĐioŶs iŶ ouƌ soĐietǇ. We oŶlǇ see 
the carabao then as our ally in plowing 

ouƌ ƌiĐeields ďut it is Ŷoǁ tƌaŶsfoƌŵed 
to ďeĐoŵe a sigŶiiĐaŶt iŶstƌuŵeŶt iŶ 
changing the economic status of many 

faƌŵeƌs iŶ the ǀillages,͟  GoǀeƌŶoƌ 
Defensor said. 

He hailed Pavia as the most 

fast-growing municipality of 

Iloilo. He paƌiĐulaƌlǇ ŵeŶioŶed PCC s͛ 
ƌeseaƌĐh aŶd deǀelopŵeŶt efoƌts to 
iŵpƌoǀe the poteŶials of the Ŷaiǀe 
carabaos through the advances in 

sĐieŶĐe suĐh as the use of ƌepƌoduĐiǀe 
biotechnologies.

The ǁiŶŶeƌs iŶ the eǀeŶt ǁeƌe 
aŶŶouŶĐed duƌiŶg the pƌogƌaŵ. The 
͞Most GailǇ-DeĐoƌated Caƌaďao-Caƌƌoza͟ 
award went to Barangay Pagsanga-an 

ǁith its AƌaďiaŶ-iŶspiƌed ƋueeŶlǇ sledge 
adoƌŶed ǁith all-iŶdigeŶous ĐƌatŵaŶship.

Barangay councilor Catalina Panaligan, 

who received the award in behalf of 

Pagsanga-an, said the materials they 

used to decorate the carroza were all 

indigenous to the barangay. 

͞The ĐolleĐioŶ aŶd gatheƌiŶg of the 
raw materials were done through our 

ĐoŶĐeƌted efoƌts iŶ the ďaƌaŶgaǇ. We 
used plaŶts that aƌe ƌaƌelǇ ŶoiĐed ďut ĐaŶ 
ďe used iŶ the eǆeĐuioŶ of ouƌ ĐoŶĐept. 
The Đaƌƌoza ǁas elaďoƌatelǇ doŶe iŶ thƌee 

months by three people. We had 

brainstorming sessions at the 

barangay hall before coming 

out with our winning design,” 

Councilor Panaligan said.

“he eŵphasized that ǁiŶŶiŶg the 
ĐoŵpeiioŶ ǁas aŶ added ďoŶus foƌ 
theŵ. “he said theǇ siŵplǇ ǁaŶted oŶlǇ to 
join the 

fesiǀal 
to 

ĐoŶiŶue 
what has 

long been 

pƌaĐiĐed 
by their 

ancestors. 

͞The ĐeƌiiĐate 
and cash prize were just 

seĐoŶdaƌǇ to us. IŶ faĐt, ǁe 
spent more in making our 

carroza than the actual cash prize 

ǁe ƌeĐeiǀed. We just ǁaŶted to aĐiǀelǇ 
paƌiĐipate iŶ ouƌ hoŵetoǁŶ s͛ fesiǀitǇ,͟  
she said.

Barangay Pagsanga-an is now a “Hall of 

Faŵeƌ͟ as it alƌeadǇ ǁoŶ the ĐoŵpeiioŶ 
thƌee iŵes iŶ thƌee ĐoŶseĐuiǀe Ǉeaƌs.     

The pƌogƌaŵ ǁas Đapped ǁith the 
iŶtƌoduĐioŶ of the ϭϴ fesiǀal ŵuses. 
The Đaƌaďao-Đaƌƌoza ƌaĐe folloǁed. IŶ 
this spectacle, the carabao was pulling a 

bare sled, not a carroza with elaborate 

deĐoƌaioŶ used duƌiŶg the paƌade. 

EighteeŶ Đaƌaďaos ǁith theiƌ 
ƌespeĐiǀe ƌideƌs Đoŵpeted iŶ the 
ϭϬϬ-ŵeteƌ ƌaĐe. EliŵiŶaioŶ ǁas 
conducted in the preliminary race with 

the ǁiŶŶeƌ of the heat ĐoŵpeiŶg iŶ the 
iŶals.

ChaŵpioŶ Đaƌaďao ƌaĐeƌ AŶito Caña 
of ďaƌaŶgaǇ Caďugao “uƌ said that he had 
prepared his carabao months before the 

race. He said he seldom used it for farm 

works; days before the race, he gave it 

aŵple ƌest aŶd suiĐieŶt food.

When asked if he has a secret to share 

aďout ǁiŶŶiŶg, Caña said that he just 
talked to his carabao that they should win 

the race and that they will do it together. 

The esseŶial ďeast happilǇ oďliged aŶd 
did not fail him, he said.

Touƌisŵ oiĐeƌ Joǀeƌo said the ƌaĐe 
duƌiŶg the iƌst thƌee Ǉeaƌs of the fesiǀal 
ǁas doŶe ƌight at the ďed of the AgaŶaŶ-
Tiguŵ ƌiǀeƌ. “oŵe toǁŶsfolk, she said, 
are asking to do the race again in the old 

site. But, she added, it ǁill ďe a ŵateƌ to 
be considered in succeeding stages of the 

fesiǀal. 

OŶe of the Ŷeǁ Đoŵe-oŶs to 
the event, she revealed, will be a 

development of a tourists’ spot in Pavia 

where visitors can leisurely enjoy a 

carabao-back riding and have a taste of 

fƌesh faƌŵ pƌoduĐe fƌoŵ the difeƌeŶt 
ďaƌaŶgaǇs. This pƌojeĐt ǁill deiŶitelǇ ďe iŶ 
ĐollaďoƌaioŶ ǁith PCC, she said.
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ƌaĐe usuallǇ eŶds ďefoƌe luŶĐhiŵe. 
The toǁŶsfolk theŶ ƌush hoŵe to 
accommodate their visitors. 

IŶ the eǀeŶiŶg of this speĐial daǇ, 
oŶe ŵoƌe pageaŶtƌǇ is held. The ŵuses 
of the ϭϴ ďaƌaŶgaǇs, ǁho ǁeƌe paƌaded 
throughout the town in the morning, vie 

for honors.

This Ǉeaƌ, KellǇ BiŶdeƌ, ϭϰ, of ďaƌaŶgaǇ 
AgaŶaŶ, ǁas adjudged ͞Caƌaďao-Caƌƌoza 
Fesiǀal QueeŶ .͟ 

A high sĐhool fƌeshŵaŶ, BiŶdeƌ 
bested the other candidates by 

ǁiiŶglǇ aŶsǁeƌiŶg the iŶale 
ƋuesioŶ: ͞What is the gƌeatest 

git that Ǉou ĐaŶ giǀe to Ǉouƌ 

ŵotheƌ?͟ “he aŶsǁeƌed: ͞I ǁill see to it 
that my mother will receive an ounce of 

appƌeĐiaioŶ fƌoŵ ŵe iŶ eǀeƌǇ ŵoŵeŶt I 
can.” 

A ǀeƌǇ appƌeĐiaiǀe ǇouŶg ladǇ, BiŶdeƌ 
also said that the “Carabao-Carroza 

Fesiǀal͟ is a shoǁ of appƌeĐiaioŶ ďǇ 
Pavianhons to their own history and 

culture which she said are their greatest 

treasures. 

͞MǇ ďiggest pƌepaƌaioŶ foƌ this 
contest was to get to know Pavia even 

ďeteƌ. BeĐause of this ĐoŵpeiioŶ, I got 
to appreciate Pavia and my history more. 

We ĐoŶsisteŶtlǇ aiŵ foƌ ŵodeƌŶizaioŶ 
ďut Paǀia sill ǀalues its past thƌough the 
Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal,͟  BiŶdeƌ said.

Binder was the run-away winner 

of the pageaŶt ďƌiŶgiŶg hoŵe iǀe 
other minor awards, such as “Best in 

PƌoduĐioŶ Nuŵďeƌ ,͟ ͞Best iŶ “uŵŵeƌ 
Weaƌ ,͟ ͞Best iŶ EǀeŶiŶg GoǁŶ ,͟ ͞Miss 

PhotogeŶiĐ ,͟ aŶd ͞Best iŶ IŶteƌǀieǁ .͟ 
Binder is a youth correspondent of 

AB“-CBN s͛ ƌegioŶal Ŷetǁoƌk iŶ 
Iloilo. 

Aside fƌoŵ this Đaƌaďao-staƌƌed 
fesiǀitǇ, PaǀiaŶhoŶs ǁill agaiŶ get ďusǇ 
toward the last quarter of this year as 

theǇ pƌepaƌe foƌ Ǉet aŶotheƌ fesiǀal, the 
͞Tigkaƌalag ,͟ ǁhiĐh is also easilǇ gaiŶiŶg 
popularity among tourists.

͞Tigkaƌalag,͟  ǁhiĐh ŵeaŶs seasoŶ of 
the souls, happeŶs eǀeƌǇ OĐtoďeƌ. This 
fesiǀal, a daŶĐe-dƌaŵa ĐoŵpeiioŶ 
that eǆhiďits a stoƌǇliŶe ƌeleĐiǀe of 
HalloǁeeŶ, is a ĐeleďƌaioŶ of the stƌoŶg 
faith of Pavianhons and their love for 

those who passed away.    

The rise to stardom status of the carabao is happening in 

the “Carabao-Carroza Festival”, which is regarded by the 

Pavianhons as a “day’s break” for the carabao. It is the 

oldest of its kind festival in the heritage-rich province of Iloilo. 
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Paǀia s͛ touƌisŵ oiĐeƌ “usaŶ Joǀeƌo 

otheƌ faƌŵ pƌoduĐts. Noǁ, she said, theǇ 

paƌiĐipaiŶg ďaƌaŶgaǇ.

IŶ this Ǉeaƌ s͛ fesiǀal, Iloilo goǀeƌŶoƌ 
Aƌthuƌ DefeŶsoƌ “ƌ. gƌaĐed the oĐĐasioŶ as 

͞This fesiǀal is ŵeaŶt to paǇ tƌiďute to 

of its fuŶĐioŶs iŶ ouƌ soĐietǇ. We oŶlǇ see 

ouƌ ƌiĐeields ďut it is Ŷoǁ tƌaŶsfoƌŵed 
to ďeĐoŵe a sigŶiiĐaŶt iŶstƌuŵeŶt iŶ 

faƌŵeƌs iŶ the ǀillages,͟  GoǀeƌŶoƌ 

Iloilo. He paƌiĐulaƌlǇ ŵeŶioŶed PCC s͛ 
ƌeseaƌĐh aŶd deǀelopŵeŶt efoƌts to 
iŵpƌoǀe the poteŶials of the Ŷaiǀe 

sĐieŶĐe suĐh as the use of ƌepƌoduĐiǀe 

The ǁiŶŶeƌs iŶ the eǀeŶt ǁeƌe 
aŶŶouŶĐed duƌiŶg the pƌogƌaŵ. The 
͞Most GailǇ-DeĐoƌated Caƌaďao-Caƌƌoza͟ 

ǁith its AƌaďiaŶ-iŶspiƌed ƋueeŶlǇ sledge 
adoƌŶed ǁith all-iŶdigeŶous ĐƌatŵaŶship.

͞The ĐolleĐioŶ aŶd gatheƌiŶg of the 

ĐoŶĐeƌted efoƌts iŶ the ďaƌaŶgaǇ. We 
used plaŶts that aƌe ƌaƌelǇ ŶoiĐed ďut ĐaŶ 
ďe used iŶ the eǆeĐuioŶ of ouƌ ĐoŶĐept. 
The Đaƌƌoza ǁas elaďoƌatelǇ doŶe iŶ thƌee 

“he eŵphasized that ǁiŶŶiŶg the 
ĐoŵpeiioŶ ǁas aŶ added ďoŶus foƌ 
theŵ. “he said theǇ siŵplǇ ǁaŶted oŶlǇ to 

fesiǀal 

ĐoŶiŶue 

pƌaĐiĐed 

͞The ĐeƌiiĐate 

seĐoŶdaƌǇ to us. IŶ faĐt, ǁe 

ǁe ƌeĐeiǀed. We just ǁaŶted to aĐiǀelǇ 
paƌiĐipate iŶ ouƌ hoŵetoǁŶ s͛ fesiǀitǇ,͟  

Faŵeƌ͟ as it alƌeadǇ ǁoŶ the ĐoŵpeiioŶ 
thƌee iŵes iŶ thƌee ĐoŶseĐuiǀe Ǉeaƌs.     

The pƌogƌaŵ ǁas Đapped ǁith the 
iŶtƌoduĐioŶ of the ϭϴ fesiǀal ŵuses. 
The Đaƌaďao-Đaƌƌoza ƌaĐe folloǁed. IŶ 

deĐoƌaioŶ used duƌiŶg the paƌade. 

EighteeŶ Đaƌaďaos ǁith theiƌ 
ƌespeĐiǀe ƌideƌs Đoŵpeted iŶ the 
ϭϬϬ-ŵeteƌ ƌaĐe. EliŵiŶaioŶ ǁas 

the ǁiŶŶeƌ of the heat ĐoŵpeiŶg iŶ the 
iŶals.

ChaŵpioŶ Đaƌaďao ƌaĐeƌ AŶito Caña 
of ďaƌaŶgaǇ Caďugao “uƌ said that he had 

aŵple ƌest aŶd suiĐieŶt food.

aďout ǁiŶŶiŶg, Caña said that he just 

The esseŶial ďeast happilǇ oďliged aŶd 

Touƌisŵ oiĐeƌ Joǀeƌo said the ƌaĐe 
duƌiŶg the iƌst thƌee Ǉeaƌs of the fesiǀal 
ǁas doŶe ƌight at the ďed of the AgaŶaŶ-
Tiguŵ ƌiǀeƌ. “oŵe toǁŶsfolk, she said, 

site. But, she added, it ǁill ďe a ŵateƌ to 

fesiǀal. 

OŶe of the Ŷeǁ Đoŵe-oŶs to 

fƌesh faƌŵ pƌoduĐe fƌoŵ the difeƌeŶt 
ďaƌaŶgaǇs. This pƌojeĐt ǁill deiŶitelǇ ďe iŶ 
ĐollaďoƌaioŶ ǁith PCC, she said.
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͞“oŵe 
ϰϬϬ Ǉeaƌs ago, the 
iƌst Tuƌogpo fesiǀal ǁas held oŶ the 
laŶds of oŶe Telesfoƌo Bodo. He ǁas ouƌ 
GiŶahupaŶ PuƌoǇ oƌ ĐhietaiŶ that iŵe 

ViĐe MaǇoƌ UlpiaŶo AƌpoŶ Jƌ., shaƌed.

He added, ͞OƌigiŶallǇ held oŶ a Good 
FƌidaǇ, this pƌaĐiĐe is aŶ aŶĐieŶt tƌadiioŶ 
ďelieǀed to ďe a ƌeaĐioŶ to the ĐhuƌĐh s͛ 
Ŷegaiǀe aĐioŶs duƌiŶg the BaŶkaǁ ‘eǀolt 
of ϭϲϮϭ. BaĐk iŶ the daǇs of “paŶish ƌule 
iŶ the ĐouŶtƌǇ, the Tuƌogpo theŶ ǁas 

AƌpoŶ added that the fesiǀal ǁas 
ƌeset to BlaĐk “atuƌdaǇ upoŶ the ƌeƋuest 
of the late Palo Bishop CipƌiaŶo Uƌgel to 
ŵaiŶtaiŶ the holiŶess of Good FƌidaǇ aŶd 

TodaǇ, he said, ͞It is a ǀalued 
ĐoŵŵuŶitǇ tƌadiioŶ that has suƌǀiǀed 

UŶlike the ďull ight iŶ “paiŶ ǁheƌeiŶ 
the ďatle is ďetǁeeŶ the ŵatadoƌ aŶd 
the ďull, the ͞Tuƌogpo͟ is a joust oƌ 
Đoŵďat of tǁo Ŷaiǀe Đaƌaďaos. The ight 

hoƌŶs aŶd pushiŶg oŶe aŶotheƌ uŶil the 

oppoŶeŶt. The Đaƌaďao joust usuallǇ lasts 

ϭϬ to ϮϬ 

Thƌough ƌouŶds of eliŵiŶaioŶ, the 
ďest Đaƌaďaos get to ight ǁith eaĐh otheƌ 
as the ŵost eǆĐiiŶg Đlashes of ǁhiĐh the 
fuŶ-loǀiŶg KalgaƌaŶoŶs aŶd LeǇeteños 
eǆpeĐt to ǁitŶess eǀeƌǇ LeŶteŶ seasoŶ. 
The eŶtƌǇ that staǇs the loŶgest aŶd 
Đoŵes out sill ƌaƌiŶg to joust is deĐlaƌed 

The oǁŶeƌ of the ǁiŶŶiŶg aŶiŵal gets 
the pƌize, ǁhile the loseƌs aƌe let to teŶd 

The pƌize foƌ the ĐhaŵpioŶ is Phpϱ, 
ϬϬϬ. The seĐoŶd aŶd thiƌd plaĐeƌs ƌeĐeiǀe 
Phpϯ,ϬϬϬ aŶd Phpϭ,ϬϬϬ, ƌespeĐiǀelǇ. 
CoŶsolaioŶ pƌizes of PhpϲϬϬ eaĐh aƌe 

UŶdouďtedlǇ, the fesiǀal is a ŵuĐh 

aŶd skills ďǇ the Đaƌaďaos iŶ a difeƌeŶt 
aĐiǀitǇ.

͞Tuƌogpo fesiǀal is ďeĐoŵiŶg 

aŶd laƌgeƌ,͟  ApoloŶio ‘aŶiŶ, ǀillage 
Đhief of BƌgǇ. CaŵaŶsi foƌ ϰϬ Ǉeaƌs, said. 

ateŶded ďǇ ƌesideŶts of Caƌigaƌa 

To fullǇ appƌeĐiate this eǀeŶt, oŶe 

 Last Apƌil Ϯϯ, Đlose to ϱ,ϬϬϬ people 

hoŶoƌs. “oŵe speĐtatoƌs iŶĐludiŶg the 

To ŵake the eǀeŶt ŵoƌe iŶteƌesiŶg, 
hoƌse ights aŶd ĐoĐk-ighiŶg ;kaƌaŵďolaͿ 
ǁeƌe iŶĐluded foƌ addiioŶal aŵuseŵeŶt.

It ǁas oďseƌǀed that alŵost 
eǀeƌǇǁheƌe iŶ the fesiǀal site, the 
Đaƌaďaos aŶd hoƌses ǁeƌe ied to a tƌee as 
theǇ aǁait theiƌ tuƌŶ iŶ the ďatle ield.

The ǀeŶue ǁas a lat laŶd iŶ the ǀillage 

aƌeŶa foƌ the Đaƌaďao ighiŶg.    

Turogpo
FestivalA tradition of carabao joust in Leyte

D
uring the Holy Week, it is a tradition among most 

Filipinos staying elsewhere in the country to travel 

back to their respective home province to spend 

the Christian hallowed days with their families. Some take 

these opportunities to have their personal vacations. Others 

exercise their annual panata (vow) in the form of penitence 

and other acts of religiosity.

During this week, some religious 

fesiǀals oƌ aĐiǀiies aƌe also held. As aŶ 
esseŶial eǀeŶt iŶ theiƌ Đultuƌal life, theǇ 
both serve as expression of belief and 

a seŶse of ideŶitǇ iŶ the ĐoŵŵuŶitǇ.  
Fesiǀals like theŵ aƌe ǀeƌǇ ĐoŵŵoŶ iŶ 
NoƌtheƌŶ Visayas.

Brgy. Camansi, which is a small farming 

ǀillage iŶ Caƌigaƌa, LeǇte, is illed ǁith 
the aŵďieŶĐe of a fesiǀitǇ duƌiŶg BlaĐk 
“atuƌdaǇ. OŶ this daǇ, ǁhiĐh is oďseƌǀed 
ďǇ the ChƌisiaŶ ǁoƌld as a daǇ of soƌƌoǁ, 
people in the area come together for their 

aŶŶual ͞Tuƌogpo Fesiǀal .͟

 A puďliĐ speĐtaĐle, 
͞Tuƌogpo͟ is CaŵaŶsi s͛ 

ǀeƌsioŶ of a ďull ight 
made popular in 

another country. 

It is a 

ĐoŶtest of stƌeŶgth ďetǁeeŶ tǁo Ŷaiǀe 
Đaƌaďaos. The teƌŵ eŵaŶates fƌoŵ the 
root word, “togpo”, a waray word which 

ŵeaŶs ŵatĐhŵakiŶg. UsuallǇ, the teƌŵ 
refers to matching two people for the 

purpose of marriage. But it could also 

mean matching opponents for a combat 

or a joust.

By KHRIZIE EVERT M. MARCELO
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͞“oŵe 
ϰϬϬ Ǉeaƌs ago, the 
iƌst Tuƌogpo fesiǀal ǁas held oŶ the 
laŶds of oŶe Telesfoƌo Bodo. He ǁas ouƌ 
GiŶahupaŶ PuƌoǇ oƌ ĐhietaiŶ that iŵe 
and the founder of this historical event,” 

ViĐe MaǇoƌ UlpiaŶo AƌpoŶ Jƌ., shaƌed.

He added, ͞OƌigiŶallǇ held oŶ a Good 
FƌidaǇ, this pƌaĐiĐe is aŶ aŶĐieŶt tƌadiioŶ 
ďelieǀed to ďe a ƌeaĐioŶ to the ĐhuƌĐh s͛ 
Ŷegaiǀe aĐioŶs duƌiŶg the BaŶkaǁ ‘eǀolt 
of ϭϲϮϭ. BaĐk iŶ the daǇs of “paŶish ƌule 
iŶ the ĐouŶtƌǇ, the Tuƌogpo theŶ ǁas 
a form of protest where resistance is 

expressed in an entertaining way.”

AƌpoŶ added that the fesiǀal ǁas 
ƌeset to BlaĐk “atuƌdaǇ upoŶ the ƌeƋuest 
of the late Palo Bishop CipƌiaŶo Uƌgel to 
ŵaiŶtaiŶ the holiŶess of Good FƌidaǇ aŶd 
piousness among the people. 

TodaǇ, he said, ͞It is a ǀalued 
ĐoŵŵuŶitǇ tƌadiioŶ that has suƌǀiǀed 
almost four hundred years of our history 

and we believe it will survive yet another 

four hundred years,” he added.

UŶlike the ďull ight iŶ “paiŶ ǁheƌeiŶ 
the ďatle is ďetǁeeŶ the ŵatadoƌ aŶd 
the ďull, the ͞Tuƌogpo͟ is a joust oƌ 
Đoŵďat of tǁo Ŷaiǀe Đaƌaďaos. The ight 
is considered a test of endurance for 

both carabaos through locking of their 

hoƌŶs aŶd pushiŶg oŶe aŶotheƌ uŶil the 
losing animal starts to run away from its 

oppoŶeŶt. The Đaƌaďao joust usuallǇ lasts 

from 

ϭϬ to ϮϬ 
minutes and elicits much thrill 

and excitement among the spectators. 

Thƌough ƌouŶds of eliŵiŶaioŶ, the 
ďest Đaƌaďaos get to ight ǁith eaĐh otheƌ 
as the ŵost eǆĐiiŶg Đlashes of ǁhiĐh the 
fuŶ-loǀiŶg KalgaƌaŶoŶs aŶd LeǇeteños 
eǆpeĐt to ǁitŶess eǀeƌǇ LeŶteŶ seasoŶ. 
The eŶtƌǇ that staǇs the loŶgest aŶd 
Đoŵes out sill ƌaƌiŶg to joust is deĐlaƌed 
as the overall winner.

The oǁŶeƌ of the ǁiŶŶiŶg aŶiŵal gets 
the pƌize, ǁhile the loseƌs aƌe let to teŶd 
their wounded animals.

The pƌize foƌ the ĐhaŵpioŶ is Phpϱ, 
ϬϬϬ. The seĐoŶd aŶd thiƌd plaĐeƌs ƌeĐeiǀe 
Phpϯ,ϬϬϬ aŶd Phpϭ,ϬϬϬ, ƌespeĐiǀelǇ. 
CoŶsolaioŶ pƌizes of PhpϲϬϬ eaĐh aƌe 
given to the non-winners.

UŶdouďtedlǇ, the fesiǀal is a ŵuĐh 
awaited event as it brings fun and 

excitement to people from all walks of life 

who love seeing intense display of power 

aŶd skills ďǇ the Đaƌaďaos iŶ a difeƌeŶt 
aĐiǀitǇ.

͞Tuƌogpo fesiǀal is ďeĐoŵiŶg 
more and more popular every year as 

evidenced by the crowd that gets larger 

aŶd laƌgeƌ,͟  ApoloŶio ‘aŶiŶ, ǀillage 
Đhief of BƌgǇ. CaŵaŶsi foƌ ϰϬ Ǉeaƌs, said. 

“Before, 

the event was only 

ateŶded ďǇ ƌesideŶts of Caƌigaƌa 
and folks from nearby towns, but now, 

tourists, both local and foreign come to 

witness this annual gathering,” he added.

To fullǇ appƌeĐiate this eǀeŶt, oŶe 
needs to be at the venue very early 

as thousands of spectators usually 

congregate on the site on this special day.

 Last Apƌil Ϯϯ, Đlose to ϱ,ϬϬϬ people 
watched in awe as the raging carabaos 

competed and vied for the coveted top 

hoŶoƌs. “oŵe speĐtatoƌs iŶĐludiŶg the 
children even climbed tall coconut trees 

to watch the colorful event. 

To ŵake the eǀeŶt ŵoƌe iŶteƌesiŶg, 
hoƌse ights aŶd ĐoĐk-ighiŶg ;kaƌaŵďolaͿ 
ǁeƌe iŶĐluded foƌ addiioŶal aŵuseŵeŶt.

It ǁas oďseƌǀed that alŵost 
eǀeƌǇǁheƌe iŶ the fesiǀal site, the 
Đaƌaďaos aŶd hoƌses ǁeƌe ied to a tƌee as 
theǇ aǁait theiƌ tuƌŶ iŶ the ďatle ield.

The ǀeŶue ǁas a lat laŶd iŶ the ǀillage 
acquired by the barangay to serve as the 

aƌeŶa foƌ the Đaƌaďao ighiŶg.    

continued on page  30

fesiǀals oƌ aĐiǀiies aƌe also held. As aŶ 
esseŶial eǀeŶt iŶ theiƌ Đultuƌal life, theǇ 

a seŶse of ideŶitǇ iŶ the ĐoŵŵuŶitǇ.  
Fesiǀals like theŵ aƌe ǀeƌǇ ĐoŵŵoŶ iŶ 
NoƌtheƌŶ 

ǀillage iŶ Caƌigaƌa, LeǇte, is illed ǁith 
the aŵďieŶĐe of a fesiǀitǇ duƌiŶg BlaĐk 
“atuƌdaǇ. OŶ this daǇ, ǁhiĐh is oďseƌǀed 
ďǇ the ChƌisiaŶ ǁoƌld as a daǇ of soƌƌoǁ, 

aŶŶual ͞Tuƌogpo Fesiǀal .͟

 A puďliĐ speĐtaĐle, 
͞Tuƌogpo͟ is CaŵaŶsi s͛ 

ǀeƌsioŶ of a ďull ight 

It is a 

ĐoŶtest of stƌeŶgth ďetǁeeŶ tǁo Ŷaiǀe 
Đaƌaďaos. The teƌŵ eŵaŶates fƌoŵ the 

ŵeaŶs ŵatĐhŵakiŶg. UsuallǇ, the teƌŵ 
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TheǇ ďlaze iŶ all theiƌ gloƌǇ ǁith 

up at that. AŶd like a ďeautǇ ƋueeŶ oŶ a 

gliteƌiŶg ĐƌoǁŶs aŶd faďulous eaƌƌiŶgs oƌ 
iŶ the Đase of the ŵale, theǇ aƌe aiƌed iŶ 

Ateƌ theiƌ paƌaŵouŶt ŵake-oǀeƌ, theǇ 

ďaƌaŶgaǇ oiĐials aŶd soŵe ƌesideŶts of 
the toǁŶ. Like ƌoǇalies, Đaƌaďao ŵaƌshals, 

lead the paƌade. EaĐh of the ϮϮ ďaƌaŶgaǇs 

IŶ the ƌeĐeŶt fesiǀal, ƌoaƌs of 

͞ŵightǇ kiŶgs͟ gƌaĐefullǇ aŶd ďeauifullǇ 

TaleŶt poƌioŶ Đaŵe Ŷeǆt to the 
paƌade. Held at the athleiĐ gƌouŶds, the 
Đaƌaďaos aŶd theiƌ ƌespeĐiǀe haŶdleƌs 

audieŶĐe siŵultaŶeouslǇ. As peĐuliaƌ 

did shoǁ-of theiƌ taleŶts at the sigŶal 
of theiƌ ŵasteƌs. “oŵe of theŵ kŶelt, 

ďaĐkǁaƌd, aŶd ĐiƌĐliŶg ŵoioŶs, aŶd soŵe 
ǁƌiggled. But ǁhat ŵade the Đƌoǁd illed 

IŶ ĐoŵpleiŶg the ƌepeƌtoiƌes 

Ateƌ the pƌoŶouŶĐeŵeŶt of the 

hoƌses oƌ Đatle. 

What also ŵakes the ͞KaigďaǁaŶ 
fesiǀal͟ eǆtƌaoƌdiŶaƌǇ aŵoŶg otheƌ 
Đaƌaďao fesiǀals is its puƌpose. Most of 
the Đaƌaďao fesiǀals held aƌouŶd the 

patƌoŶ saiŶt of the faƌŵeƌs, “aŶ Isidƌo 

de Laďƌadoƌ. The KaigďaǁaŶ fest, oŶ the 

the faƌŵeƌs iŶ paƌiĐulaƌ aŶd to the toǁŶ 

͞The Đaƌaďao ďeautǇ pageaŶt is oŶe 
of the highlights of this fesiǀal to ŵake 

theŵ a ďƌeak fƌoŵ theiƌ dailǇ aĐiǀiies 

‘oďeƌto L. “aliŶas ;PN, ƌeiƌedͿ, ŵaǇoƌ of 
CaigďiaŶ, said.

If the Đaƌaďaos aƌe Ŷot iŶĐluded iŶ the 
fesiǀal, theŶ the fesiǀal losses its ǀeƌǇ 
esseŶĐe. This is ďeĐause the Đaƌaďaos aƌe 

ŵost of the faƌŵ ǁoƌks. “iŶĐe CaigďiaŶ is 

The fesiǀal is also Đeleďƌated to 

agƌiĐultuƌal pƌoduĐts, touƌisŵ poteŶials, 
the liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket, aŶd Đaǀe 
eǆploƌaioŶs.

IŶ CaigďiaŶ, Bohol, the Đaƌaďaos 
become the toast of the town a day in 

a Ǉeaƌ. TheǇ aƌe tƌaŶsfoƌŵed as ͞kiŶg 
aŶd ƋueeŶ Đaƌaďaos .͟ TheǇ ďeĐoŵe the 
uliŵate staƌs, Ŷot oŶlǇ iŶ the ields, ďut 
oŶ the stƌeets of CaigďiaŶ.

This is ďeĐause of the aŶŶual 
ĐeleďƌaioŶ of the ͞KaigďaǁaŶ Fesiǀal͟ 
held iŶ ĐoŶŶeĐioŶ ǁith the toǁŶ s͛ 
fouŶdaioŶ daǇ ǁhiĐh is oŶ JuŶe ϭϳ. 

͞KaigďaǁaŶ͟ Đaŵe fƌoŵ thƌee ƌoot 
ǁoƌds ǁhiĐh speak of the thƌee sigŶiiĐaŶt 
thiŶgs that CaigďiaŶ is kŶoǁŶ foƌ. These 
aƌe ͚kaigďi ,͛ ͚igďaǁ ,͛ aŶd ͚kaďaǁaŶ .͛

͚Kaigďi͛ ƌefeƌs to a gƌass Ŷaiǀe to the 
toǁŶ ǁheƌe the Ŷaŵe ͚CaigďiaŶ͛ ǁas 

deƌiǀed. Also Đalled 
as “job’s tears”, the 

plant bears berries 

used as beads for 

ƌosaƌies aŶd deĐoƌaiǀe 
items like curtains, bags, trays, 

ŶeĐklaĐes, aŶd otheƌ aĐĐessoƌies. Its 
steŵs aƌe also uilized foƌ ǁeaǀiŶg ŵats. 
Likeǁise, kaigďi is also Đalled as ͞teaƌs of 
Mary” as indeed the fruit also resembles 

tear drops.

͚Tigďaǁ ,͛ oŶ the otheƌ haŶd, is a 
VisaǇaŶ Ŷaŵe foƌ ͞Đaǀes .͟ CaigďiaŶ 
has iǀe Đaǀes ǁith soŵe of theŵ 
sill uŶeǆploƌed aŶd just ǁaiiŶg 

By JOAHNA G. GOYAGOY
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T
he carabaos are commonly regarded as “beasts” 

because of their gigantic size and usually dark 

and grey colors. Yet, inspite of their beastly 

appearance, they are much loved animals because of their 

vast contributions in farm works, hence, they are also 

endearingly regarded as “beasts of burden”.

foƌ speluŶkeƌs. These Đaǀes aƌe the 
Cantalina Cave, the Haguilanan Cave, the 

Candumayao Cave, the Bongbong Cave, 

and the Hagbuaya Cave. 

‘Kabawan’, a Boholano term, refers 

to aŶ auĐioŶ ŵaƌket ǁheƌe Đaƌaďaos 
and other livestock animals are traded. 

CaigďiaŶ toǁŶ, though oŶlǇ Đoǀeƌs aŶ 
aƌea of ϭϭ,ϯϬϮ heĐtaƌes, houses the 
ďiggest liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket iŶ the 
ǁhole of ƌegioŶ VII. LiǀestoĐk ďuǇeƌs fƌoŵ 
the difeƌeŶt toǁŶs aŶd Điies of ‘egioŶ VII 
Đoŵe oǀeƌ to CaigďiaŶ eǀeƌǇ MoŶdaǇ foƌ 
the ďest ďuǇ of difeƌeŶt liǀestoĐk aŶiŵals 
such as carabaos, cows, hogs, and goats. 

The ͞kaďaǁ ,͟ loĐal teƌŵ foƌ Đaƌaďao,  
is the ŵost sought-ateƌ aŶiŵal iŶ this 
auĐioŶ ŵaƌket.

This liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket staƌted 
its opeƌaioŶ iŶ ϭϵϰϬ. IŶ ϮϬϬϲ, it ǁas 
iŶsituioŶalized ďǇ the toǁŶ s͛ ĐouŶĐil 
aŶd aloŶgside ǁith it, the ͞KaigďaǁaŶ 
fesiǀal͟ ǁas iŶiiated. The fesiǀal is 
Đeleďƌated eǀeƌǇ ϭϲth of JuŶe, the eǀe of 
the toǁŶ s͛ fouŶdaioŶ daǇ.

Of late, the ͞kaďaǁ͟ ďeĐaŵe the 
ĐeŶteƌpieĐe of the fesiǀal. This is ďeĐause 
igďi, although sill gƌoǁiŶg iŶ ŵaŶǇ aƌeas 
of the town, has diminished in popularity, 

while the caves, naturally, could not be 

brought for the parade.

IŶ this toǁŶ, the Đaƌaďao has 
emerged as one of the most important 

allies of farmers in the livestock and 

agriculture industries. Recognizing this 

eŶoƌŵous ĐoŶtƌiďuioŶ of the Đaƌaďaos, 
the ͞KaigďaǁaŶ fesiǀal͟ highlights the 
carabaos as prime superstars in this 

colorful and amusing event.
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the King and Queen carabaos
ail, hailHIn Katigbawan Festival:
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TheǇ ďlaze iŶ all theiƌ gloƌǇ ǁith 
their painted nails, grandiose ‘gowns’ 

and dresses, extravagant head dresses, 

colored eyelashes, and complete make-

up at that. AŶd like a ďeautǇ ƋueeŶ oŶ a 
ramp, the carabaos are also provided with 

gliteƌiŶg ĐƌoǁŶs aŶd faďulous eaƌƌiŶgs oƌ 
iŶ the Đase of the ŵale, theǇ aƌe aiƌed iŶ 
capes.

Ateƌ theiƌ paƌaŵouŶt ŵake-oǀeƌ, theǇ 
are then summoned for the parade in 

which each marches grandly followed by 

ďaƌaŶgaǇ oiĐials aŶd soŵe ƌesideŶts of 
the toǁŶ. Like ƌoǇalies, Đaƌaďao ŵaƌshals, 
selected for their big and strong bodies, 

lead the paƌade. EaĐh of the ϮϮ ďaƌaŶgaǇs 
has their “king” or “queen” carabao in the 

parade.

IŶ the ƌeĐeŶt fesiǀal, ƌoaƌs of 
excitement and applause were heard from 

the crowd as the “beauty queens” and 

͞ŵightǇ kiŶgs͟ gƌaĐefullǇ aŶd ďeauifullǇ 
ramped along the main streets of the 

town. 

TaleŶt poƌioŶ Đaŵe Ŷeǆt to the 
paƌade. Held at the athleiĐ gƌouŶds, the 
Đaƌaďaos aŶd theiƌ ƌespeĐiǀe haŶdleƌs 

were called to perform right before the 

audieŶĐe siŵultaŶeouslǇ. As peĐuliaƌ 
and unbelievable as it was, the carabaos 

did shoǁ-of theiƌ taleŶts at the sigŶal 
of theiƌ ŵasteƌs. “oŵe of theŵ kŶelt, 
some walked on their knees in forward, 

ďaĐkǁaƌd, aŶd ĐiƌĐliŶg ŵoioŶs, aŶd soŵe 
ǁƌiggled. But ǁhat ŵade the Đƌoǁd illed 
with shrieks, laughter, and amazement 

was the carabao which danced the ‘cha-

cha’ with her master.

IŶ ĐoŵpleiŶg the ƌepeƌtoiƌes 
associated with a ‘beauty pageant’, the 

judges announced the winners in “best 

in parade”, “best in costume”, “best in 

carabao guide”, and “best in talent”.

Ateƌ the pƌoŶouŶĐeŵeŶt of the 
winners, carabao racing came next to 

show that carabaos can also run well like 

hoƌses oƌ Đatle. 

What also ŵakes the ͞KaigďaǁaŶ 
fesiǀal͟ eǆtƌaoƌdiŶaƌǇ aŵoŶg otheƌ 
Đaƌaďao fesiǀals is its puƌpose. Most of 
the Đaƌaďao fesiǀals held aƌouŶd the 
country speak of thanksgiving to the 

patƌoŶ saiŶt of the faƌŵeƌs, “aŶ Isidƌo 

de Laďƌadoƌ. The KaigďaǁaŶ fest, oŶ the 
other hand, is celebrated to honor the 

carabao itself because of its big help for 

the faƌŵeƌs iŶ paƌiĐulaƌ aŶd to the toǁŶ 
in general. 

͞The Đaƌaďao ďeautǇ pageaŶt is oŶe 
of the highlights of this fesiǀal to ŵake 
them kings and queens for a day and 

receive the accolades of the people 

because of their big help. We want to give 

theŵ a ďƌeak fƌoŵ theiƌ dailǇ aĐiǀiies 
in the farm and mingle with us freely,” 

‘oďeƌto L. “aliŶas ;PN, ƌeiƌedͿ, ŵaǇoƌ of 
CaigďiaŶ, said.

“If the Đaƌaďaos aƌe Ŷot iŶĐluded iŶ the 
fesiǀal, theŶ the fesiǀal losses its ǀeƌǇ 
esseŶĐe. This is ďeĐause the Đaƌaďaos aƌe 
the ‘pets’ and ‘partners’ of our farmers in 

ŵost of the faƌŵ ǁoƌks. “iŶĐe CaigďiaŶ is 
an agricultural community, the carabaos 

are a big help to us,” he added. 

The fesiǀal is also Đeleďƌated to 
further promote the town’s diverse 

agƌiĐultuƌal pƌoduĐts, touƌisŵ poteŶials, 
the liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket, aŶd Đaǀe 
eǆploƌaioŶs.

21

IŶ CaigďiaŶ, Bohol, the Đaƌaďaos 

a Ǉeaƌ. TheǇ aƌe tƌaŶsfoƌŵed as ͞kiŶg 
aŶd ƋueeŶ Đaƌaďaos .͟ TheǇ ďeĐoŵe the 
uliŵate staƌs, Ŷot oŶlǇ iŶ the ields, ďut 
oŶ the stƌeets of CaigďiaŶ.

This is ďeĐause of the aŶŶual 
ĐeleďƌaioŶ of the ͞KaigďaǁaŶ Fesiǀal͟ 
held iŶ ĐoŶŶeĐioŶ ǁith the toǁŶ s͛ 
fouŶdaioŶ daǇ ǁhiĐh is oŶ JuŶe ϭϳ. 

͞KaigďaǁaŶ͟ Đaŵe fƌoŵ thƌee ƌoot 
ǁoƌds ǁhiĐh speak of the thƌee sigŶiiĐaŶt 
thiŶgs that CaigďiaŶ is kŶoǁŶ foƌ. These 
aƌe ͚kaigďi ,͛ ͚igďaǁ ,͛ aŶd ͚kaďaǁaŶ .͛

͚Kaigďi͛ ƌefeƌs to a gƌass Ŷaiǀe to the 
toǁŶ ǁheƌe the Ŷaŵe ͚CaigďiaŶ͛ ǁas 

deƌiǀed. Also Đalled 

ƌosaƌies aŶd deĐoƌaiǀe 

ŶeĐklaĐes, aŶd otheƌ aĐĐessoƌies. Its 
steŵs aƌe also uilized foƌ ǁeaǀiŶg ŵats. 
Likeǁise, kaigďi is also Đalled as ͞teaƌs of 

͚Tigďaǁ ,͛ oŶ the otheƌ haŶd, is a 
VisaǇaŶ Ŷaŵe foƌ ͞Đaǀes .͟ CaigďiaŶ 
has iǀe Đaǀes ǁith soŵe of theŵ 
sill uŶeǆploƌed aŶd just ǁaiiŶg 

foƌ speluŶkeƌs. These Đaǀes aƌe the 

to aŶ auĐioŶ ŵaƌket ǁheƌe Đaƌaďaos 

CaigďiaŶ toǁŶ, though oŶlǇ Đoǀeƌs aŶ 
aƌea of ϭϭ,ϯϬϮ heĐtaƌes, houses the 
ďiggest liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket iŶ the 
ǁhole of ƌegioŶ VII. LiǀestoĐk ďuǇeƌs fƌoŵ 
the difeƌeŶt toǁŶs aŶd Điies of ‘egioŶ VII 
Đoŵe oǀeƌ to CaigďiaŶ eǀeƌǇ MoŶdaǇ foƌ 
the ďest ďuǇ of difeƌeŶt liǀestoĐk aŶiŵals 

The ͞kaďaǁ ,͟ loĐal teƌŵ foƌ Đaƌaďao,  
is the ŵost sought-ateƌ aŶiŵal iŶ this 
auĐioŶ ŵaƌket.

This liǀestoĐk auĐioŶ ŵaƌket staƌted 
its opeƌaioŶ iŶ ϭϵϰϬ. IŶ ϮϬϬϲ, it ǁas 
iŶsituioŶalized ďǇ the toǁŶ s͛ ĐouŶĐil 
aŶd aloŶgside ǁith it, the ͞KaigďaǁaŶ 
fesiǀal͟ ǁas iŶiiated. The fesiǀal is 
Đeleďƌated eǀeƌǇ ϭϲth of JuŶe, the eǀe of 
the toǁŶ s͛ fouŶdaioŶ daǇ.

Of late, the ͞kaďaǁ͟ ďeĐaŵe the 
ĐeŶteƌpieĐe of the fesiǀal. This is ďeĐause 
igďi, although sill gƌoǁiŶg iŶ ŵaŶǇ aƌeas 

IŶ this toǁŶ, the Đaƌaďao has 

eŶoƌŵous ĐoŶtƌiďuioŶ of the Đaƌaďaos, 
the ͞KaigďaǁaŶ fesiǀal͟ highlights the 
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Here, the “kabaw”, is dressed up to the nines using every material available, 

indigenous as well as artificial. The carabaos are attended in order to prepare 

them for the exquisite display of their “beauty” or “kingly” appearance. 
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of FiŶe Aƌts fƌoŵ difeƌeŶt sĐhools aŶd 

to the paƌiĐipaŶts. OŶ the otheƌ haŶd, 
the teaŵs paƌiĐipaiŶg iŶ the ĐoŶtest 
alƌeadǇ haŶdĐƌated the loats, ŵade 

The ĐoŶtest pƌopeƌ staƌted at ϵ:ϬϬ 
iŶ the ŵoƌŶiŶg. The aŶiŵals ǁeƌe 

Foƌ houƌs, the aƌists, usiŶg ǁateƌ-

TheǇ did it ǁhile the Đaƌaďaos ǁeƌe liŶed 
up iŶ the Nueǀa “egoǀia “t. aƌouŶd Plaza 
“alĐedo.

Ateƌ eight houƌs of paiŶiŶg the 
aƌist s͛ oďƌa, the Đaƌaďaos ǁith difeƌeŶt 

foƌ the puďliĐ s͛ appƌeĐiaioŶ aŶd 

The ǁiŶŶiŶg pieĐe ǁas aƌisiĐallǇ 
desigŶed ďǇ EfƌeŶ “otello, a gƌaduate of 
FiŶe Aƌts at the UŶiǀeƌsitǇ of NoƌtheƌŶ 

Madali laŶg piŶtahaŶ aŶg kalaďaǁ. 
Lateǆ aŶg giŶaŵit ko. Water-ďased ito at 
hiŶdi ŶatataŶggal agad,Ŷagďiďitak-ďitak 
Ŷga laŶg pag Ŷagtagal ; It s͛ easǇ to paiŶt 
oŶ the Đaƌaďao. I used Lateǆ paiŶt. It s͛ 

oŶĐe, it just ĐƌaĐk ateƌ a ǁhileͿ,͟  “otello 

The CitǇ ǁas a ƌeĐipieŶt of ϯϬ daiƌǇ-
tǇpe ďufalos iŶĐludiŶg soŵe ofspƌiŶgs.

Fesiǀal ,͟ the oƌgaŶizeƌs aƌe Ŷoǁ 
ĐoŶĐeptualiziŶg a gƌaŶdeƌ fesiǀal Ŷeǆt 
Ǉeaƌ iŶĐludiŶg the adopioŶ of aŶotheƌ 

ĐoŶtest foƌ iǀe Ǉeaƌs Ŷoǁ. IŶ those Ǉeaƌs, 
he oŶlǇ lost oŶĐe. IŶĐluded iŶ his teaŵ 

of paiŶiŶg.

ĐoŶseƌǀaioŶ of ǁateƌ ƌesouƌĐes aŶd 

He ǁoŶ Phpϭϱ,ϬϬϬ. The seĐoŶd 
aŶd thiƌd plaĐeƌs ƌeĐeiǀed PhpϭϬ,ϬϬϬ 
aŶd Phpϱ,ϬϬϬ, ƌespeĐiǀelǇ. The otheƌ 
paƌiĐipaŶts ƌeĐeiǀed Phpϭ,ϬϬϬ eaĐh as a 
ĐoŶsolaioŶ pƌize.

͞The Đaƌaďaos seeŵed to ďe 
diŵiŶishiŶg iŶ Ŷuŵďeƌ. The Kaƌďo Fesiǀal 
is Ŷot oŶlǇ pƌoŵoiŶg the aŶiŵal as 

sigŶiiĐaŶĐe of this ŶaioŶal 
aŶiŵal,͟  said Liďoƌio.

 IŶ this ƌegaƌd, the CitǇ 

MaƌĐos “tate UŶiǀeƌsitǇ ;MM“UͿ 

pƌeseƌǀaioŶ aŶd its use as a 

E
very first week of May, 
the carabaos take the 

center stage for their 

importance in another kind. 

Their bodies become the 

living canvas of talented 

artists. The event is the 

annual “Karbo Festival” in 

Vigan City, Ilocos Sur.

Vigan is the only World Heritage 

City in the Philippines recognized by 

UNE“CO Woƌld Heƌitage List of “ites aŶd 
MoŶuŵeŶt. It is hoŵe to a ĐoŵďiŶaioŶ of 
historic culture and arts of the Biguenos.

EǀeƌǇ Ǉeaƌ, siŶĐe ϭϵϵϯ, BigueŶos hold 
the ͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts,͟  ǁhiĐh is a 
ŵost-aǁaited suŵŵeƌ fesiǀal iŶ NoƌtheƌŶ 
LuzoŶ. 

A ǁeekloŶg ĐeleďƌaioŶ ;MaǇ ϭ-MaǇ 
ϴͿ, the ͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ 
iŶĐlude atƌaĐioŶs suĐh as  ͞BiŶatďataŶ͟ 
street dancing, “Calesa” parade, 

tƌadiioŶal gaŵes, ƌeligious ƌituals iŶ 
hoŶoƌ of the BlaĐk NazaƌeŶe, fashioŶ 
shows, exhibits and trade fairs, and of 

course, one of the most awaited every 

Ǉeaƌ, the ͞Kaƌďo Fesiǀal.͟

Carabao and seed

The ͞Kaƌďo fesiǀal͟ is a Đaƌaďao 
paiŶiŶg pageaŶtƌǇ aŶd aŶ eǆposiioŶ 
of the abundance of the seed of life 

showcased in ‘Boklan’ artworks, a mosaic 

tǇpe ŵasteƌpieĐe that uses difeƌeŶt kiŶds 
of seeds as its medium.   

The ǁoƌd ͚Kaƌďo͛ Đaŵe fƌoŵ the ǁoƌd 
͚kaƌaďao͛ ;ĐaƌaďaoͿ aŶd ͚ďokel͛ ; IloĐaŶo 

teƌŵ foƌ seedͿ.

The fesiǀal ǁas ĐoŶĐeptualized to 
ƌeĐogŶize the ĐoŶtƌiďuioŶ of people 
behind Vigan’s successful agriculture 

industry and to give importance to the 

hardworking carabao.

It ǁas oƌgaŶized iŶ ϮϬϬϰ ďǇ the College 
of FiŶe Aƌts of the UŶiǀeƌsitǇ of the 
NoƌtheƌŶ PhilippiŶes iŶ ĐooƌdiŶaioŶ ǁith 
the CitǇ AgƌiĐultuƌal “eƌǀiĐes OiĐe of 
Vigan. 

This Ǉeaƌ s͛ theŵe foƌ the Đaƌaďao 
paiŶiŶg aĐiǀitǇ, held last MaǇ ϲ ǁas 
͞KalikasaŶ AlagaaŶ: PaŵaŶa sa ŵga 
Kabataan”.

 ͞The Đaƌaďao is used as a ŵediuŵ 
oƌ ĐaŶǀass ǁheƌe ĐoŵpeiŶg aƌists 
eǆpƌessed theiƌ ĐƌeaiǀitǇ iŶ paiŶiŶg the 
aŶŶual theŵe of the fesiǀal,͟  Ms. CaƌŵeŶ 
TaĐla, oŶe of the eǀeŶt oƌgaŶizeƌs said.

A total of ϭϲ Đaƌaďaos ǁhiĐh Đaŵe 
from the Vigan countryside were rented 

from carabao owners for the whole day’s 

duƌaioŶ of the fesiǀal.  

“We tapped the carabaos of our local 

faƌŵeƌs heƌe foƌ a hiƌiŶg fee of Phpϭ,ϱϬϬ 

each, an amount farmers could not earn 

iŶ a daǇ s͛ ǁoƌk. We had paƌiĐipaiŶg 
faƌŵeƌs ĐoŵiŶg fƌoŵ faƌ-luŶg ďaƌaŶgaǇs,͟  
Dƌ. Liďoƌio AƌĐa, CitǇ VeteƌiŶaƌiaŶ, said.

He said that they make it a point to 

haǀe a theŵe eǀeƌǇ iŵe theǇ ĐoŶduĐt 
this aĐiǀitǇ. The theŵe foƌ this Ǉeaƌ is 
about environmental consciousness. 

The fesiǀal is pƌoŵoted iŶ tƌi-ŵedia. 
Aƌists fƌoŵ AŶgoŶo, ‘izal aŶd otheƌ 
places are tapped to provide assistance 

to the local government in showcasing 

this aĐiǀitǇ aŶd to seƌǀe as judges iŶ this 
event.

The ǁiŶŶiŶg pieĐe is adjudged ďased 
on the relevance to the theme, audience 

impact, and conformity to the city’s 

heritage. 

Competition proper

As eaƌlǇ as siǆ o͛ ĐloĐk iŶ the ŵoƌŶiŶg, 
the carabaos were already being prepared 

for the big event.

CoŵpeiŶg teaŵs ǁeƌe Đoŵposed 
of at least iǀe iŶdiǀiduals eaĐh. TheǇ 
ǁeƌe the loĐal aƌists fƌoŵ difeƌeŶt 
ŵuŶiĐipaliies iŶ the ƌegioŶ aŶd studeŶts 

By KHRIZIE EVERT M. MARCELO

Photos By PCC-MMSU

Carabaos as living
canvas
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of FiŶe Aƌts fƌoŵ difeƌeŶt sĐhools aŶd 
colleges.

Materials such as paints were provided 

to the paƌiĐipaŶts. OŶ the otheƌ haŶd, 
the teaŵs paƌiĐipaiŶg iŶ the ĐoŶtest 
alƌeadǇ haŶdĐƌated the loats, ŵade 
mostly of ‘bokel’ on a sled which is later 

pulled by the painted carabaos for the 

parade. 

The ĐoŶtest pƌopeƌ staƌted at ϵ:ϬϬ 
iŶ the ŵoƌŶiŶg. The aŶiŵals ǁeƌe 
transformed into a canvas with their body 

painted with white color as a base for the 

team’s design. 

Foƌ houƌs, the aƌists, usiŶg ǁateƌ-
based paints labored for their art’s design. 

TheǇ did it ǁhile the Đaƌaďaos ǁeƌe liŶed 
up iŶ the Nueǀa “egoǀia “t. aƌouŶd Plaza 
“alĐedo.

Ateƌ eight houƌs of paiŶiŶg the 
aƌist s͛ oďƌa, the Đaƌaďaos ǁith difeƌeŶt 
colorful designs, were displayed 

foƌ the puďliĐ s͛ appƌeĐiaioŶ aŶd 
for the judges’ decision.

The ǁiŶŶiŶg pieĐe ǁas aƌisiĐallǇ 
desigŶed ďǇ EfƌeŶ “otello, a gƌaduate of 
FiŶe Aƌts at the UŶiǀeƌsitǇ of NoƌtheƌŶ 
Philippines.

“Madali laŶg piŶtahaŶ aŶg kalaďaǁ. 
Lateǆ aŶg giŶaŵit ko. Water-ďased ito at 
hiŶdi ŶatataŶggal agad,Ŷagďiďitak-ďitak 
Ŷga laŶg pag Ŷagtagal ; It s͛ easǇ to paiŶt 
oŶ the Đaƌaďao. I used Lateǆ paiŶt. It s͛ 
water-based and cannot be removed at 

oŶĐe, it just ĐƌaĐk ateƌ a ǁhileͿ,͟  “otello 
said.

The CitǇ ǁas a ƌeĐipieŶt of ϯϬ daiƌǇ-
tǇpe ďufalos iŶĐludiŶg soŵe ofspƌiŶgs.

With the overwhelming public 

response even in this year’s “Karbo 

Fesiǀal ,͟ the oƌgaŶizeƌs aƌe Ŷoǁ 
ĐoŶĐeptualiziŶg a gƌaŶdeƌ fesiǀal Ŷeǆt 
Ǉeaƌ iŶĐludiŶg the adopioŶ of aŶotheƌ 
appropriate theme. 
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He said that he has been joining the 

ĐoŶtest foƌ iǀe Ǉeaƌs Ŷoǁ. IŶ those Ǉeaƌs, 
he oŶlǇ lost oŶĐe. IŶĐluded iŶ his teaŵ 
were out-of-school youths in their area 

that have the passion for learning the art 

of paiŶiŶg.

His concept was about the 

ĐoŶseƌǀaioŶ of ǁateƌ ƌesouƌĐes aŶd 
marine life.

He ǁoŶ Phpϭϱ,ϬϬϬ. The seĐoŶd 
aŶd thiƌd plaĐeƌs ƌeĐeiǀed PhpϭϬ,ϬϬϬ 
aŶd Phpϱ,ϬϬϬ, ƌespeĐiǀelǇ. The otheƌ 
paƌiĐipaŶts ƌeĐeiǀed Phpϭ,ϬϬϬ eaĐh as a 
ĐoŶsolaioŶ pƌize.

͞The Đaƌaďaos seeŵed to ďe 
diŵiŶishiŶg iŶ Ŷuŵďeƌ. The Kaƌďo Fesiǀal 
is Ŷot oŶlǇ pƌoŵoiŶg the aŶiŵal as 
a medium of art but it is a kind of an 

advocacy to 

conserve 

and uphold the 

sigŶiiĐaŶĐe of this ŶaioŶal 
aŶiŵal,͟  said Liďoƌio.

 IŶ this ƌegaƌd, the CitǇ 
Veterinarian is working hand in 

hand with the PCC at Mariano 

MaƌĐos “tate UŶiǀeƌsitǇ ;MM“UͿ 
in campaigning for the carabao 

pƌeseƌǀaioŶ aŶd its use as a 
source of milk.

very first week of May, 

UNE“CO Woƌld Heƌitage List of “ites aŶd 
MoŶuŵeŶt. It is hoŵe to a ĐoŵďiŶaioŶ of 

EǀeƌǇ Ǉeaƌ, siŶĐe ϭϵϵϯ, BigueŶos hold 
the ͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts,͟  ǁhiĐh is a 
ŵost-aǁaited suŵŵeƌ fesiǀal iŶ NoƌtheƌŶ 
LuzoŶ. 

A ǁeekloŶg ĐeleďƌaioŶ ;MaǇ ϭ-MaǇ 
ϴͿ, the ͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ 
iŶĐlude atƌaĐioŶs suĐh as  ͞BiŶatďataŶ͟ 

tƌadiioŶal gaŵes, ƌeligious ƌituals iŶ 
hoŶoƌ of the BlaĐk NazaƌeŶe, fashioŶ 

Ǉeaƌ, the ͞Kaƌďo Fesiǀal.͟

The ͞Kaƌďo fesiǀal͟ is a Đaƌaďao 
paiŶiŶg pageaŶtƌǇ aŶd aŶ eǆposiioŶ 

tǇpe ŵasteƌpieĐe that uses difeƌeŶt kiŶds 

The ǁoƌd ͚Kaƌďo͛ Đaŵe fƌoŵ the ǁoƌd 
͚kaƌaďao͛ ;ĐaƌaďaoͿ aŶd ͚ďokel͛ ; IloĐaŶo 

teƌŵ foƌ seedͿ.

The fesiǀal ǁas ĐoŶĐeptualized to 
ƌeĐogŶize the ĐoŶtƌiďuioŶ of people 

It ǁas oƌgaŶized iŶ ϮϬϬϰ ďǇ the College 
of FiŶe Aƌts of the UŶiǀeƌsitǇ of the 
NoƌtheƌŶ PhilippiŶes iŶ ĐooƌdiŶaioŶ ǁith 
the CitǇ AgƌiĐultuƌal “eƌǀiĐes OiĐe of 

This Ǉeaƌ s͛ theŵe foƌ the Đaƌaďao 
paiŶiŶg aĐiǀitǇ, held last MaǇ ϲ ǁas 
͞KalikasaŶ AlagaaŶ: PaŵaŶa sa ŵga 

 ͞The Đaƌaďao is used as a ŵediuŵ 
oƌ ĐaŶǀass ǁheƌe ĐoŵpeiŶg aƌists 
eǆpƌessed theiƌ ĐƌeaiǀitǇ iŶ paiŶiŶg the 
aŶŶual theŵe of the fesiǀal,͟  Ms. CaƌŵeŶ 
TaĐla, oŶe of the eǀeŶt oƌgaŶizeƌs said.

A total of ϭϲ Đaƌaďaos ǁhiĐh Đaŵe 

duƌaioŶ of the fesiǀal.  

faƌŵeƌs heƌe foƌ a hiƌiŶg fee of Phpϭ,ϱϬϬ 

iŶ a daǇ s͛ ǁoƌk. We had paƌiĐipaiŶg 
faƌŵeƌs ĐoŵiŶg fƌoŵ faƌ-luŶg ďaƌaŶgaǇs,͟  
Dƌ. Liďoƌio AƌĐa, CitǇ VeteƌiŶaƌiaŶ, said.

haǀe a theŵe eǀeƌǇ iŵe theǇ ĐoŶduĐt 
this aĐiǀitǇ. The theŵe foƌ this Ǉeaƌ is 

The fesiǀal is pƌoŵoted iŶ tƌi-ŵedia. 
Aƌists fƌoŵ AŶgoŶo, ‘izal aŶd otheƌ 

this aĐiǀitǇ aŶd to seƌǀe as judges iŶ this 

The ǁiŶŶiŶg pieĐe is adjudged ďased 

As eaƌlǇ as siǆ o͛ ĐloĐk iŶ the ŵoƌŶiŶg, 

CoŵpeiŶg teaŵs ǁeƌe Đoŵposed 
of at least iǀe iŶdiǀiduals eaĐh. TheǇ 
ǁeƌe the loĐal aƌists fƌoŵ difeƌeŶt 
ŵuŶiĐipaliies iŶ the ƌegioŶ aŶd studeŶts 
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The usuallǇ tǁo-stoƌeǇ-high 

deĐoƌ. Otheƌ houses aƌe deĐked ǁith 

Đotage pƌoduĐts iŶĐludiŶg ͞ďuŶtal͟ hats 

LuĐďaŶ ͞loŶggaŶisa͟ oƌ sausage. OŶ 

Aside fƌoŵ a pieĐe that foƌŵs paƌt of 

pƌoduĐt of “paiŶ, ĐaŶ also ďe eŶjoǇed 

tƌaŶsfoƌŵaioŶ of the houses iŶ the ƌoute 
of the paƌade iŶto soƌts of Đƌeaiǀe pieĐes 
is also ĐoŵpleŵeŶted ďǇ otheƌ aƌful 

These efoƌts of the hoŵeoǁŶeƌs, 

ĐoŵpeiioŶ ǁhiĐh theǇ Đall ͞Tiŵpalak 

The ďest dƌessed-up house oƌ the 
ǁiŶŶeƌ of the ͞Gaǁad “aŶ Isidƌo PahiǇas͟ 
ďags a hetǇ Đash pƌize of PhpϭϬϬ,ϬϬϬ. 
The iƌst, seĐoŶd, aŶd thiƌd ƌuŶŶeƌs-up 
get PhpϱϬ,ϬϬϬ, PhpϰϬ,ϬϬ, aŶd PhpϯϬ,ϬϬϬ, 
ƌespeĐiǀelǇ.   

Aside fƌoŵ the 

is the gƌaŶd paƌade paƌiĐipated iŶ ďǇ the 
loĐal goǀeƌŶŵeŶt oiĐials aŶd eŵploǇees, 
ƌesideŶts of LuĐďaŶ, aŶd spoŶsoƌs of the 
fesiǀal. 

ǁho Đaŵe to LuĐďaŶ iŶ dƌoǀes iŶ the last 

theiƌ ŵost Đƌeaiǀe FilipiŶiaŶa gaƌŵeŶts 
Đalled ͞ďaƌo͛t saǇa͟ aŶd ͞ďaƌoŶg Tagalog .͟ 

The ͞paƌikitaŶ͟ ǁas folloǁed ďǇ 
Ǉet aŶotheƌ shoǁĐase of the LuĐďaŶiŶ 
ĐƌeaiǀitǇ—the ͞gaǇak kaƌosa͟ aŶd the 

ďǇ theiƌ ƌespeĐiǀe Đaƌetakeƌs iŶ ͞PahiǇas͟ 

͞kaƌosa͟ oƌ ďaŵďoo sled. Just like the 

aŶd Đotage iŶdustƌǇ pƌoduĐts.

MighilǇ, the Đaƌaďaos pulled the 

The sleds ǁeƌe ladeŶed ǁith lots of 

As its ƌeǁaƌd foƌ gƌaĐefullǇ aŶd 

“oŵe of the Đaƌaďaos, ǁhiĐh joiŶed 
the paƌade, siƌƌed a paƌiĐulaƌ Đƌoǁd due 
to theiƌ aĐts of geŶuleĐiŶg aŶd tuƌŶiŶg 

hoots aŶd applause. OŶĐe the Đaƌaďaos 
ǁeƌe oŶ theiƌ kŶees, the Đaŵeƌa-toiŶg 

posiioŶ to Đaptuƌe the ŵoŵeŶt.

The ͞LuĐďaŶ “aŶ Isidƌo PahiǇas 
Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh happeŶs eǀeƌǇ ϭϱth daǇ of 

of ŵeƌƌiŵeŶt aŶd healthǇ ĐoŵpeiioŶ 
aŵoŶg LuĐďaŶiŶs. EsseŶiallǇ, though, 
it is tƌadiioŶallǇ the lituƌgiĐal feast of 

of “aiŶt Isidoƌe the Laďoƌeƌ foƌ the good 

of the ĐouŶtƌǇ s͛ ŵost aŶiĐipated aŶd 
gƌaŶdest fesiǀiies, it used to ďe just a 

hoŶoƌ theiƌ patƌoŶ saiŶt. IŶ that paƌiĐulaƌ 

at aŶ appoiŶted iŵe. That pƌaĐiĐe 



Pahiyas Festival
A mix of Lucban’s carabao-cart 
parade and grand decoration

The stƌeets aƌe ǀeƌǇ liǀelǇ aŶd Đoloƌful 
aŶd the people aƌe iŶ fesiǀe ŵood.

It s͛ ͞PahiǇas Fesiǀal͟ oŶĐe agaiŶ, a 
ĐeŶtuƌǇ-old aŶd pƌesigious gaietǇ held 
aŶŶuallǇ iŶ LuĐďaŶ ǁhiĐh Ŷeǀeƌ fails to 
enthrall its audience with its amazing 

shoǁĐase of hoŵegƌoǁŶ ĐƌeaiǀitǇ 
iŵŵoƌtalized fƌoŵ the LuĐďaŶiŶ s͛ ŵoto: 
͞YaŶoŶg ƌikit, ďaliŶg gaŶda .͟

It siŵplǇ ŵeaŶs ͞ŵost ďeauiful .͟

DuƌiŶg the fesiǀal peƌiod, like last 
MaǇ ϭϱ, the Ŷaƌƌoǁ aŶd slopiŶg stƌeets 
of LuĐďaŶ teeŵed ǁith loĐals aŶd touƌists 

ǁho eǆuded suĐh ŵagŶitude of difeƌeŶt 
eŵoioŶs iŶ aŶiĐipaioŶ of ǁitŶessiŶg oŶe 
of the PhilippiŶes͛ gƌaŶdest fesiǀals. 

EǀeƌǇ house iŶ the ĐhoseŶ ƌoute of 
the parade was elaborately dressed up 

with various agro-industrial products and 

draped with the must-see “arangyas” or 

chandeliers made of “kiping”. 

͞KipiŶg͟ is the faŵous LuĐďaŶiŶ 
deĐoƌaioŶ ŵade of ƌiĐe dough. It is 
ŵade ďǇ ŵoldiŶg a ǀeƌǇ sŵall ƋuaŶitǇ 
of the dough on a leaf to resemble its 

stƌuĐtuƌe. It is theŶ steaŵed oŶ ďaŵďoo 
slats oǀeƌ ďoiliŶg ǁateƌ theŶ dƌied uŶil 

it ĐaŶ ďe peeled of fƌoŵ the leaf. The 
dƌied ͞kipiŶg͟ is iŶallǇ laid oŶ a ďoaƌd 
and pressed with heavy object to obtain 

a thiŶlǇ lat, ďƌilliaŶt-Đoloƌed ƌiĐe ǁafeƌ oƌ 
crispy. 

If ͞kipiŶg͟ is ŵade to appeaƌ as a 
wonderful house adornment, the steps 

on how to make it are very easy, though, 

espeĐiallǇ foƌ LuĐďaŶiŶ eǆpeƌts. The 
ĐoŶĐeptualizaioŶ of hoǁ pieĐes of the 
“kiping” should be strung together to 

become an adorable home ensemble is 

tƌulǇ a ͞LuĐďaŶiŶ s͛ ŵagiĐ .͟

I
n Lucban town, in the province of Quezon, a bountiful 

farm harvest is heralded through the spectacle of 

a multitude of colors that emanate from various 

decorations and displays made up of farm products.

Text and Photos By

ROWENA GALANG-BUMANLAG
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The usuallǇ tǁo-stoƌeǇ-high 
houses look instantly and colorfully 

refurbished with the homeowners’ touch 

of great ingenuity using “kiping” as a 

deĐoƌ. Otheƌ houses aƌe deĐked ǁith 
all sorts of farm products such as fruits 

and vegetables, rice grains, coconut coir, 

Đotage pƌoduĐts iŶĐludiŶg ͞ďuŶtal͟ hats 
and “buli’ weavings, and the famous 

LuĐďaŶ ͞loŶggaŶisa͟ oƌ sausage. OŶ 
certain instances, a family would opt for 

a head of a suckling pig as the highlight of 

its masterpiece.

Aside fƌoŵ a pieĐe that foƌŵs paƌt of 
one exquisite house ensemble, “kiping”, 

which is said to be inspired by the “tacos” 

pƌoduĐt of “paiŶ, ĐaŶ also ďe eŶjoǇed 
when eaten, either fried or grilled.

Much to the awe of onlookers, the 

tƌaŶsfoƌŵaioŶ of the houses iŶ the ƌoute 
of the paƌade iŶto soƌts of Đƌeaiǀe pieĐes 
is also ĐoŵpleŵeŶted ďǇ otheƌ aƌful 
“Pahiyas” displays such as the miniatures 

that are locally called “anok”.

These efoƌts of the hoŵeoǁŶeƌs, 
from the best dressed-up houses to 

the best “arangya” and “anok”, are 

rewarded with cash prizes in the friendly 

ĐoŵpeiioŶ ǁhiĐh theǇ Đall ͞Tiŵpalak 
Pahiyas”. 

The ďest dƌessed-up house oƌ the 
ǁiŶŶeƌ of the ͞Gaǁad “aŶ Isidƌo PahiǇas͟ 
ďags a hetǇ Đash pƌize of PhpϭϬϬ,ϬϬϬ. 
The iƌst, seĐoŶd, aŶd thiƌd ƌuŶŶeƌs-up 
get PhpϱϬ,ϬϬϬ, PhpϰϬ,ϬϬ, aŶd PhpϯϬ,ϬϬϬ, 
ƌespeĐiǀelǇ.   

A display of 
outstanding 

creativity

Aside fƌoŵ the 
picturesque view of the roster of dressed-

up houses, the highlight of the “Pahiyas” 

is the gƌaŶd paƌade paƌiĐipated iŶ ďǇ the 
loĐal goǀeƌŶŵeŶt oiĐials aŶd eŵploǇees, 
ƌesideŶts of LuĐďaŶ, aŶd spoŶsoƌs of the 
fesiǀal. 

For the excited onlookers and tourists 

ǁho Đaŵe to LuĐďaŶ iŶ dƌoǀes iŶ the last 
“Pahiyas”, the whole stretch of the parade 

never lose its excitement and color as it 

was joined by the “parikitan” where the 

ladies and gentlemen in the town donned 

theiƌ ŵost Đƌeaiǀe FilipiŶiaŶa gaƌŵeŶts 
Đalled ͞ďaƌo͛t saǇa͟ aŶd ͞ďaƌoŶg Tagalog .͟ 

The ͞paƌikitaŶ͟ ǁas folloǁed ďǇ 
Ǉet aŶotheƌ shoǁĐase of the LuĐďaŶiŶ 
ĐƌeaiǀitǇ—the ͞gaǇak kaƌosa͟ aŶd the 
“bikas gayak”—where carabaos, steered 

ďǇ theiƌ ƌespeĐiǀe Đaƌetakeƌs iŶ ͞PahiǇas͟ 
uniform, pulled a skillfully-embellished 

͞kaƌosa͟ oƌ ďaŵďoo sled. Just like the 
houses in the pre-determined “Pahiyas” 

route, the sleds were decorated with farm 

aŶd Đotage iŶdustƌǇ pƌoduĐts.

MighilǇ, the Đaƌaďaos pulled the 
sled without hassle even in steep slopes. 

The sleds ǁeƌe ladeŶed ǁith lots of 
vegetables, farm animals such as chicken, 

fruits, and even kids dressed in their 

Filipiniana costume. 

As its ƌeǁaƌd foƌ gƌaĐefullǇ aŶd 

willingly carrying 

a heavy load, the caretaker 

splashes cold water to the carabao to ease 

its discomfort from the scorching heat. 

Before joining the parade, the 

caretaker usually prepares his best animal, 

polishes its horns, scrubs its body, and lets 

it rest for it to have the needed energy for 

the long stretch of the parade.  

“oŵe of the Đaƌaďaos, ǁhiĐh joiŶed 
the paƌade, siƌƌed a paƌiĐulaƌ Đƌoǁd due 
to theiƌ aĐts of geŶuleĐiŶg aŶd tuƌŶiŶg 
their heads as if they recognized their 

hoots aŶd applause. OŶĐe the Đaƌaďaos 
ǁeƌe oŶ theiƌ kŶees, the Đaŵeƌa-toiŶg 
visitors immediately vied for the best 

posiioŶ to Đaptuƌe the ŵoŵeŶt.

A mirror of a Pre-Hispanic era 

The ͞LuĐďaŶ “aŶ Isidƌo PahiǇas 
Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh happeŶs eǀeƌǇ ϭϱth daǇ of 
May every year, has truly become a period 

of ŵeƌƌiŵeŶt aŶd healthǇ ĐoŵpeiioŶ 
aŵoŶg LuĐďaŶiŶs. EsseŶiallǇ, though, 
it is tƌadiioŶallǇ the lituƌgiĐal feast of 
thanksgiving by the residents in honor 

of “aiŶt Isidoƌe the Laďoƌeƌ foƌ the good 
harvest.

Before it blossomed to become one 

of the ĐouŶtƌǇ s͛ ŵost aŶiĐipated aŶd 
gƌaŶdest fesiǀiies, it used to ďe just a 
day of simple gathering of farmers to 

hoŶoƌ theiƌ patƌoŶ saiŶt. IŶ that paƌiĐulaƌ 
day, the farmers usually brought the best 

of their farm products in the church and 

enjoyed a sumptuous meal together 

at aŶ appoiŶted iŵe. That pƌaĐiĐe 
symbolized a simple thanksgiving to the 

“anitos” or spirits, which are believed to 

provide guidance and blessings to the 

townspeople.
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The stƌeets aƌe ǀeƌǇ liǀelǇ aŶd Đoloƌful 
aŶd the people aƌe iŶ fesiǀe ŵood.

It s͛ ͞PahiǇas Fesiǀal͟ oŶĐe agaiŶ, a 
ĐeŶtuƌǇ-old aŶd pƌesigious gaietǇ held 
aŶŶuallǇ iŶ LuĐďaŶ ǁhiĐh Ŷeǀeƌ fails to 

shoǁĐase of hoŵegƌoǁŶ ĐƌeaiǀitǇ 
iŵŵoƌtalized fƌoŵ the LuĐďaŶiŶ s͛ ŵoto: 
͞YaŶoŶg ƌikit, ďaliŶg gaŶda .͟

It siŵplǇ ŵeaŶs ͞ŵost ďeauiful .͟

DuƌiŶg the fesiǀal peƌiod, like last 
MaǇ ϭϱ, the Ŷaƌƌoǁ aŶd slopiŶg stƌeets 
of LuĐďaŶ teeŵed ǁith loĐals aŶd touƌists 

ǁho eǆuded suĐh ŵagŶitude of difeƌeŶt 
eŵoioŶs iŶ aŶiĐipaioŶ of ǁitŶessiŶg oŶe 
of the PhilippiŶes͛ gƌaŶdest fesiǀals. 

EǀeƌǇ house iŶ the ĐhoseŶ ƌoute of 

͞KipiŶg͟ is the faŵous LuĐďaŶiŶ 
deĐoƌaioŶ ŵade of ƌiĐe dough. It is 
ŵade ďǇ ŵoldiŶg a ǀeƌǇ sŵall ƋuaŶitǇ 

stƌuĐtuƌe. It is theŶ steaŵed oŶ ďaŵďoo 
slats oǀeƌ ďoiliŶg ǁateƌ theŶ dƌied uŶil 

it ĐaŶ ďe peeled of fƌoŵ the leaf. The 
dƌied ͞kipiŶg͟ is iŶallǇ laid oŶ a ďoaƌd 

a thiŶlǇ lat, ďƌilliaŶt-Đoloƌed ƌiĐe ǁafeƌ oƌ 

If ͞kipiŶg͟ is ŵade to appeaƌ as a 

espeĐiallǇ foƌ LuĐďaŶiŶ eǆpeƌts. The 
ĐoŶĐeptualizaioŶ of hoǁ pieĐes of the 

tƌulǇ a ͞LuĐďaŶiŶ s͛ ŵagiĐ .͟
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laŶg Ŷg teŶder loǀiŶg Đare ;It oŶlǇ eŶtails 
teŶdeƌ loǀiŶg ĐaƌeͿ.͟  

 Like “oƌiaga, he also passes oŶ the 
tƌadiioŶ of tƌaiŶiŶg the Đaƌaďao aŶd 
paƌiĐipaiŶg iŶ the ǇeaƌlǇ eǀeŶt to his 

Dahil ŶakagisŶaŶ Ŷa ŶaŵiŶ aŶg 
pagpapaluhod sa ŵga kalaďaǁ, iiŶuturo 
ko riŶ sa ŵga aŶak ko kuŶg paaŶo ito 
gaǁiŶ ;“iŶĐe tƌaiŶiŶg the Đaƌaďaos hoǁ 
to kŶeel has ďeĐoŵe ouƌ tƌadiioŶ, I also 
teaĐh ŵǇ ĐhildƌeŶ hoǁ to do the saŵeͿ, 
AtaǇde said.

The loĐal goǀeƌŶŵeŶt uŶit ;LGUͿ 

 ͞The KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal 
ƌeŵaiŶs a tƌadiioŶ aŵoŶg the Pulileños 

aŶd thaŶksgiǀiŶg foƌ a ǇeaƌlǇ ďouŶiful 
haƌǀest,͟  Teƌesita D. TetaŶgĐo, ŵuŶiĐipal 
iŶfoƌŵaioŶ oiĐeƌ of PulilaŶ, said.

 “he added, ͞The LGU suppoƌts this 
fesiǀal ďeĐause it does Ŷot oŶlǇ dƌaǁ 
ŵajoƌ atƌaĐioŶ fƌoŵ loĐal aŶd foƌeigŶ 

people. It also pƌoǀides the liŶk to ouƌ 

tƌadiioŶ.͟

Aside fƌoŵ eŶsuƌiŶg seĐuƌitǇ aŶd 
tƌaiĐ ƌegulaioŶ duƌiŶg the paƌade, 
the LGU also pƌoǀided iŶĐeŶiǀes foƌ 
those ǁho haǀe paƌiĐipated iŶ the 
eǀeŶt. Likeǁise, iŶ paƌtŶeƌship ǁith 
the PhilippiŶe Caƌaďao CeŶteƌ, the LGU 
gaǀe tǁo Muƌƌah ďufaloes as a pƌize foƌ 
the ǁiŶŶeƌs iŶ the ďest loat ĐategoƌǇ 
ĐoŵpeiioŶ.

 But ǁhile the fesiǀal ďƌought eŶdless 

alike, soŵe gaǀe joliŶg ĐoŵŵeŶts.

OŶe oŶlookeƌ said, ǁhiĐh tuƌŶed 
Maďui 

pa aŶg kalaďaǁ ŵaruŶoŶg luŵuhod 
at ŵagpasalaŵat. ‘YuŶg iďaŶg tao 
ŵaruŶoŶg pa kaǇa?͟ ;The Đaƌaďaos aƌe 
ďeteƌ ďeĐause theǇ kŶoǁ hoǁ to kŶeel 
aŶd shoǁ gƌaitude. Do otheƌ people sill 
Đaƌe?Ϳ.

saǁ. He fouŶd Isidoƌe at pƌaǇeƌ ǁhile 

ield ǁoƌks thus ŵakiŶg his ǁoƌk eƋual to 
that of thƌee laďoƌeƌs. “tƌuĐk ǁith aǁe, 

 “aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ ǁas also 

F A

pƌaĐiĐe of ŵakiŶg the Đaƌaďaos kŶeel iŶ 

ƌesideŶts haǀe ďeeŶ doiŶg this pƌaĐiĐe foƌ 

 AĐĐouŶts said that the faƌŵeƌs took 

paƌiĐipate iŶ the paƌade, thus, theǇ ŵake 
ďig pƌepaƌaioŶs foƌ this oĐĐasioŶ. IŶ 
faĐt, ŵaŶǇ otheƌ ƌesideŶts fƌoŵ difeƌeŶt 

toǁŶ just to paƌiĐipate. This tƌadiioŶ 
ĐoŶiŶues to ďe passed oŶ aŵoŶg 
geŶeƌaioŶs.

 Like ŵaŶǇ otheƌ ƌesideŶts heƌe, 
Augusto GeƌoŶ, ϱϭ, aŶd ‘eŶato “oƌiaga, 
ϱϲ, ďoth fƌoŵ BƌgǇ. “to. Cƌisto, PulilaŶ, 

Đaƌaďaos, said that this tƌadiioŶ ǁas 

 GeƌoŶ oǁŶs ϭϱ Đaƌaďaos. AŵoŶg his 

Đalls ͞JaŵďǇ .͟ ͞JaŵďǇ͟ ǁas tƌaiŶed foƌ 
oŶlǇ a ŵoŶth ǁheŶ it ǁas sill a Ǉeaƌ old. 
“iŶĐe theŶ, ͞JaŵďǇ͟ ďeĐaŵe a ͞ĐeleďƌitǇ͟ 

suĐh as the A“EAN Aƌts Fesiǀal iŶ Claƌk, 

AŶgeles, PaŵpaŶga. It ǁas also iŶĐluded 

IŶdepeŶdeŶĐe DaǇ ĐeleďƌaioŶs foƌ fouƌ 
ĐoŶseĐuiǀe Ǉeaƌs.

 Like GeƌoŶ, “oƌiaga also oǁŶs fouƌ 

staƌ Đaƌaďaos ͞Aseƌo .͟ But uŶlike GeƌoŶ, 
he ǁas aďle to tƌaiŶ ͞Aseƌo͟ to kŶeel iŶ 
oŶlǇ ϭϬ daǇs. “oƌiaga said that tƌaiŶiŶg his 

As he ǁaŶted to pass oŶ to his ĐhildƌeŶ 

ĐhildƌeŶ hoǁ to do it. TheǇ aƌe Ŷoǁ 

‘oďeƌto AtaǇde, ϰϴ, of BƌgǇ. DuloŶg 
MalaďoŶ, PulilaŶ, has iǀe feŵale 

kŶeel. OŶe of his Đaƌaďaos, ǁhiĐh he 
Đalls ͞JopaǇ ,͟ ǁas tƌaiŶed as eaƌlǇ as iǀe 
ŵoŶths old. ͞JopaǇ ,͟ AtaǇde said, ǁas 

͞KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal͟ foƌ ϭϬ Ǉeaƌs 

 NoƌŵallǇ, AtaǇde tƌaiŶs his Đaƌaďaos 
ďǇ tǇiŶg the let fƌoŶt leg of the aŶiŵal 
aŶd sloǁlǇ pulliŶg it ďaĐkǁaƌd leiŶg 

͞JopaǇ ,͟ hoǁeǀeƌ, oŶlǇ kŶeels at the sigŶal 
of his ŵasteƌ, AtaǇde said.

KailaŶgaŶ 

finishes his job at the 
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As haƌǀest seasoŶs pƌoǀed ďouŶiful 
thereon, the townspeople’s belief 

aŶd deǀoioŶ to “aiŶt Isidoƌe as God s͛ 
intercessor in bringing them those 

ďlessiŶgs iŶteŶsiied. 

As iŵe passed ďǇ, the ǀoluŵe of faƌŵ 
products brought to the church could no 

longer be accommodated as they were in 

ďig ǀoluŵes. The toǁŶsfolk theŶ deĐided 
that theiƌ haƌǀests ǁeƌe ďeteƌ plaĐed 
at the doorsteps of their houses to be 

blessed by the parish priest during the 

pƌoĐessioŶ of the iŵages of “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ aŶd his ǁife “ta. Maƌia Toƌiďia 
dela Cabeza.

That siŵple ĐeleďƌaioŶ of thaŶksgiǀiŶg 
then evolved into bigger event over the 

years and has become a venue for the 

neighborhood to outdo each other’s way 

of aƌƌaŶgiŶg theiƌ faƌŵ pƌoduĐts. This 
then prompted the townsfolk to decorate 

the whole façade of their houses with 

farm materials.    

The gƌaŶd fesiǀal ǁas staƌted iŶ the 
ϭϵϲϬs ďǇ the Aƌt Cluď of LuĐďaŶ ǁith its 
fouŶdeƌ aŶd pƌesideŶt FeƌŶaŶdo Nañaǁa 
leading the way. He also coined the word 

͞PahiǇas͟ ǁhiĐh ŵeaŶs deĐoƌaioŶ oƌ to 
decorate. 

The ƌeligious feast ǁas theŶ spiĐed up 
with an art exhibit, trade fair, parades, 

ǀaƌious ĐoŶtests aŶd Đultuƌal shoǁs. “iŶĐe 
theŶ, the iŶiiaiǀe uŶdouďtedlǇ ďoosted 

touƌisŵ iŶ the Đool toǁŶ of LuĐďaŶ. 

LuĐďaŶ ŵuŶiĐipal agƌiĐultuƌal oiĐeƌ 
Eŵeƌita VilleŶas said: ͞I haǀe ǁitŶessed 
the PahiǇas siŶĐe I ǁas a kid. The fesiǀal 
then, though, was so simple that people 

were just happy to decorate their houses 

without vying for a prize.”

“he ĐoŶiŶued: ͞But siŶĐe the 
townsfolk learned how to make kiping, 

the fesiǀal has Ŷeǀeƌ ďeeŶ as Đoloƌful as 
this.” 

The gƌaŶdeuƌ of the ͞PahiǇas ,͟ Ŷo 
douďt, ǁill ĐoŶiŶue to louƌish as the 
LuĐďaŶiŶs Ǉeaƌ iŶ aŶd out iƌelesslǇ aŶd 
uŶselishlǇ shaƌe theiƌ spiƌit of deep loǀe 
for their cultural heritage and latent 

ĐƌeaiǀitǇ.

͞IŶdeed,͟  as Daƌio Meieƌƌe, pƌesideŶt 
of the town’s barangay councilors league, 

said, “when you come to witness the 

gƌaŶdiose ͞PahiǇas͟ fesiǀal, Ǉou go hoŵe 
ǀeƌǇ saisied aŶd saǇiŶg to Ǉouƌself: I ǁill 
keep coming back.” 

Mightily, the carabaos pulled the sled without hassle 

even in steep slopes. The sleds were ladened with lots 

of vegetables, farm animals such as chicken, fruits, 

and even kids dressed in their Filipiniana costume. 
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laŶg Ŷg teŶder loǀiŶg Đare ;It oŶlǇ eŶtails 
teŶdeƌ loǀiŶg ĐaƌeͿ.͟  

 Like “oƌiaga, he also passes oŶ the 
tƌadiioŶ of tƌaiŶiŶg the Đaƌaďao aŶd 
paƌiĐipaiŶg iŶ the ǇeaƌlǇ eǀeŶt to his 
children.      

 “Dahil ŶakagisŶaŶ Ŷa ŶaŵiŶ aŶg 
pagpapaluhod sa ŵga kalaďaǁ, iiŶuturo 
ko riŶ sa ŵga aŶak ko kuŶg paaŶo ito 
gaǁiŶ ;“iŶĐe tƌaiŶiŶg the Đaƌaďaos hoǁ 
to kŶeel has ďeĐoŵe ouƌ tƌadiioŶ, I also 
teaĐh ŵǇ ĐhildƌeŶ hoǁ to do the saŵeͿ, 
AtaǇde said.

Support from LGU

The loĐal goǀeƌŶŵeŶt uŶit ;LGUͿ 
of Pulilan town has been giving its all-out 

support for this cultural event.

 ͞The KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal 
ƌeŵaiŶs a tƌadiioŶ aŵoŶg the Pulileños 
to showcase their rich spiritual values 

aŶd thaŶksgiǀiŶg foƌ a ǇeaƌlǇ ďouŶiful 
haƌǀest,͟  Teƌesita D. TetaŶgĐo, ŵuŶiĐipal 
iŶfoƌŵaioŶ oiĐeƌ of PulilaŶ, said.

 “he added, ͞The LGU suppoƌts this 
fesiǀal ďeĐause it does Ŷot oŶlǇ dƌaǁ 
ŵajoƌ atƌaĐioŶ fƌoŵ loĐal aŶd foƌeigŶ 
tourists to our town but also, and more 

importantly, creates unity among its 

people. It also pƌoǀides the liŶk to ouƌ 
ancestors who started and nurtured this 

tƌadiioŶ.͟

Aside fƌoŵ eŶsuƌiŶg seĐuƌitǇ aŶd 
tƌaiĐ ƌegulaioŶ duƌiŶg the paƌade, 
the LGU also pƌoǀided iŶĐeŶiǀes foƌ 
those ǁho haǀe paƌiĐipated iŶ the 
eǀeŶt. Likeǁise, iŶ paƌtŶeƌship ǁith 
the PhilippiŶe Caƌaďao CeŶteƌ, the LGU 
gaǀe tǁo Muƌƌah ďufaloes as a pƌize foƌ 
the ǁiŶŶeƌs iŶ the ďest loat ĐategoƌǇ 
ĐoŵpeiioŶ.

 But ǁhile the fesiǀal ďƌought eŶdless 
expressions of delight and amazement 

from the residents of Pulilan and tourists 

alike, soŵe gaǀe joliŶg ĐoŵŵeŶts.

OŶe oŶlookeƌ said, ǁhiĐh tuƌŶed 
the heads of other spectators, “Maďui 
pa aŶg kalaďaǁ ŵaruŶoŶg luŵuhod 
at ŵagpasalaŵat. ‘YuŶg iďaŶg tao 
ŵaruŶoŶg pa kaǇa?͟ ;The Đaƌaďaos aƌe 
ďeteƌ ďeĐause theǇ kŶoǁ hoǁ to kŶeel 
aŶd shoǁ gƌaitude. Do otheƌ people sill 
Đaƌe?Ϳ.

saǁ. He fouŶd Isidoƌe at pƌaǇeƌ ǁhile 
two angels were helping him with his 

ield ǁoƌks thus ŵakiŶg his ǁoƌk eƋual to 
that of thƌee laďoƌeƌs. “tƌuĐk ǁith aǁe, 
the master knelt and prayed before the 

angels. 

 “aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ ǁas also 
known for his goodness toward the poor 

and animals. He was then called the 

patron saint of farmers.

Family tradition

Among the residents of Pulilan 

town, nobody can really tell how this 

pƌaĐiĐe of ŵakiŶg the Đaƌaďaos kŶeel iŶ 
front of the church started. However, the 

ƌesideŶts haǀe ďeeŶ doiŶg this pƌaĐiĐe foƌ 
many, many years already.

 AĐĐouŶts said that the faƌŵeƌs took 
it upon themselves to make it a vow to 

paƌiĐipate iŶ the paƌade, thus, theǇ ŵake 
ďig pƌepaƌaioŶs foƌ this oĐĐasioŶ. IŶ 
faĐt, ŵaŶǇ otheƌ ƌesideŶts fƌoŵ difeƌeŶt 
towns in Bulacan come over to Pulilan 

toǁŶ just to paƌiĐipate. This tƌadiioŶ 
ĐoŶiŶues to ďe passed oŶ aŵoŶg 
geŶeƌaioŶs.

 Like ŵaŶǇ otheƌ ƌesideŶts heƌe, 
Augusto GeƌoŶ, ϱϭ, aŶd ‘eŶato “oƌiaga, 
ϱϲ, ďoth fƌoŵ BƌgǇ. “to. Cƌisto, PulilaŶ, 
who are owners and trainers of kneeling 

Đaƌaďaos, said that this tƌadiioŶ ǁas 
passed on to them by their ancestors 

centuries back.

 GeƌoŶ oǁŶs ϭϱ Đaƌaďaos. AŵoŶg his 
animals, he has a star carabao which he 

Đalls ͞JaŵďǇ .͟ ͞JaŵďǇ͟ ǁas tƌaiŶed foƌ 
oŶlǇ a ŵoŶth ǁheŶ it ǁas sill a Ǉeaƌ old. 
“iŶĐe theŶ, ͞JaŵďǇ͟ ďeĐaŵe a ͞ĐeleďƌitǇ͟ 
not only during the “Kneeling Carabao 

Fests” but also on other big occasions 

suĐh as the A“EAN Aƌts Fesiǀal iŶ Claƌk, 
Pampanga and Paskuhan Village in 

AŶgeles, PaŵpaŶga. It ǁas also iŶĐluded 
in the Cultural Center of the Philippines’ 

IŶdepeŶdeŶĐe DaǇ ĐeleďƌaioŶs foƌ fouƌ 
ĐoŶseĐuiǀe Ǉeaƌs.

 Like GeƌoŶ, “oƌiaga also oǁŶs fouƌ 
kneeling carabaos. He calls one of his 

staƌ Đaƌaďaos ͞Aseƌo .͟ But uŶlike GeƌoŶ, 
he ǁas aďle to tƌaiŶ ͞Aseƌo͟ to kŶeel iŶ 
oŶlǇ ϭϬ daǇs. “oƌiaga said that tƌaiŶiŶg his 
carabaos how to kneel was as natural as 

raising his children.

As he ǁaŶted to pass oŶ to his ĐhildƌeŶ 
the “honor and pride”, he trained his 

ĐhildƌeŶ hoǁ to do it. TheǇ aƌe Ŷoǁ 
masters in teaching the carabao how to 

kneel.

‘oďeƌto AtaǇde, ϰϴ, of BƌgǇ. DuloŶg 
MalaďoŶ, PulilaŶ, has iǀe feŵale 
carabaos, all of which were trained to 

kŶeel. OŶe of his Đaƌaďaos, ǁhiĐh he 
Đalls ͞JopaǇ ,͟ ǁas tƌaiŶed as eaƌlǇ as iǀe 
ŵoŶths old. ͞JopaǇ ,͟ AtaǇde said, ǁas 
trained for less than a month and since 

then became one of the stars of the 

͞KŶeeliŶg Caƌaďao Fesiǀal͟ foƌ ϭϬ Ǉeaƌs 
now.

 NoƌŵallǇ, AtaǇde tƌaiŶs his Đaƌaďaos 
ďǇ tǇiŶg the let fƌoŶt leg of the aŶiŵal 
aŶd sloǁlǇ pulliŶg it ďaĐkǁaƌd leiŶg 
the animal crouch and eventually kneel. 

͞JopaǇ ,͟ hoǁeǀeƌ, oŶlǇ kŶeels at the sigŶal 
of his ŵasteƌ, AtaǇde said.

 When asked how his carabaos 

respond to him by only a gentle tap on 

the animal’s back, he said, “KailaŶgaŶ 

    sidore was a laborer 
who was always late 
in tending to his farm 
chores yet always finishes his job at the 
end of the day.

Curious, his master went to the field to investigate what was 
happening. He was astounded by 

what he saw. He found Isidore 

in prayer while two angels were helping him with his field works 
thus making his work equal to that 

of three laborers. Struck with awe, 

the master knelt and prayed before 

the angels. 

San Isidro de Labrador was also 

known for his goodness toward 

the poor and animals. He was then 

called the patron saint of farmers.

I

Kneeling Carabaos from page 13

As haƌǀest seasoŶs pƌoǀed ďouŶiful 

aŶd deǀoioŶ to “aiŶt Isidoƌe as God s͛ 

ďlessiŶgs iŶteŶsiied. 

As iŵe passed ďǇ, the ǀoluŵe of faƌŵ 

ďig ǀoluŵes. The toǁŶsfolk theŶ deĐided 
that theiƌ haƌǀests ǁeƌe ďeteƌ plaĐed 

pƌoĐessioŶ of the iŵages of “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ aŶd his ǁife “ta. Maƌia Toƌiďia 

That siŵple ĐeleďƌaioŶ of thaŶksgiǀiŶg 

of aƌƌaŶgiŶg theiƌ faƌŵ pƌoduĐts. This 

The gƌaŶd fesiǀal ǁas staƌted iŶ the 
ϭϵϲϬs ďǇ the Aƌt Cluď of LuĐďaŶ ǁith its 
fouŶdeƌ aŶd pƌesideŶt FeƌŶaŶdo Nañaǁa 

͞PahiǇas͟ ǁhiĐh ŵeaŶs deĐoƌaioŶ oƌ to 

The ƌeligious feast ǁas theŶ spiĐed up 

ǀaƌious ĐoŶtests aŶd Đultuƌal shoǁs. “iŶĐe 
theŶ, the iŶiiaiǀe uŶdouďtedlǇ ďoosted 

touƌisŵ iŶ the Đool toǁŶ of LuĐďaŶ. 

LuĐďaŶ ŵuŶiĐipal agƌiĐultuƌal oiĐeƌ 
Eŵeƌita VilleŶas said: ͞I haǀe ǁitŶessed 
the PahiǇas siŶĐe I ǁas a kid. The fesiǀal 

“he ĐoŶiŶued: ͞But siŶĐe the 

the fesiǀal has Ŷeǀeƌ ďeeŶ as Đoloƌful as 

The gƌaŶdeuƌ of the ͞PahiǇas ,͟ Ŷo 
douďt, ǁill ĐoŶiŶue to louƌish as the 
LuĐďaŶiŶs Ǉeaƌ iŶ aŶd out iƌelesslǇ aŶd 
uŶselishlǇ shaƌe theiƌ spiƌit of deep loǀe 

ĐƌeaiǀitǇ.

͞IŶdeed,͟  as Daƌio Meieƌƌe, pƌesideŶt 

gƌaŶdiose ͞PahiǇas͟ fesiǀal, Ǉou go hoŵe 
ǀeƌǇ saisied aŶd saǇiŶg to Ǉouƌself: I ǁill 



PCC Newsletter • April-June 201128

ƌespeĐiǀe oǁŶeƌs ƌidiŶg oŶ theŵ aŶd 

of faƌŵ pƌoduĐts. The Đaƌts aƌe adoƌŶed 
ǁith loǁeƌs aŶd ďuŶiŶg that ŵade theŵ 

 What ĐatĐhes ateŶioŶ the ŵost, 

ƌepliĐas of Đaƌaďaos fashioŶed aƌisiĐallǇ 

The ĐoŶĐept of paƌadiŶg papeƌ ŵaĐhé-

͞HigaŶtes Fesiǀal .͟  The ͞HigaŶtes Fesiǀal 

used ďǇ the AŶgoŶo Ŷaiǀes duƌiŶg the 
“paŶish iŵe as a foƌŵ of pƌotest agaiŶst 
the “paŶish oppƌessoƌs. The ͞higaŶtes͟ 
aƌe depiĐted as ďeiŶgs as tall as ϭϰ feet.  
DifeƌeŶt plaĐes iŶ the toǁŶ displaǇ oŶ 
fesiǀal daǇ difeƌeŶt ĐoŶiguƌaioŶs of 
͞higaŶtes͟ depeŶdiŶg oŶ   iŶŶoǀaiǀe 

The ŵakiŶg of Đaƌaďao ƌepliĐas fƌoŵ 
papeƌ ŵaĐhé ǁas ŵade populaƌ ďǇ Jose 

aƌists of AŶgoŶo ǁho ǁas Ŷaŵed as the 
toǁŶ s͛ ͞Masteƌ of Folk GeŶƌe .͟ 

͞It staƌted ϭϱ Ǉeaƌs ago, ǁheŶ the 
BlaŶĐo faŵilǇ ďegaŶ adǀoĐaiŶg the 
feast of “aŶ Isidƌo Laďƌadoƌ as a ǁaǇ of 
ƌeŵiŶdiŶg  the people of the ĐoŶtƌiďuioŶ 

Geƌaldo V. CaldeƌoŶ said. 

He added that the ĐeleďƌaioŶ is a 
sǇŵďolisŵ of hoǁ haƌdǁoƌkiŶg, paieŶt 

AŶgoŶo toǁŶ, MaǇoƌ CaldeƌoŶ 
said, ǁas a ďig faƌŵiŶg aƌea aŶd ishiŶg 

iŶĐƌease iŶ populaioŶ aŶd ĐoŶiŶuous 
ŵigƌaioŶ of people fƌoŵ ŶeaƌďǇ Điies, 

͞EǀideŶtlǇ, the Đaƌaďao populaioŶ 

Neǀeƌtheless, ǁe iŶd it appƌopƌiate to 

gƌeat ĐoŶtƌiďuioŶ to the eĐoŶoŵiĐ life of 

fesiǀal,͟  MiĐhael BlaŶĐo, thiƌd Đhild of the 

UsuallǇ, it takes oŶe ǁeek to iŶish the 
ĐoŶstƌuĐioŶ of the Đaƌaďao ƌepliĐas. The 
papeƌ ŵaĐhés   use ďaŵďoo aŶd iďeƌ 

TheǇ aƌe paiŶted oŶĐe the iguƌes aƌe 

FaďƌiĐs of difeƌeŶt Đoloƌs aƌe also 
used to Đoǀeƌ the ďodǇ. EaĐh ƌepliĐa Đosts 
Phpϱ,ϬϬϬ-Phpϲ,ϬϬϬ to ŵake. MiĐhael 

his ĐoŶtƌiďuioŶ as aŶ aƌist to the fesiǀal.

͞It is a uŶiƋue aƌtǁoƌk fouŶd oŶlǇ heƌe 
iŶ AŶgoŶo. We ǁaŶt the Ŷeǆt geŶeƌaioŶ 

it ŵoƌe iŶteƌesiŶg iŶ the Ǉeaƌs to Đoŵe,͟  

The paiŶteƌ s͛ faŵilǇ housed its 
ǀast ĐolleĐioŶ of paiŶiŶgs iŶ the 
BlaŶĐo pƌiǀate ŵuseuŵ. “oŵe of these 
ĐolleĐioŶs featuƌed the Đaƌaďaos aŶd 
theiƌ oǁŶeƌ as the paiŶiŶg s͛ suďjeĐt.

The head of the ĐlaŶ has oďǀiouslǇ 
haŶded doǁŶ his taleŶt aŶd ĐƌeaiǀitǇ to 

IŶ last MaǇ ϭϱ ĐeleďƌaioŶ, the 

of the life of “aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ, pƌo-
eŶǀiƌoŶŵeŶt aĐiǀiies aŶd kite fest aŶd 
iƌeǁoƌks displaǇ.

As aŶ adǀoĐate of touƌisŵ, MaǇoƌ 

utŵost suppoƌt iŶ pƌoŵoiŶg fesiǀals like 

paƌiĐipatoƌǇ goǀeƌŶaŶĐe.  “iŶĐe ǁe aƌe 
pƌoŵoiŶg aƌt touƌisŵ aŶd eĐo-touƌisŵ 
heƌe iŶ AŶgoŶo, ǁe see to it that ǁe 

goǀeƌŶŵeŶt oƌagaŶizaioŶ aŶd pƌiǀate 

He added that AŶgoŶo, foƌ suƌe, ǁill 
ĐoŶiŶuouslǇ highlight the Đaƌaďao iŶ its 
fesiǀal as theǇ giǀe a lot of help foƌ the 

T
he combination of great mountain view, fine weather, 
and other attributes of a 

great rustic town, must have 

rubbed on and contributed 

to the innate talents of many 

Angono personalities that made 

big names in the art and music 

worlds. 

Thus, Angono came to be 

known as the “Art Capital of the 

Philippines”.  

Known for having an excellent concept of artwork that are 

ƌealisiĐ aŶd iŵagiŶaiǀe, it is also the hoŵetoǁŶ of the Tǁo 
ŶaioŶal aƌists –Caƌlos ͞BotoŶg͟ V. FƌaŶĐisĐo aŶd Maestƌo 
Luis D. “aŶ Pedƌo. TheǇ, like ŵaŶǇ otheƌ taleŶted aƌists iŶ 
the ĐouŶtƌǇ, Đaŵe fƌoŵ a speĐiiĐ plaĐe Đlose to the ǀeƌǇ 
site where the famous petro glyphs were discovered.

Petro glyphs or stone etchings of human and animal 

iguƌes fouŶd iŶ AŶgoŶo aƌe ĐoŶsideƌed the oldest kŶoǁŶ 
FilipiŶo aƌt stuŵďled upoŶ ďǇ ͞BotoŶg͟ FƌaŶĐisĐo iŶ ϭϵϲϱ.

AŶgoŶo toǁŶ, aside fƌoŵ ďeiŶg kŶoǁŶ as the gƌeat aƌists of the ĐouŶtƌǇ, is 
also kŶoǁŶ foƌ its uŶiƋue ƌeligious ĐeleďƌaioŶ kŶoǁŶ as the ͞HigaŶtes ;GiaŶtͿ 
Fesiǀal͟ ǁhiĐh is Đaƌƌied out iŶ ĐoŶŶeĐioŶ ǁith the oďseƌǀaŶĐe of the ͞Feast of “aŶ 
CleŵeŶte ,͟ the patƌoŶ saiŶt of toǁŶ s͛ isheƌŵeŶ.  This fesiǀal is held oŶ Noǀeŵďeƌ 
ϮϮ-Ϯϯ eǀeƌǇ Ǉeaƌ.

Aside fƌoŵ the ͞HigaŶtes Fesiǀal ,͟  AŶgoŶo also has aŶotheƌ fesiǀal – a 
fesiǀal iŶ ǁhiĐh the toǁŶ s͛ faƌŵeƌs, iŶĐludiŶg theiƌ faŵilies aŶd otheƌ ƌesideŶts 
ǁho ďeŶeits fƌoŵ ƌiĐe, ǀegetaďle aŶd otheƌ Đƌops faƌŵiŶg,  gladlǇ paƌiĐipate. 
It is a fesiǀal Đaƌƌied out eǀeƌǇ MaǇ ϭϱ iŶ hoŶoƌ of the feast daǇ of “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ, the patƌoŶ saiŶt of the faƌŵeƌs.                                                                                

This fesiǀal s͛ highlight is a Đoloƌful aŶd joǇous pƌoĐessioŶ of Đaƌaďao ǁith theiƌ 

By KHRIZIE EVERT M. MARCELO
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Carabao as subject 
            in Angono’s
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ƌespeĐiǀe oǁŶeƌs ƌidiŶg oŶ theŵ aŶd 
carabao-pulled carts loaded with myriads 

of faƌŵ pƌoduĐts. The Đaƌts aƌe adoƌŶed 
ǁith loǁeƌs aŶd ďuŶiŶg that ŵade theŵ 
very colorful.

 What ĐatĐhes ateŶioŶ the ŵost, 
though, is the inclusion in the parade of 

ƌepliĐas of Đaƌaďaos fashioŶed aƌisiĐallǇ 
and colorfully in paper maché.

The ĐoŶĐept of paƌadiŶg papeƌ ŵaĐhé-
made carabaos originated from the 

͞HigaŶtes Fesiǀal .͟  The ͞HigaŶtes Fesiǀal 
is described as a parade of paper maché 

giants that according to history, was 

used ďǇ the AŶgoŶo Ŷaiǀes duƌiŶg the 
“paŶish iŵe as a foƌŵ of pƌotest agaiŶst 
the “paŶish oppƌessoƌs. The ͞higaŶtes͟ 
aƌe depiĐted as ďeiŶgs as tall as ϭϰ feet.  
DifeƌeŶt plaĐes iŶ the toǁŶ displaǇ oŶ 
fesiǀal daǇ difeƌeŶt ĐoŶiguƌaioŶs of 
͞higaŶtes͟ depeŶdiŶg oŶ   iŶŶoǀaiǀe 
approaches and type of artworks applied 

by the residents.

The ŵakiŶg of Đaƌaďao ƌepliĐas fƌoŵ 
papeƌ ŵaĐhé ǁas ŵade populaƌ ďǇ Jose 
Pitok Blanco, one of the well-known 

aƌists of AŶgoŶo ǁho ǁas Ŷaŵed as the 
toǁŶ s͛ ͞Masteƌ of Folk GeŶƌe .͟ 

͞It staƌted ϭϱ Ǉeaƌs ago, ǁheŶ the 
BlaŶĐo faŵilǇ ďegaŶ adǀoĐaiŶg the 
feast of “aŶ Isidƌo Laďƌadoƌ as a ǁaǇ of 
ƌeŵiŶdiŶg  the people of the ĐoŶtƌiďuioŶ 
of the  carabao to the economic  life of  

the people involved in farming,” Mayor 

Geƌaldo V. CaldeƌoŶ said. 

He added that the ĐeleďƌaioŶ is a 
sǇŵďolisŵ of hoǁ haƌdǁoƌkiŶg, paieŶt 
and a great ally to the farmers the 

carabao is. 

AŶgoŶo toǁŶ, MaǇoƌ CaldeƌoŶ 
said, ǁas a ďig faƌŵiŶg aƌea aŶd ishiŶg 
community before. But because of the 

iŶĐƌease iŶ populaioŶ aŶd ĐoŶiŶuous 
ŵigƌaioŶ of people fƌoŵ ŶeaƌďǇ Điies, 
some farmlands were eaten up by 

subdivisions and business establishments 

which resulted in the decreasing number 

of carabaos in the area.

͞EǀideŶtlǇ, the Đaƌaďao populaioŶ 
in our community are dwindling. 

Neǀeƌtheless, ǁe iŶd it appƌopƌiate to 
accentuate their importance and their 

gƌeat ĐoŶtƌiďuioŶ to the eĐoŶoŵiĐ life of 

our farmers and we express it through this 

fesiǀal,͟  MiĐhael BlaŶĐo, thiƌd Đhild of the 
Blanco family and manager of the Blanco 

Museum, said. 

He said they make it a point to join the 

event yearly to make it more vibrant by 

making colorful replicas of the carabao’s 

head and body. 

UsuallǇ, it takes oŶe ǁeek to iŶish the 
ĐoŶstƌuĐioŶ of the Đaƌaďao ƌepliĐas. The 
papeƌ ŵaĐhés   use ďaŵďoo aŶd iďeƌ 
glass frames, chicken wires, and papers. 

TheǇ aƌe paiŶted oŶĐe the iguƌes aƌe 
completed. 

FaďƌiĐs of difeƌeŶt Đoloƌs aƌe also 
used to Đoǀeƌ the ďodǇ. EaĐh ƌepliĐa Đosts 
Phpϱ,ϬϬϬ-Phpϲ,ϬϬϬ to ŵake. MiĐhael 
usually shoulders the expenses as part of 

his ĐoŶtƌiďuioŶ as aŶ aƌist to the fesiǀal.

͞It is a uŶiƋue aƌtǁoƌk fouŶd oŶlǇ heƌe 
iŶ AŶgoŶo. We ǁaŶt the Ŷeǆt geŶeƌaioŶ 
to appreciate this endeavor and then 

improve it if they have new ideas to make 

it ŵoƌe iŶteƌesiŶg iŶ the Ǉeaƌs to Đoŵe,͟  
he added. 

The paiŶteƌ s͛ faŵilǇ housed its 
ǀast ĐolleĐioŶ of paiŶiŶgs iŶ the 
BlaŶĐo pƌiǀate ŵuseuŵ. “oŵe of these 
ĐolleĐioŶs featuƌed the Đaƌaďaos aŶd 
theiƌ oǁŶeƌ as the paiŶiŶg s͛ suďjeĐt.

The head of the ĐlaŶ has oďǀiouslǇ 
haŶded doǁŶ his taleŶt aŶd ĐƌeaiǀitǇ to 
his seven children. His wife also paints 

and all of them are realism painters which 

means their artworks are depicted as they 

appear in everyday life. 

IŶ last MaǇ ϭϱ ĐeleďƌaioŶ, the 
program included parade of carabao, 

and carabao carts carrying local produce, 

procession of their patrons, role-playing 

of the life of “aŶ Isidƌo de Laďƌadoƌ, pƌo-
eŶǀiƌoŶŵeŶt aĐiǀiies aŶd kite fest aŶd 
iƌeǁoƌks displaǇ.

As aŶ adǀoĐate of touƌisŵ, MaǇoƌ 
Calderon assured that he will give his 

utŵost suppoƌt iŶ pƌoŵoiŶg fesiǀals like 
those being held in his town.

“Part of our strategies here is 

paƌiĐipatoƌǇ goǀeƌŶaŶĐe.  “iŶĐe ǁe aƌe 
pƌoŵoiŶg aƌt touƌisŵ aŶd eĐo-touƌisŵ 
heƌe iŶ AŶgoŶo, ǁe see to it that ǁe 
develop a strong partnership in our non-

goǀeƌŶŵeŶt oƌagaŶizaioŶ aŶd pƌiǀate 
group that advocate programs like this,” 

he said.

He added that AŶgoŶo, foƌ suƌe, ǁill 
ĐoŶiŶuouslǇ highlight the Đaƌaďao iŶ its 
fesiǀal as theǇ giǀe a lot of help foƌ the 
people and community. 

A colorful paper maché of giant carabaos 

and vegetables are showcased in the 

Angono’s “San Isidro de Labrador Festival”, 

which depict its rich agricultural land. 
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Art Capital of the 

ƌealisiĐ aŶd iŵagiŶaiǀe, it is also the hoŵetoǁŶ of the Tǁo 
ŶaioŶal aƌists –Caƌlos ͞BotoŶg͟ V. FƌaŶĐisĐo aŶd Maestƌo 
Luis D. “aŶ Pedƌo. TheǇ, like ŵaŶǇ otheƌ taleŶted aƌists iŶ 
the ĐouŶtƌǇ, Đaŵe fƌoŵ a speĐiiĐ plaĐe Đlose to the ǀeƌǇ 

iguƌes fouŶd iŶ AŶgoŶo aƌe ĐoŶsideƌed the oldest kŶoǁŶ 
FilipiŶo aƌt stuŵďled upoŶ ďǇ ͞BotoŶg͟ FƌaŶĐisĐo iŶ ϭϵϲϱ.

AŶgoŶo toǁŶ, aside fƌoŵ ďeiŶg kŶoǁŶ as the gƌeat aƌists of the ĐouŶtƌǇ, is 
also kŶoǁŶ foƌ its uŶiƋue ƌeligious ĐeleďƌaioŶ kŶoǁŶ as the ͞HigaŶtes ;GiaŶtͿ 
Fesiǀal͟ ǁhiĐh is Đaƌƌied out iŶ ĐoŶŶeĐioŶ ǁith the oďseƌǀaŶĐe of the ͞Feast of “aŶ 
CleŵeŶte ,͟ the patƌoŶ saiŶt of toǁŶ s͛ isheƌŵeŶ.  This fesiǀal is held oŶ Noǀeŵďeƌ 
ϮϮ-Ϯϯ eǀeƌǇ Ǉeaƌ.

Aside fƌoŵ the ͞HigaŶtes Fesiǀal ,͟  AŶgoŶo also has aŶotheƌ fesiǀal – a 
fesiǀal iŶ ǁhiĐh the toǁŶ s͛ faƌŵeƌs, iŶĐludiŶg theiƌ faŵilies aŶd otheƌ ƌesideŶts 
ǁho ďeŶeits fƌoŵ ƌiĐe, ǀegetaďle aŶd otheƌ Đƌops faƌŵiŶg,  gladlǇ paƌiĐipate. 
It is a fesiǀal Đaƌƌied out eǀeƌǇ MaǇ ϭϱ iŶ hoŶoƌ of the feast daǇ of “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ, the patƌoŶ saiŶt of the faƌŵeƌs.                                                                                

This fesiǀal s͛ highlight is a Đoloƌful aŶd joǇous pƌoĐessioŶ of Đaƌaďao ǁith theiƌ 

Artworks
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ďull ighiŶg eǀeŶt ǁhose ďegiŶŶiŶgs 
ĐaŶ ďe tƌaĐed ďaĐk to the ϭϲϬϬs as aŶ 
eŶteƌtaiŶiŶg ǁaǇ of pƌotesiŶg agaiŶst the 
ƌule of the “paŶiaƌds iŶ the ĐouŶtƌǇ.

PaǀiaŶhoŶs iŶ Iloilo, oŶ the otheƌ 

This gaǀe ďiƌth to the oĐĐasioŶ of the 
͞Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh is 

ĐeleďƌaioŶ. The eǀeŶt is a shoǁĐase of 

AŶotheƌ aƌisiĐ ǁaǇ of uiliziŶg the 

͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ iŶ IloĐos 
“uƌ. IŶ this fesiǀal, the Đaƌaďao s͛ ǁhole 
ďodǇ ďeĐoŵes a ĐaŶǀass foƌ IloĐaŶdia s͛ 
iŶest aƌists ǁheƌe theǇ deŵoŶstƌate 
theiƌ eǆĐepioŶal taleŶt aŶd iŵpƌessiǀe 
ĐƌeaiǀitǇ iŶ a ĐoŵpeiioŶ. The outĐoŵe 

geŶuiŶe aƌistƌǇ. 

Just like the IloĐaŶdia ƌegioŶ, Bohol 

desiŶaioŶ. IŶ faĐt, iŶ its CaigďiaŶ toǁŶ, 

the holdiŶg of its aŶŶual ͞KaigďaǁaŶ 
Fesiǀal͟ has ďeĐoŵe a ŵust-see eǀeŶt 

IŶ this fesiǀitǇ, the Đaƌaďaos aƌe hailed 
as ͞kiŶgs aŶd ƋueeŶs .͟ TheǇ aƌe dƌessed 

ǁith the ŵost Đƌeaiǀe oƌŶaŵeŶts 

“oŵe desigŶeƌs eǀeŶ opt to pƌoǀide 

luĐk foƌ MaŶg Viƌgilio this iŵe as he oŶlǇ 
ƌaŵped of a ĐoŶsolaioŶ pƌize.

͞Tuƌogpo .͟

͞I sill look foƌǁaƌd to joiŶiŶg the 
Tuƌogpo Ŷeǆt Ǉeaƌ aŶd hopefullǇ I ǁill 

The Đaƌaďao of Joel IŶalisaŶ, ϯϬ, ǁas 

Đaƌaďao ight. His aŶiŵal, hoǁeǀeƌ, ǁas 

͞EǀeŶ if I ǁoŶ the iƌst pƌize, I ǁould 

ŵoŶth s͛ iŵe to alloǁ the ǁouŶd to heal 

iƌst.

This oŶe daǇ afaiƌ also pƌoǀides eǆtƌa 
iŶĐoŵe to the ƌesideŶts of CaŵaŶsi. Otheƌ 
thaŶ the ŵaiŶ atƌaĐioŶ, ǀisitoƌs tasted 

spƌouted Ŷeaƌ the ďullighiŶg aƌeŶa.

 A feast to the eǇes aŶd eǀeŶ the Ŷose 

;ƌoasted pigsͿ aŶd otheƌ pƌoduĐts ofeƌed 
foƌ sale to the puďliĐ. LeĐhoŶ, aloŶg ǁith 

A DOT-ƌegisteƌed fesiǀal, BƌgǇ.Capt.
‘añiŶ hopes to iŵpƌoǀe fuƌtheƌ the eǀeŶt 

 OiĐials of the PƌoǀiŶĐial GoǀeƌŶŵeŶt 
of LeǇte said theǇ ǁill ĐoŶiŶue suppoƌiŶg 
the deǀelopŵeŶt of touƌisŵ iŶ pƌoŵoiŶg 
esiǀals aƌouŶd LeǇte. 

iǀals ďǇ spƌeadiŶg the ǁoƌd aďout 

Touƌisŵ oteŶiŵes ǁoƌks ďest thƌough 

aǇoƌ TƌiŶidad Apostol said.

He said that ateƌ this fesiǀal, he 

appƌeĐiaioŶ foƌ the fƌeedoŵ aŶd 

͞Tuƌogpo ,͟ he said, is just a sigŶ of 

pƌiǀileges of people duƌiŶg the “paŶish 
iŵe.  

T

HaƌŶessed aƌisiĐallǇ to eŵďellished Đaƌts 
loaded with farm products, the carabaos 

aƌe usheƌed ďǇ theiƌ ƌespeĐiǀe Đaƌetakeƌs 
through the course of the parade.

At soŵe aŶiĐipated ŵoŵeŶts iŶ the 
long procession, some of the carabaos 

lauŶt theiƌ taleŶt iŶ geŶuleĐiŶg, aŶ aĐt 
that Ŷeǀeƌ fails to siƌ fuƌtheƌ the alƌeadǇ 
excited crowd.  

Otheƌ Đaƌaďao fesiǀals oŶ otheƌ dates, 
simply put the animal in the limelight 

of theiƌ aŶŶual iesta as a tƌiďute to aŶd 
ƌeĐogŶiioŶ of the aŶiŵal͛s ƌeŵaƌkaďle 
and reliable works as the farmer’s 

dependable buddy in the farm. 

“uĐh oĐĐasioŶs ĐaŶ ďe ǁitŶessed iŶ 
the ͞Tuƌogpo Fesiǀal͟ iŶ Caƌigaƌa, LeǇte; 
͟Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal͟ iŶ Paǀia, Iloilo; 
͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ iŶ VigaŶ CitǇ, 
IloĐos “uƌ; aŶd ͞KaigďaǁaŶ Fesiǀal͟ iŶ 
CaigďiaŶ, Bohol. 

The ͞Tuƌogpo Fesiǀal ,͟ aŶotheƌ Đƌoǁd-
siƌƌiŶg shoǁ, is held eǀeƌǇ BlaĐk “atuƌdaǇ 
of the LeŶteŶ “easoŶ. It is a ǁell-ateŶded 

MaǇ ϭϱ, iŶ the CatholiĐ ĐhuƌĐh s͛ 
liturgical calendar, is the feast day of 

the faƌŵeƌ s͛ patƌoŶ saiŶt, “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ ;“aiŶt Isidoƌe the LaďoƌeƌͿ. 

IŶ ĐeleďƌaioŶ of “t. Isidoƌe s͛ feast 
day, the farmers see to it that their major 

products as well as the agro-industrial 

pƌoduĐts that aƌe eitheƌ disiŶĐiǀelǇ oƌ 
commonly produced in the host town 

are showcased either in the parade or 

eǆhiďits. Cotage iŶdustƌǇ pƌoduĐts, too, 
aƌe lauŶted.

But as a Ŷatuƌal Đouƌse of aĐioŶ, the 
Đaƌaďao iguƌes pƌoŵiŶeŶtlǇ iŶ these 
aĐiǀiies.

“oŵe of the pƌoǀiŶĐes that aƌe 
showcasing the carabao during their 

aŶŶual ƌeligious fesiǀal iŶĐlude PulilaŶ, 
BulaĐaŶ; AŶgoŶo, ‘izal; aŶd LuĐďaŶ, 
QuezoŶ.     

IŶ PulilaŶ, the populaƌ ͞The KŶeeliŶg 
Caƌaďao Fesiǀal͟ Ŷeǀeƌ fails to dƌaǁ aŶ 
iŶluǆ of touƌists due to the dƌaŵaiĐ 
displaǇ of paƌiĐulaƌ ͞taleŶts͟ of the 

Đaƌaďaos paƌiĐipaiŶg iŶ the fesiǀal. This 
paƌiĐulaƌ fesiǀal is a ͞shoǁ of ƌeligiositǇ͟ 
of the townsfolk which they apparently 

passed on to their carabaos as the 

animals, with the signal of their caretaker, 

geŶuleĐt ƌight iŶ fƌoŶt of the ĐhuƌĐh.

The ͞“aŶ Isidƌo Fesiǀal͟ iŶ AŶgoŶo is 
uŶiƋue oŶ its oǁŶ. Aside fƌoŵ a paƌade of 
carabaos, pulling carts loaded with various 

farm products as their caretakers rode 

their backs, a showcase of the animal is 

doŶe iŶ aŶ aƌful fashioŶ—a paƌade of 
carabao’s replica in colorful paper maché. 

AŶotheƌ gƌaŶd shoǁ of the aƌts, iŶ 
which the carabao is the main star of the 

eǀeŶt, aŶd peƌhaps the ŵost pƌesigious 
aŶd the gƌaŶdest of all “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ fesiǀals, is the ͞LuĐďaŶ “aŶ 
Isidƌo PahiǇas Fesiǀal.͟  

The Đoloƌful paƌade, ǁhiĐh is usuallǇ 
dominated by pastel and bright colors, 

is iŶteƌspeƌsed ǁith a iŶt of a difeƌeŶt 
Đoloƌ—jet ďlaĐk oƌ soŵeiŵes daƌk ďƌoǁŶ 
aŶd alďiŶo. That ͞otheƌ Đoloƌ͟ is pƌoǀided 
by a convoy of the best carabaos in town. 

“We now limit the number of 

ĐhalleŶgeƌs to ϭϬ paiƌs of Đaƌaďao aŶd 
three pairs of horses coming from the 

difeƌeŶt ďaƌaŶgaǇs to ŵaǆiŵize the pƌize 
aǁaƌds,͟  ‘añiŶ disĐlosed. ͞The Ƌualiied 
challengers are selected based on their 

strength regardless of age,” he added.

From being merely an event for pure 

entertainment, the giving of prizes for 

the ǁiŶŶeƌ of the Đaƌaďao ight staƌted 
iŶ ϭϵϴϮ, the ďaƌaŶgaǇ ĐaptaiŶ said. The 
local government, he added, extend their 

assistaŶĐe ďǇ pƌoǀidiŶg iŶaŶĐial suppoƌt 
for this gathering.

EǀideŶtlǇ, oŶlǇ ďaŵďoo-ŵade feŶĐes 
ǁeƌe iŶstalled iŶ the ǀeŶue. This ŵade 

the people more prone to stampede and 

eǀeƌ ƌeadǇ to sĐutle foƌ safetǇ ǁheŶ the 
clashing carabaos start running away. 

AĐĐoƌdiŶg to Mike Tades fƌoŵ Floƌida, 
U“A, this ǁas his iƌst iŵe to ǁatĐh the 
͞Tuƌogpo fesiǀal.͟  ͞I eŶjoǇed ǁatĐhiŶg it; 
it ǁas ǀeƌǇ eǆĐiiŶg. But I got ǁoƌƌied foƌ 
the people when the carabaos ran toward 

the crowd,” he said. 

CelesiŶo NagaŶ, ǁho is a Ŷaiǀe 
of Brgy. Piloro, Carigara who had won 

the event twice since he took part in 

this event for a decade got only the 

ĐoŶsolaioŶ pƌize this iŵe. 

͞I eŶteƌed a fouƌ-Ǉeaƌ old Đaƌaďao 
iŶ this fesiǀal.  I staƌted tƌaiŶiŶg it oŶe 
ŵoŶth ďefoƌe the ight. I fed it ǁith 
freshly-cut sugarcane leaves and did not 

harness it for farm work for a month’s 

iŵe,͟  CelesiŶo said iŶ his Ŷaiǀe dialeĐt. 

He added: ͞It ǁas Ŷot foƌ faŵe ǁhǇ I 
join this contest but more for the fun of 

it. But certainly, when you win, it means 

your carabao stayed longer than its 

oppoŶeŶt iŶ the aƌeŶa duƌiŶg the ight. 
“oŵe of ŵǇ Đaƌaďaos ǁeƌe ǁouŶded 
before but the more they got hurt, the 

stronger they got,” he said. 

Viƌgilio GaƌĐia, ϯϴ, said that his 
Đaƌaďao has ďeeŶ ĐoŵpeiŶg iŶ the 
fesiǀal foƌ siǆ Ǉeaƌs Ŷoǁ aŶd oŶ eaĐh 
oĐĐasioŶ, he took hoŵe pƌizes. ͞I joiŶ the 
fesiǀal foƌ fuŶ, aŶd I feel pƌoud eǀeƌǇ 
iŵe ŵǇ Đaƌaďao ǁiŶs the ight,͟  he said.

Otheƌ faƌŵeƌs fƌoŵ his ďaƌaŶgaǇ ;“aŶ 
Isidƌo, CaƌigaƌaͿ joiŶed the eǀeŶt.  But Ŷo 

Carabaos, too, are stars in festivals   from page 11

Turogpo Festival  from page 20
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ďull ighiŶg eǀeŶt ǁhose ďegiŶŶiŶgs 
ĐaŶ ďe tƌaĐed ďaĐk to the ϭϲϬϬs as aŶ 
eŶteƌtaiŶiŶg ǁaǇ of pƌotesiŶg agaiŶst the 
ƌule of the “paŶiaƌds iŶ the ĐouŶtƌǇ.

PaǀiaŶhoŶs iŶ Iloilo, oŶ the otheƌ 
hand, give the carabao a “day’s break”. 

This gaǀe ďiƌth to the oĐĐasioŶ of the 
͞Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal ,͟ ǁhiĐh is 
now approaching its fourth decade of 

ĐeleďƌaioŶ. The eǀeŶt is a shoǁĐase of 
the Pavianhon’s ingenuity as they make 

use of local materials to decorate a 

carroza or sled harnessed to an equally 

dressed-up carabao. 

AŶotheƌ aƌisiĐ ǁaǇ of uiliziŶg the 
carabao to illustrate the Filipino’s deep 

love for cultural heritage is seen in the 

͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ iŶ IloĐos 
“uƌ. IŶ this fesiǀal, the Đaƌaďao s͛ ǁhole 
ďodǇ ďeĐoŵes a ĐaŶǀass foƌ IloĐaŶdia s͛ 
iŶest aƌists ǁheƌe theǇ deŵoŶstƌate 
theiƌ eǆĐepioŶal taleŶt aŶd iŵpƌessiǀe 
ĐƌeaiǀitǇ iŶ a ĐoŵpeiioŶ. The outĐoŵe 
is a masterpiece that is created out of 

geŶuiŶe aƌistƌǇ. 

Just like the IloĐaŶdia ƌegioŶ, Bohol 
also prides itself as a premiere tourist 

desiŶaioŶ. IŶ faĐt, iŶ its CaigďiaŶ toǁŶ, 

the holdiŶg of its aŶŶual ͞KaigďaǁaŶ 
Fesiǀal͟ has ďeĐoŵe a ŵust-see eǀeŶt 
among local tourists. 

IŶ this fesiǀitǇ, the Đaƌaďaos aƌe hailed 
as ͞kiŶgs aŶd ƋueeŶs .͟ TheǇ aƌe dƌessed 
up with human garments and adorned 

ǁith the ŵost Đƌeaiǀe oƌŶaŵeŶts 
imaginable before they are paraded 

through the town. 

“oŵe desigŶeƌs eǀeŶ opt to pƌoǀide 
the animal a few props, like sunglasses 

and handbag, to complete the animal’s 

fabulous look. 

luĐk foƌ MaŶg Viƌgilio this iŵe as he oŶlǇ 
ƌaŵped of a ĐoŶsolaioŶ pƌize.

 Dismissing the poor showing of 

his carabao as just part of the game, 

he is determined in joining next year’s 

͞Tuƌogpo .͟

͞I sill look foƌǁaƌd to joiŶiŶg the 
Tuƌogpo Ŷeǆt Ǉeaƌ aŶd hopefullǇ I ǁill 
win,” Mang Virgilio said.

The Đaƌaďao of Joel IŶalisaŶ, ϯϬ, ǁas 
declared the overall champion of the 

Đaƌaďao ight. His aŶiŵal, hoǁeǀeƌ, ǁas 
wounded near the eye.

͞EǀeŶ if I ǁoŶ the iƌst pƌize, I ǁould 
only use it to buy medicine for my 

animal’s injury,” he said. He said he would 

not use the animal for farm work in a 

ŵoŶth s͛ iŵe to alloǁ the ǁouŶd to heal 

iƌst.

This oŶe daǇ afaiƌ also pƌoǀides eǆtƌa 
iŶĐoŵe to the ƌesideŶts of CaŵaŶsi. Otheƌ 
thaŶ the ŵaiŶ atƌaĐioŶ, ǀisitoƌs tasted 
local delicacies sold at the improvised 

food joints made out of nipa shingles that 

spƌouted Ŷeaƌ the ďullighiŶg aƌeŶa.

 A feast to the eǇes aŶd eǀeŶ the Ŷose 
were arrays of red-orange, juicy lechon 

;ƌoasted pigsͿ aŶd otheƌ pƌoduĐts ofeƌed 
foƌ sale to the puďliĐ. LeĐhoŶ, aloŶg ǁith 
dishes out of carabao and cow’s meat, 

were favorite foods. Fish and halo-halo 

were also saleable.

A DOT-ƌegisteƌed fesiǀal, BƌgǇ.Capt.
‘añiŶ hopes to iŵpƌoǀe fuƌtheƌ the eǀeŶt 
and make the venue more comfortable for 

the enlarging crowd. 

 OiĐials of the PƌoǀiŶĐial GoǀeƌŶŵeŶt 
of LeǇte said theǇ ǁill ĐoŶiŶue suppoƌiŶg 
the deǀelopŵeŶt of touƌisŵ iŶ pƌoŵoiŶg 
fesiǀals aƌouŶd LeǇte. 

“We are asking you to support our 

fesiǀals ďǇ spƌeadiŶg the ǁoƌd aďout 
them to your family and friends in other 

places in the country as well as in abroad. 

Touƌisŵ oteŶiŵes ǁoƌks ďest thƌough 
word of mouth and it entails no cost at 

all,” MaǇoƌ TƌiŶidad Apostol said.

He said that ateƌ this fesiǀal, he 
hoped that the residents of Carigara 

would have a renewed sense of 

appƌeĐiaioŶ foƌ the fƌeedoŵ aŶd 
democracy that everybody now enjoys. 

͞Tuƌogpo ,͟ he said, is just a sigŶ of 
protest for the stepping on the rights and 

pƌiǀileges of people duƌiŶg the “paŶish 
iŵe.  

These festivals, evolving from simple celebrations of 
thanksgiving to big town events, mirror the very soul 

of the townspeople. They are a culture passed through 
generations which the residents want to continue and 
which the tourists always raring to see.

The popularization of the accounts of these events only 
shows that the social role of the carabao will always be 
given prime importance and its glory will never cease to 
radiate, even as the grandeur of modernization sets in. 

HaƌŶessed aƌisiĐallǇ to eŵďellished Đaƌts 

aƌe usheƌed ďǇ theiƌ ƌespeĐiǀe Đaƌetakeƌs 

At soŵe aŶiĐipated ŵoŵeŶts iŶ the 

lauŶt theiƌ taleŶt iŶ geŶuleĐiŶg, aŶ aĐt 
that Ŷeǀeƌ fails to siƌ fuƌtheƌ the alƌeadǇ 

Otheƌ Đaƌaďao fesiǀals oŶ otheƌ dates, 

of theiƌ aŶŶual iesta as a tƌiďute to aŶd 
ƌeĐogŶiioŶ of the aŶiŵal͛s ƌeŵaƌkaďle 

“uĐh oĐĐasioŶs ĐaŶ ďe ǁitŶessed iŶ 
the ͞Tuƌogpo Fesiǀal͟ iŶ Caƌigaƌa, LeǇte; 
͟Caƌaďao-Caƌƌoza Fesiǀal͟ iŶ Paǀia, Iloilo; 
͞Viǀa VigaŶ Fesiǀal of Aƌts͟ iŶ VigaŶ CitǇ, 
IloĐos “uƌ; aŶd ͞KaigďaǁaŶ Fesiǀal͟ iŶ 
CaigďiaŶ, Bohol. 

The ͞Tuƌogpo Fesiǀal ,͟ aŶotheƌ Đƌoǁd-
siƌƌiŶg shoǁ, is held eǀeƌǇ BlaĐk “atuƌdaǇ 
of the LeŶteŶ “easoŶ. It is a ǁell-ateŶded 

MaǇ ϭϱ, iŶ the CatholiĐ ĐhuƌĐh s͛ 

the faƌŵeƌ s͛ patƌoŶ saiŶt, “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ ;“aiŶt Isidoƌe the LaďoƌeƌͿ. 

IŶ ĐeleďƌaioŶ of “t. Isidoƌe s͛ feast 

pƌoduĐts that aƌe eitheƌ disiŶĐiǀelǇ oƌ 

eǆhiďits. Cotage iŶdustƌǇ pƌoduĐts, too, 
aƌe lauŶted.

But as a Ŷatuƌal Đouƌse of aĐioŶ, the 
Đaƌaďao iguƌes pƌoŵiŶeŶtlǇ iŶ these 
aĐiǀiies.

“oŵe of the pƌoǀiŶĐes that aƌe 

aŶŶual ƌeligious fesiǀal iŶĐlude PulilaŶ, 
BulaĐaŶ; AŶgoŶo, ‘izal; aŶd LuĐďaŶ, 
QuezoŶ.     

IŶ PulilaŶ, the populaƌ ͞The KŶeeliŶg 
Caƌaďao Fesiǀal͟ Ŷeǀeƌ fails to dƌaǁ aŶ 
iŶluǆ of touƌists due to the dƌaŵaiĐ 
displaǇ of paƌiĐulaƌ ͞taleŶts͟ of the 

Đaƌaďaos paƌiĐipaiŶg iŶ the fesiǀal. This 
paƌiĐulaƌ fesiǀal is a ͞shoǁ of ƌeligiositǇ͟ 

geŶuleĐt ƌight iŶ fƌoŶt of the ĐhuƌĐh.

The ͞“aŶ Isidƌo Fesiǀal͟ iŶ AŶgoŶo is 
uŶiƋue oŶ its oǁŶ. Aside fƌoŵ a paƌade of 

doŶe iŶ aŶ aƌful fashioŶ—a paƌade of 

AŶotheƌ gƌaŶd shoǁ of the aƌts, iŶ 

eǀeŶt, aŶd peƌhaps the ŵost pƌesigious 
aŶd the gƌaŶdest of all “aŶ Isidƌo de 
Laďƌadoƌ fesiǀals, is the ͞LuĐďaŶ “aŶ 
Isidƌo PahiǇas Fesiǀal.͟  

The Đoloƌful paƌade, ǁhiĐh is usuallǇ 

is iŶteƌspeƌsed ǁith a iŶt of a difeƌeŶt 
Đoloƌ—jet ďlaĐk oƌ soŵeiŵes daƌk ďƌoǁŶ 
aŶd alďiŶo. That ͞otheƌ Đoloƌ͟ is pƌoǀided 

ĐhalleŶgeƌs to ϭϬ paiƌs of Đaƌaďao aŶd 

difeƌeŶt ďaƌaŶgaǇs to ŵaǆiŵize the pƌize 
aǁaƌds,͟  ‘añiŶ disĐlosed. ͞The Ƌualiied 

the ǁiŶŶeƌ of the Đaƌaďao ight staƌted 
iŶ ϭϵϴϮ, the ďaƌaŶgaǇ ĐaptaiŶ said. The 

assistaŶĐe ďǇ pƌoǀidiŶg iŶaŶĐial suppoƌt 

EǀideŶtlǇ, oŶlǇ ďaŵďoo-ŵade feŶĐes 
ǁeƌe iŶstalled iŶ the ǀeŶue. This ŵade 

eǀeƌ ƌeadǇ to sĐutle foƌ safetǇ ǁheŶ the 

AĐĐoƌdiŶg to Mike Tades fƌoŵ Floƌida, 
U“A, this ǁas his iƌst iŵe to ǁatĐh the 
͞Tuƌogpo fesiǀal.͟  ͞I eŶjoǇed ǁatĐhiŶg it; 
it ǁas ǀeƌǇ eǆĐiiŶg. But I got ǁoƌƌied foƌ 

CelesiŶo NagaŶ, ǁho is a Ŷaiǀe 

ĐoŶsolaioŶ pƌize this iŵe. 

͞I eŶteƌed a fouƌ-Ǉeaƌ old Đaƌaďao 
iŶ this fesiǀal.  I staƌted tƌaiŶiŶg it oŶe 
ŵoŶth ďefoƌe the ight. I fed it ǁith 

iŵe,͟  CelesiŶo said iŶ his Ŷaiǀe dialeĐt. 

He added: ͞It ǁas Ŷot foƌ faŵe ǁhǇ I 

oppoŶeŶt iŶ the aƌeŶa duƌiŶg the ight. 
“oŵe of ŵǇ Đaƌaďaos ǁeƌe ǁouŶded 

Viƌgilio GaƌĐia, ϯϴ, said that his 
Đaƌaďao has ďeeŶ ĐoŵpeiŶg iŶ the 
fesiǀal foƌ siǆ Ǉeaƌs Ŷoǁ aŶd oŶ eaĐh 
oĐĐasioŶ, he took hoŵe pƌizes. ͞I joiŶ the 
fesiǀal foƌ fuŶ, aŶd I feel pƌoud eǀeƌǇ 
iŵe ŵǇ Đaƌaďao ǁiŶs the ight,͟  he said.

Otheƌ faƌŵeƌs fƌoŵ his ďaƌaŶgaǇ ;“aŶ 
Isidƌo, CaƌigaƌaͿ joiŶed the eǀeŶt.  But Ŷo 
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(Photo by RGBumanlag)

A herd of dairy buffaloes 

splurges in a pool of cool 

rain water at the range 

area of PCC at Ubay Stock 

Farm in Ubay, Bohol. 


